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RINGKASAN EKSEKUTIF 

 

Kegiatan penerjemahan 2023 menghasilkan keluaran (output) sebanyak 97 buku 

cerita anak berbahasa Jawa-Indonesia. Hasil tersebut dapat dicapai melalui 

serangkaian kegiatan yang terdiri atas tahap persiapan, pelaksanaan, dan pelaporan.  

Tahap persiapan meliputi rapat koordinasi awal, penyusunan KAK, 

penyusunan peta risiko, penyusunan juknis sayembara penulisan cerita anak, 

penyusunan poster sayembara penulisan cerita anak, dan penyusunan rubrik 

penilaian naskah sayembara. Tahap pelaksanaan meliputi seleksi bahan 

penerjemahan, penerjemahan, seleksi ilustrator, penyusunan ilustrasi, 

penyuntingan, penataan letak, pengajuan ISBN, pencetakan, dan diseminasi produk 

penerjemahan. Sementara itu, tahap pelaporan dilaksanakan melalui evaluasi 

kegiatan dan penyusunan laporan.  

Seleksi bahan penerjemahan dilaksanakan melalui dua metode yaitu 

sayembara penulisan cerita anak berbahasa Jawa dan bimbingan teknis penulisan 

naskah cerita anak bersumber naskah kuno. Sebanyak 259 naskah dinilai oleh juri 

sayembara penulisan cerita anak. Berdasarkan hasil penjurian, terpilih 87 naskah 

cerita anak berbahasa Jawa. Sementara itu, proses seleksi bahan penerjemahan 

dengan metode bimbingan teknis penulisan cerita anak bersumber naskah kuno 

menghasilkan 10 naskah cerita anak berbahasa Jawa. Total bahan terjemahan yang 

terkumpul adalah 97 naskah cerita anak berbahasa Jawa.  

Kegiatan penerjemahan bertujuan untuk menerjemahkan naskah hasil 

seleksi tersebut ke dalam bahasa Indonesia. Dalam hal seleksi penerjemah, Balai 

Bahasa Provinsi DIY menunjuk penulis terpilih untuk menerjemahkan naskah 

miliknya. Total penulis yang bersedia menjadi penerjemah adalah 91. 

Sebelum menerjemahkan, para penerjemah diberi bekal penerjemahan 

melalui bimbingan teknis. Bersamaan dengan itu, dilakukan juga koordinasi 

penyusunan ilustrasi yang mempertemukan penulis dengan ilustrator.  

Naskah sumber dan naskah hasil penerjemahan disunting oleh tim 

penyunting. Seiiring dengan kegiatan penyuntingan, ilustrator mengerjakan 

pekerjaan ilustrasi. Fail hasil penyuntingan dan fail ilustrasi kemudian diproses 
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untuk kegiatan penataan letak. Fail dumi hasil penataan letak disempurnakan 

melalui kegiatan lokakarya penyelarasan naskah.  

Rangkaian berikutnya adalah pengajuan ISBN. Pengajuan ISBN ini 

dilakukan secara bertahap sesuai masuknya fail buku final dari tim penata letak ke 

tim penerjemahan. Buku-buku yang sudah memiliki ISBN kemudian dicetak dalam 

jumlah terbatas, yaitu 30 eksemplar per judul.  

Produk hasil penerjemahkan didiseminasikan kepada pemangku 

kepentingan di wilayah Daerah Istimewa Yogyakarta (DIY) seperti dosen, guru, 

pengawas sekolah, pengajar BIPA, dan pegiat komunitas literasi. Sebagian produk 

berupa buku cetak didistribuiskan ke perpustakaan daerah yang ada di wilayah DIY.  

Tahap akhir sebagai penutup rangkaian kegiatan penerjemahan 2023 adalah 

evaluasi dan pelaporan. Evaluasi bertujuan untuk menjaring rekomendasi perbaikan 

pelaksanaan kegiatan di tahun mendatang. Sementara itu, penyusunan laporan 

dilaksanakan tim penerjemahan sebagai pertanggungjawaban atas pelaksanaan 

kegiatan.  

Evaluasi atas pelaksanaan kegiatan menunjukkan bahwa akar kendala 

kegiatan terletak pada rendahnya kualitas naskah bahan penerjemahan. Untuk itu, 

pada rapat evaluasi kegiatan diperoleh rekomendasi perubahan skema seleksi bahan 

penerjemahan pada tahun mendatang. Seleksi naskah hendaknya diawali dengan 

seleksi proposal kemudian dilanjutkan dengan bimbingan teknis penulisan cerita 

anak. Rekomendasi lain untuk perbaikan pelaksanaan kegiatan tahun mendatang 

yaitu perubahan skema penyusunan ilustrasi. Hendaknya penyusunan ilustrsi 

dikerjakan setelah naskah selesai disunting sehingga rentang waktu penyusunan 

ilustrasi dapat diestimasi dengan tepat.  

  



KATA PENGANTAR

Puji syukur kami panjatkan ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa karena berka! karunia

dan izin-Nya kegiatan data dan informasi publik, produk penerjemahan,

pelaksanaan pene{emahan pada Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa

Yogyakarta tahun anggaran 2023 dapat dilaksanakan dengan baik dan lancar.

Kami menghaturkan terima kasih tulus kcpada Kepala Balai Bahasa

Provinsi DIY, Kepala Subbagian Umum Balai Bahasa Provinsi DIY, staf Balai

Bahasa Provinsi DIY, serta semua pihak yang telah berkontribusi dalam

pclaksanaan rangkaian kegiatan penerjemahan 2023.

Tinr penerjenrahan mcnyusul.r laporan ini sebagai wujud

pertanggungjarvaban atas pelaksanaan kegiatan. Laporan ini memuat inlormasi

mengenai dasar hukum, latar belakang, dan tuiuan kegiatan serta informasi terkait

pelaksanaan kegiatan seperti pelaksana, pola pelaksanaan, dan hasil kegiatan.

Laporan kegiatan ini dapat dimanlaatkan untuk bahan telaah dan evaluasi

pelaksanaan kegiatan penerjemahan. Praktik baik yang telah dilakukuan dapat

diadopsi dan diadaptasi untuk pelaksanaan kegiatan penerjemahan berikutnya.

Sementara itu, kendala-kendala yang terjadi dapat dijadikan cermin untuk

memperbaiki proses pelaksanaan kegiatan penerjemahan pada tahun mendatang.

Kami berharap laporar.r kegiatan ini dapat menjelaskan proses pelaksanaan

kegiatan dengan baik. Saran dan masukan kami harapkan untuk perbaikan

pelaksanaan kegiatan di masa mendalang.

Yogyakarta, 29 Desember 2023

Ketua tim penerjemahan,

Wuri Rohayati. S.S
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PAKTA INTBGRITAS

Yang bertanda tangan di bariah ir.ri, kami. ketua tirn pelaksana kegiatan Data dan

Informasi Publik. Produk Peneriernahan, Pelaksanaan Penerjemahan pada Balai

Bahasa Provinsi Daerah Istinrewa Yogyakarta Tahun 2023, menyatakan sebagai

berikut.

1 . tidak akan melakukan plaktik korupsi, kolusi, dan nepotisme (KKN),

2. akan rnelaporkan kcplda pihak yang berwajib/berwenang apabila

mengetahui ada indikasi KKN dalam pelaksanaan,

3. akan melaksanakan tugas secara bersih, transparan, dan profesional mulai

dari persiapan, pelaksanaarr. sampai dengan pelaporan kegiatan, serta

4. akan rnenggunakan prinsip kerja tiga{ (tepat sasaran, tepat mutu, dan tepat

waktu).

Apabila melanggar hal-hal ),ang dinyatakan dalam PAKTA INTEGRITAS ini,

kami bersedia dikenai sanksi sesuai dengan ketentuan perundang-undangan yang

berlaku.

Yogyakarta, Januari 2023

Ketua tim penerjemahan,

Wuri Rohayati, S.S.

NIP 198506292010122006

\\:02PLNERJElvll li
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LAPORAN KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK, 

PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN 

PENERJEMAHAN PADA BALAI BAHASA PROVINSI 

DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA TAHUN 2023 

 

1. PENDAHULUAN 

1.1 Dasar Hukum 

Dasar hukum yang digunakan untuk program pelaksanaan penerjemahan adalah 

sebagai berikut.  

1. Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009 tentang Bendera, Bahasa, dan 

Lambang Negara, serta Lagu Kebangsaan  

2. Peraturan Pemerintah Nomor 57 Tahun 2014 tentang Pengembangan, 

Pembinaan, dan Perlindungan Bahasa dan Sastra, serta Peningkatan Fungsi 

Bahasa Indonesia  

3. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 

28 Tahun 2021 tentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, 

Kebudayaan, Riset, dan Teknologi  

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 

12 Tahun 2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor 

Bahasa 

5. Peraturan Pemerintah Republik Indonesia Nomor 57 Tahun 2014 tentang 

Pengembangan, Pembinaan, dan Pelindungan Bahasa dan Sastra, serta 

Peningkatan Fungsi Bahasa Indonesia 

6. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa DI Yogyakarta Tahun 

Anggaran 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 

November 2022 

7. Surat Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa 

Yogyakarta Nomor 0159/I5.6/KP.10.00/2023 tentang Penunjukkan Tim 

Pelaksana Kegiatan Data dan Informasi Publik, Produk Penerjemahan, 

Pelaksanaan Penerjemahan pada Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa 

Yogyakarta Tahun Anggaran 2023 
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1.2 Latar Belakang 

Tujuan umum dari Kelompok Kepakaran dan Layanan Profesional (KKLP) 

Penerjemahan dalam rencana kerja periode 2021—2025, sebagaimana tercantum 

dalam petunjuk teknis KKLP Penerjemahan, adalah menyediakan produk 

penerjemahan dan penjurubahasaan yang berkualitas demi mendukung interaksi 

ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam lingkup nasional dan internasional. 

Untuk mencapai tujuan tersebut, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa 

melaksanakan program penerjemahan buku pada tahun 2023. 

KKLP Penerjemahan Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta 

(DIY) sebagai bagian dari KKLP Penerjemahan Badan Pengembangan dan 

Pembinaan Bahasa melaksanakan kegiatan penerjemahan buku cerita anak. Dalam 

Petunjuk Teknis Pelaksanaan Penerjemahan Bagi Balai dan Kantor Bahasa Tahun 

2023 disebutkan bahwa buku yang diterjemahkan tahun 2023 ini adalah buku 

dengan tema pemajuan budaya lokal dan bersubstansi STEAM (science, 

technology, engineering, arts, and mathematics) sebagai bahan pendukung 

diplomasi bahasa Indonesia. 

Di dalam Juknis tersebut juga disebutkan perlunya dilakukan seleksi bahan 

penerjemahan untuk memastikan buku yang diterjemahkan sesuai dengan tema dan 

kriteria lain dalam juknis. Seleksi bahan penerjemahan ini dapat dilakukan melalui 

seleksi buku. Apabila tidak tersedia buku/naskah bahan penerjemahan di 

balai/kantor bahasa, seleksi bahan penerjemahan dapat dilakukan melalui skema 

berikut.  

1) Sayembara Penulisan Cerita Berbahasa Daerah  

2) Bimtek Penulisan Cerita Berbahasa Daerah (Lokakarya Penyusunan Bahan 

Penerjemahan Tulis) 

3) Adaptasi rekaman tuturan lisan 

4) Pembelian lisensi 

Menyikapi hal tersebut, Balai Bahasa Provinsi DIY mengambil kebijakan 

bahwa seleksi bahan penerjemahan dilakukan melalui dua skema, yaitu sayembara 

penulisan cerita berbahasa daerah dan bimtek penulisan cerita berbahasa daerah. 

Sayembara dibuka untuk masyarakat umum, sedangkan bimtek penulisan cerita 

dikhususkan bagi penulis yang sudah berpengalaman.  
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Di dalam dokumen rencana strategis Balai Bahasa Provinsi DIY disebutkan 

bahwa produk penerjemahan yang harus dihasilkan pada tahun 2023 sebanyak 97 

buku. Untuk itu, tim pelaksana kegiatan penerjemahan akan melaksanakan 

serangkaian kegiatan untuk menghasilkan produk sesuai target tersebut.  

 

1.3 Tujuan 

Kegiatan penerjemahan bertujuan menghasilkan produk penerjemahan berupa 

cerita anak berbahasa Jawa-Indonesia yang memuat budaya dan kearifan lokal 

Yogyakarta bersubstansi STEAM. 

 

2. PELAKSANAAN 

2.1 Pelaksana 

Pelaksana kegiatan ini adalah tim penerjemahan yang ditunjuk melalui SK Nomor 

0169/I5.6/KP.10.00/2023 tentang Penunjukan Tim Pelaksana Kegiatan Data Dan 

Informasi Publik Produk Penerjemahan Pelaksanaan Penerjemahan Pada Balai 

Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2023 (SK 

terlampir).  

Susunan tim pelaksana adalah sebagai berikut. 

Ketua       : Wuri Rohayati, S.S. 

Sekretaris : Wuroidatil Hamro, S.S. 

Bendahara: Sri Weningsih, S.I.P., M.P.A. 

Anggota   : 1. Warseno 

                   2. Affendy 

                   3. Sigit Jaka Cahyana 

Dalam upaya pencapaian output kegiatan, tim pelaksana dibantu oleh juri 

sayembara, juri seleksi ilustrator, narasumber bimtek penulisan naskah, narasumber 

bimtek penerjemahan, penerjemah, penyuting, ilustrator, penata letak, dan 

narasumber diseminasi.  

2.2 Peserta 

Kegiatan ini dilaksanakan melalui serangkaian kegiatan yang melibatkan peserta 

yang berbeda di setiap rangkaiannya. Peserta yang terlibat dalam kegiatan ini dapat 

diperinci sebagai berikut.  
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2.2.1. Rapat Koordinasi Awal 

Kegiatan rapat koordinasi awal dilaksanakan oleh tim KKLP penerjemahan dengan 

melibatkan tim perencanaan dan pimpinan. Peserta yang terlibat dalam rapat ini 

adalah sebagai berikut.  

1) Dwi Pratiwi 

2) Linda Candra Ariyani 

3) Ratun Untoro 

4) Willibrordus Ari Widyawan 

5) Wuroidatil Hamro 

6) Wuri Rohayati 

 

2.2.2. Penyusunan KAK dan Peta Risiko 

Penyusunan KAK dan Peta Risiko dilaksanakan oleh tim KKLP Penerjemahan, 

yaitu Wuri Rohayati dan Wuroidatil Hamro. 

 

2.2.3. Seleksi Bahan Penerjemahan 

a. Persiapan Seleksi Bahan Penerjemahan 

Kegiatan persiapan dilakukan oleh tim penerjemahan dibantu oleh mahasiswa 

magang. Personel yang terlibat pada rapat persiapan seleksi ini adalah tim 

pelaksana kegiatan penerjemahan. 

b. Sayembara Penulisan Cerita Anak 

- Koordinasi Persiapan Sayembara 

Peserta yang terlibat pada kegiatan ini adalah staf dinas pendidikan, dinas 

perpustakaan, dinas kebudayaan, dinas pariwisata di wilayah Daerah Istimewa 

Yogyakarta; staf beberapa universitas seperti UGM, UNY, USD, dan UAD; 

serta pegiat literasi di komunitas literasi. Tim pelaksana kegiatan penerjemahan 

ditugasi untuk melaksanakan kegiatan koordinasi adalah sebagai berikut.  

- Sayembara 

Peserta yang terlibat pada kegiatan ini adalah penulis/pengirim naskah cerita 

anak berbahasa daerah.  
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- Rapat Koordinasi Penilaian 

Peserta yang terlibat pada kegiatan ini adalah Kepala Balai Bahasa DIY dan 

tim pelaksana kegiatan penerjemahan. Selain peserta internal, rapat koordinasi 

penilaian ini juga menghadirkan tim juri sayembara yang merupakan pihak 

eksternal Balai Bahasa Provinsi DIY.  

- Rapat Penilaian Sayembara 

Peserta yang terlibat pada kegiatan ini adalah Kepala Balai Bahasa DIY dan 

tim pelaksana kegiatan penerjemahan. Selain peserta internal, rapat penilaian 

ini juga menghadirkan tim juri sayembara yang merupakan pihak eksternal 

Balai Bahasa Provinsi DIY.  

- Pengumuman Pemenang Sayemabara 

Pengumuman pemenang dilakukan melalui media sosial Balai Bahasa Provinsi 

DIY. Kegiatan ini melibatkan tim data dan informasi Balai Bahasa Provinsi 

DIY. 

c. Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

- Rapat persiapan 

Rapat persiapan diikuti oleh:  

1) Dwi Pratiwi, 

2) Ratun Untoro, 

3) Mulyanto, 

4) Noorhadi, 

5) Wuri Rohayati, 

6) Wuroidatil Hamro, 

7) Warseno, 

8) Sri Weningsih, 

9) Affendy, dan 

10) Sigit Jaka Cahyana. 

- Seleksi Naskah Kuno sebagai Sumber Inspirasi Cerita Anak 

Kegiatan ini melibatkan tim internal Balai Bahasa Provinsi DIY. Perincian 

peserta adalah sebagai berikut. 

1) Dwi Pratiwi 

2) Ratun Untoro 
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3) Mulyanto 

4) Noorhadi 

5) Wuri Rohayati 

6) Wuroidatil Hamro 

7) Warseno 

8) Sri Weningsih 

9) Affendy 

10) Sigit Jaka Cahyana 

- DKT Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

Kegiatan ini melibatkan penulis berpengalaman di wilayah DIY dan tim internal 

Balai Bahasa Provinsi DIY. Perincian peserta adalah sebagai berikut.  

Peserta Internal: 

1) Dwi Pratiwi 

2) Ratun Untoro 

3) Mulyanto 

4) Noorhadi 

5) Wuri Rohayati 

6) Wuroidatil Hamro 

7) Warseno 

Peserta Eksternal:  

1) Anung Tedjowirawan 

2) Suciati Ardini Pangastuti 

3) Umi Kuntari 

4) Widhi Pratiwi 

5) Yohanes Siyamta 

6) Anwar Wiyadi 

7) Wage Daksinarga 

8) Bey Saptomo 

9) Budi Sarjono 

10) Apri Damai Sagita 

Panitia: 

1) Sri Weningsih 
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2) Affendy 

3) Sigit Jaka Cahyana 

- Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

Kegiatan ini berupa penugasan mandiri kepada penulis. Peserta yang terlibat 

pada kegiatan ini adalah 10 orang penulis, yaitu: 

1) Anung Tedjowirawan 

2) Suciati Ardini Pangastuti 

3) Umi Kuntari 

4) Widhi Pratiwi 

5) Yohanes Siyamta 

6) Anwar Wiyadi 

7) Wage Daksinarga 

8) Bey Saptomo 

9) Budi Sarjono 

10) Apri Damai Sagita 

- Kurasi Naskah Hasil Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

Kegiatan ini dilaksanakan secara mandiri oleh kurator (praktisi kurasi naskah).  

 

2.2.4. Seleksi Ilustrator 

a. Persiapan Seleksi Ilustrator 

Peserta yang terlibat pada kegiatan ini adalah tim pelaksana kegiatan 

penerjemahan. 

b. Penjurian Seleksi Ilustrator 

Peserta yang terlibat pada kegiatan ini adalah sebagai berikut.  

1) Dwi Pratiwi 

2) Ratun Untoro 

3) Mulyanto 

4) Wuri Rohayati 

5) Warseno 

Kegiatan ini menghadirkan dua orang juri dari luar Balai Bahasa Provinsi DIY. 

c. Pengumuman Hasil Seleksi Ilustrator 
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Pengumuman hasil seleksi dilakukan melalui media sosial Balai Bahasa Provinsi 

DIY. Kegiatan ini melibatkan tim data dan informasi Balai Bahasa Provinsi DIY. 

 

2.2.5. Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Peserta kegiatan ini adalah 90 orang penulis yang bersedia menjadi penerjemah, 

10 orang perwakilan tim ilustrasi, 10 orang fasilitator kegiatan, serta 9 orang 

panitia kegiatan. 

Penulis 

Daftar nama penulis dan/atau penerjemah dapat dilihat pada lampiran.  

Ketua tim ilustrasi 

1) Nur Laili Elisa 

2) Eros Rosita 

3) Septama 

4) Irvan Sinaga 

5) Praba Pangripta 

6) Angga Yuniar S 

7) Bayu Prihantoro 

8) Fithry Dionipitri 

9) Isanatungga Banuputri 

10) Dwi Astuti 

Fasilitator 

1) Ratun Untoro 

2) Joko Sugiarto 

3) Nindwihapsari 

4) Nur Ramadhoni S 

5) Tarti Khusnul K 

6) Nuryantini 

7) Sri Sabakti 

8) Nuryati 

9) Wuri Rohayati 

10) Wuroidatil Hamro 

  



 
  

PENERJEMAHAN 2023 9 

 

Panitia 

1) Dwi Pratiwi 

2) Linda Candra Ariyani 

3) Warseno 

4) Affendy 

5) Sri Weningsih 

6) Amanat 

7) Imron Rosyadi 

8) Ninik Sri Handayani 

9) Sigit Jaka Cahyana 

 

2.2.6. Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Peserta kegiatan penerjemahan adalah 91 penerjemah. Sementara itu, kegiatan 

penyusunan ilustrasi melibatkan 10 tim ilustrator. Daftar nama penerjemah dan 

ketua tim ilustrasi dapat dilihat pada lampiran SK.  

 

2.2.7. Penyuntingan dan Penyelarasan 

Peserta yang terlibat dalam kegiatan penyuntingan adalah 9 orang penyunting 

sebagai berikut.  

1) Mulyanto 

2) Ratun Untoro 

3) Aji Prasetyo 

4) Joko Sugiarto 

5) Nindwihapsari 

6) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

7) Tarti Khusnul K 

8) Nuryantini 

9) Sri Sabakti 

 

  



 
  

PENERJEMAHAN 2023 10 

 

2.2.8. Penataan Letak dan Cetak Coba 

Peserta yang terlibat dalam kegiatan ini adalah 10 tim penata letak.  

Ketua tim penata letak: 

1) Nur Laili Elisa 

2) Eros Rosita 

3) Septama 

4) Irvan Sinaga 

5) Praba Pangripta 

6) Angga Yuniar S 

7) Bayu Prihantoro 

8) Fithry Dionipitri 

9) Isanatungga Banuputri 

10) Dwi Astuti 

 

2.2.9. Pembacaan Pruf dan Penyuntingan Akhir 

Peserta yang terlibat dalam kegiatan ini adalah pimpinan Balai Bahasa Provinsi 

DIY, tim penyunting, tim penata letak, dan tim pengajuan ISBN. 

- Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 1 

Hari Pertama: 

Peserta 

1) Dwi Pratiwi 

2) Linda Candra Ariyani 

3) Sri Sabakti 

4) Tarti Khusnul Khotimah 

5) Aji Prasetyo 

6) Nuryantini 

7) Ratun Untoro 

8) Joko Sugiarto 

9) Mulyanto 

10) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

11) Nindwihapsari 

12) Imron Rosyadi 
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13) Fithry Dioniputri 

14) Nur Laili Elisa 

15) Erawati Wijaya S 

16) Fatma Rochmana 

17) Arif Rianto 

18) Isanatungga Banuputri 

19) Husnul Latif 

Panitia 

1) Wuri Rohayati 

2) Wuroidatil Hamro 

3) Sri Weningsih 

4) Sigit Jaka Cahyana 

 

Hari Kedua: 

Peserta 

1) Dwi Pratiwi 

2) Linda Candra Ariyani 

3) Sri Sabakti 

4) Tarti Khusnul Khotimah 

5) Aji Prasetyo 

6) Nuryantini 

7) Ratun Untoro 

8) Joko Sugiarto 

9) Mulyanto 

10) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

11) Nindwihapsari 

12) Willibrordus Ari Widyawan 

13) Angga Yuniar S 

14) Eros Rosita 

15) Bayu Prihantoro 
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Panitia 

1) Wuri Rohayati 

2) Wuroidatil Hamro 

3) Warseno 

4) Affendy 

Hari Ketiga: 

Peserta 

1) Linda Candra Ariyani 

2) Sri Sabakti 

3) Tarti Khusnul Khotimah 

4) Aji Prasetyo 

5) Nuryantini 

6) Ratun Untoro 

7) Joko Sugiarto 

8) Mulyanto 

9) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

10) Nindwihapsari 

11) Willibrordus Ari Widyawan 

12) Imron Rosyadi 

13) Wuri Rohayati 

14) Saptama 

15) Irvan Sinaga 

16) Annisa Rahmawati Artha 

17) Yohanes Satria 

18) Hani Nabila Suryani 

19) Praba Pangripta 

20) Dwi Astuti 

Panitia 

1) Sri Weningsih 

2) Warseno 

3) Affendy 

4) Sigit Jaka Cahyana 



 
  

PENERJEMAHAN 2023 13 

 

b. Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 2 

Hari Pertama: 

Peserta 

1) Dwi Pratiwi 

2) Sri Sabakti 

3) Tarti Khusnul Khotimah 

4) Aji Prasetyo 

5) Nuryantini 

6) Ratun Untoro 

7) Joko Sugiarto 

8) Mulyanto 

9) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

10) Nindwihapsari 

11) Wuri Rohayati 

12) Wuroidatil Hamro 

13) Imron Rosyadi 

14) Willibrordus Ary Widyawan 

15) Sri Handayani 

16) Hasti Ismalia 

17) Erawati Wijaya 

18) Fatma Rochmana 

19) Husnul Latif 

Panitia 

1) Sri Weningsih 

2) Warseno 

3) Affendy 

4) Sigit Jaka Cahyana 

 

Hari Kedua: 

Peserta 

1) Dwi Pratiwi 

2) Sri Sabakti 
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3) Tarti Khusnul Khotimah 

4) Aji Prasetyo 

5) Nuryantini 

6) Ratun Untoro 

7) Joko Sugiarto 

8) Mulyanto 

9) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

10) Nindwihapsari 

11) Wuri Rohayati 

12) Wuroidatil Hamro 

13) Mursid Saksono 

14) Nanik Sumarsih 

15) Rino Edrianto 

16) Sri Handayani 

17) Angga Yuniar Santosa 

18) Eros Rosita 

19) Bayu Prihantoro 

Panitia 

1) Sri Weningsih 

2) Warseno 

3) Affendy 

4) Sigit Jaka Cahyana 

 

Hari Ketiga: 

Peserta 

1) Sri Sabakti 

2) Tarti Khusnul Khotimah 

3) Aji Prasetyo 

4) Nuryantini 

5) Ratun Untoro 

6) Joko Sugiarto 
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7) Mulyanto 

8) Nur Ramadhoni Setyaningsih 

9) Nindwihapsari 

10) Wuri Rohayati 

11) Wuroidatil Hamro 

12) Rino Edrianto 

13) Willibrordus Ary Widyawan 

14) Imron Rosyadi 

15) Ninik Sri Handayani 

16) Mursid Saksono 

17) Septama 

18) Yohanes Satria 

19) Praba Pangribta 

20) Dwi Astuti 

Panitia 

1) Sri Weningsih 

2) Warseno 

3) Affendy 

4) Sigit Jaka Cahyana 

 

2.2.10. Penilaian Buku dan Pengajuan ISBN 

Kegiatan ini dilaksanakan oleh tim penerjemahan dan tim pengajuan ISBN. 

 

2.2.11. Pencetakan 

Kegiatan pencetakan dilaksanakan oleh tim pengadaan barang dan jasa Balai 

Bahasa Provinsi DIY bersama percetakan. 

 

2.2.12. Diseminasi dan Distribusi Produk Penerjemahan 

a. Diseminasi Produk Penerjemahan 

Peserta yang terlibat dalam kegiatan diseminasi produk penerjemahan adalah guru 

TK, guru SD/MI/SDLB, guru SMP/MTs/SMPLB, pengawas sekolah/madrasah, 



 
  

PENERJEMAHAN 2023 16 

 

staf dinas pendidikan, staf dinas perpustakaan, staf kantor Kemenag, pengajar 

BIPA, pegiat komunitas literasi, dan wartawan.   

b. Distribusi Produk Penerjemahan 

Distribusi produk penerjemahan dilaksanakan oleh tim penerjemahan.  

 

2.2.13. Pelaporan 

a. Evaluasi Kegiatan 

Evaluasi kegiatan ikuti oleh kegiatan evaluasi melibatkan pimpinan, tim 

perencanaan, tim evaluasi, juri sayembara, dan penyunting.  

1) Dwi Pratiwi 

2) Linda Candra Ariyani 

3) Willibrordus Ary Widyawan 

4) R. Setya Budi H 

5) Ratun Untoro 

6) Mulyanto 

7) Tarti Khusnul K 

8) Aji Prasetyo 

9) Wuri Rohayati 

10) Wuroidatil Hamro 

11) Warseno 

12) Affendy 

13) Sigit Jaka Cahyana 

b. Pelaporan 

Penyusunan laporan dilaksanakan oleh tim penerjemahan. 

 

2.3 Waktu dan Tempat 

No Kegiatan 
Kegiatan 

Teknis 
Waktu Tempat 

1 

Rapat 

Koordinasi 

Awal 

Rapat 

Koordinasi 

Awal 

13 Januari 

2023 
Balai Bahasa Provinsi DIY 

2 

Penyusunan 

KAK dan Peta 

Risiko 

Penyusunan 

KAK dan Peta 

Risiko 

9--26 Januari 

2023 
Balai Bahasa Provinsi DIY 
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No Kegiatan 
Kegiatan 

Teknis 
Waktu Tempat 

3 Seleksi Bahan 

Penerjemahan 
Rapat Persiapan 

Sayembara 

16 Februari 

2023 
Balai Bahasa Provinsi DIY 

Koordinasi 

Persiapan 

Sayembara 

20, 21, dan 24 

Februari 2023 

Koordinasi prasayembara: 

1. Dinas Pendidikan, Pemuda, 

dan Olahraga Daerah Istimewa 

Yogyakarta 

2. Dinas Kebudayaan Daerah 

Istimewa Yogyakarta 

3. Dinas Perpustakaan dan Arsip 

Daerah Daerah Istimewa 

Yogyakarta 

4. Dinas Pariwisata Daerah 

Istimewa Yogyakarta 

5. Dinas Pendidikan, Pemuda, 

dan Olahraga Kota Yogyakarta 

6. Dinas Kebudayaan Kota 

Yogyakarta 

7. Dinas Perpustakaan dan 

Kearsipan Kota Yogyakarta 

8. Dinas Pariwisata Kota 

Yogyakarta 

9. Dinas Pendidikan Kabupaten 

Sleman 

10. Dinas Kebudayaan Kabupaten 

Sleman 

11. Dinas Perpustakaan dan 

Kearsipan Kabupaten Sleman 

12. Dinas Pariwisata Kabupaten 

Sleman 

13. Dinas Pendidikan, 

Kepemudaan, dan Olahraga 

Kabupaten Bantul 

14. Dinas Kebudayaan Kabupaten 

Bantul 

15. Dinas Perpustakaan dan 

Kearsipan Kabupaten Bantul 

16. Dinas Pariwisata Kabupaten 

Bantul 

17. Dinas Pendidikan, Pemuda, 

dan Olahraga Kabupaten Kulon 

Progo 

18. Dinas Kebudayaan Kabupaten 

Kulon Progo 

19. Dinas Perpustakaan dan 

Kearsipan Kabupaten Kulon 

Progo 

20. Dinas Pariwisata Kabupaten 

Kulon Progo 

21. Dinas Pendidikan Kabupaten 
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No Kegiatan 
Kegiatan 

Teknis 
Waktu Tempat 

Gunungkidul 

22. Dinas Kebudayaan Kabupaten 

Gunungkidul 

23. Dinas Perpustakaan dan 

Kearsipan Kabupaten 

Gunungkidul 

24. Dinas Pariwisata Kabupaten 

Gunungkidul 

25. Fakultas Ilmu Budaya, 

Universitas Gadjah Mada 

26. Fakultas Bahasa, Seni, dan 

Budaya, Universitas Negeri 

Yogyakarta 

27. Fakultas Sastra, Universitas 

Sanata Dharma Yogyakarta 

28. Fakultas Keguruan dan Ilmu 

Pendidikan, Universitas 

Sarjanawiyata Tamansiswa 

29. Fakultas Sastra, Budaya, dan 

Komunikasi, Universitas Ahmad 

Dahlan 

Sayembara 

20 Februari--

31 Maret 

2023 

Daring 

Rapat Persiapan 

DKT Penulisan 

Cerita Anak 

28 Februari 

2023 
Balai Bahasa Provinsi DIY 

Seleksi Naskah 

Kuno 

24 Maret 

2023 
Balai Bahasa Provinsi DIY 

DKT Penulisan 

Cerita Anak 

Bersumber 

Naskah Kuno 

28 Maret 

2023 
Artotel Gejayan 

Penulisan Cerita 

Anak 

Bersumber 

Naskah Kuno 

29 Maret—19 

Mei 2023 
Penugasan Mandiri 

Kurasi Naskah 

Hasil Penulisan 

Cerita Anak 

Bersumber 

Naskah Kuno 

11—19 Mei 

2023  
Penugasan Mandiri 

Rapat 

Koordinasi 

Penilaian 

10 April 2023 Balai Bahasa Provinsi DIY 

Rapat 

Penentuan 

Pemenang 

28 April 2023 Balai Bahasa Provinsi DIY 
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No Kegiatan 
Kegiatan 

Teknis 
Waktu Tempat 

Pengumuman 

pemenang 
 4 Mei 2023 

Media Sosial Balai Bahasa 

Provinsi DIY 

4 Seleksi 

Ilustrator 

Persiapan 

seleksi 
5 Mei 2023 Balai Bahasa Provinsi DIY 

Pendaftaran 
10—19 Mei 

2023 
Daring 

Penjurian 23 Mei 2023 Balai Bahasa Provinsi DIY 

Pengumuman 

hasil seleksi 
 25 Mei 2023 

Media Sosial Balai Bahasa 

Provinsi DIY 

5 

Koordinasi 

Penerjemahan 

dan 

Penyusunan 

Ilustrasi 

Bimtek dan 

Koordinasi 

Penerjemahan 

dan Penyusunan 

Ilustrasi 

29—31 Mei 

2023 

The Alana Hotel, Jalan Palagan 

Tentara Pelajar 

6 Penerjemahan 

dan 

Penyusunan 

Ilustrasi 

Penerjemahan 

Penerjemahan

: 

1—14 Juni 

2023 

Verifikasi 

format hasil 

penerjemahan

: 

19 Juni—31 

Juli 2023 

Penugasan Mandiri 

Penyusunan 

Sketsa Ilustrasi 

 1—27 Juni 

2023 
Penugasan Mandiri 

Finalisasi 

Ilustrasi 

 28 Juni—11 

September 

2023 

Penugasan Mandiri 

7 

Penyuntingan 

dan 

Penyelarasan 

Penyuntingan 
19 Juni—31 

Juli 2023 
Penugasan Mandiri 

Verifikasi 

Hasil 

Penyuntingan 

26 Juni—18 

Agustus 

2023 

Penugasan Mandiri 

8 

Penataan 

Letak dan 

Cetak Coba 

Penataan 

Letak 

 24 

Agustus—16 

November 

2023 

Penugasan Mandiri 

9 Pembacaan 

Pruf dan 

Penyuntingan 

Akhir 

Lokakarya 

Penyelarasan 

Naskah Tahap 

1 

21, 22, dan 

25 

September 

2023 

Hotel Horison, Kota 

Yogyakarta 

Lokakarya 

Penyelarasan 

Naskah Tahap 

2 

 5,6, dan 9 

Oktober 

2023 

Hotel de Laxston, Kota 

Yogyakarta 
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No Kegiatan 
Kegiatan 

Teknis 
Waktu Tempat 

10 

Penilaian 

Buku dan 

Pengajuan 

ISBN 

Pengajuan 

ISBN 

 5 Oktober—

16 

November 

2023 

Balai Bahasa Provinsi DIY 

11 Pencetakan Pencetakan   Percetakan 

12 Diseminasi 

dan Distribusi 
Diseminasi 

Produk 

Penerjemahan 

6, 7, 11, 12, 

dan 13 

Desember 

2023 

Hotel Royal Darmo 

Malioboro, Kota Yogyakarta 

Distribusi 

Produk 

Penerjemahan 

19—21 

Desember 

2023 

1. Dinas Perpustakaan Kota 

Yogyakarta 

2. Dinas Perpustakaan 

Kabupaten Sleman 

3. Dinas Perpustakaan 

Kabupaten Bantul 

4. Dinas Perpustakaan 

Kabupaten Gunungkidul 

5. Dinas Perpustakaan 

Kabupaten Kulon Progo 

6. Dinas Perpustakaan dan 

Arsip Daerah DIY 

13 Pelaporan Evaluasi 

Kegiatan 

22 Desember 

2023 
Balai Bahasa Provinsi DIY 

Penyusunan 

Laporan 

22—30 

Desember 

2023 

Balai Bahasa Provinsi DIY 

 

2.4 Materi 

Secara teknis, tidak semua kegiatan dalam rangkaian kegiatan penerjemahan 

memiliki materi dari narasumber. Hanya kegiatan DKT Penulisan Cerita Anak 

Bersumber Naskah Kuno, Bimtek dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan 

Ilustrasi, Diseminasi Produk Penerjemahan, dan Evaluasi yang melibatkan 

narasumber dengan pemaparan materi.  

Materi narasumber pada kegiatan-kegiatan tersebut dapat diakses melalui 

googledrive tim penerjemahan pada tautan berikut.  

a) DKT Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno: 

https://s.id/DKTNaskahKuno  

b) Bimtek dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi: 

https://s.id/BimtekPenerjemahan  

https://s.id/DKTNaskahKuno
https://s.id/BimtekPenerjemahan
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c) Diseminasi Produk Penerjemahan: https://s.id/materidiseminasiBBY  

d) Evaluasi: https://s.id/EvaluasiPenerjemahan2023  

 

2.5 Narasumber 

No Kegiatan Kegiatan Teknis Narasumber 

1 
Rapat Koordinasi 

Awal 
Rapat Koordinasi Awal - 

2 

Penyusunan 

KAK dan Peta 

Risiko 

Penyusunan KAK dan Peta 

Risiko 
- 

3 Seleksi Bahan 

Penerjemahan 
Rapat Persiapan 

Sayembara 
- 

Koordinasi Persiapan 

Sayembara 
- 

Sayembara - 

Rapat Persiapan DKT 

Penulisan Cerita Anak 
- 

Seleksi Naskah Kuno - 

DKT Penulisan Cerita 

Anak Bersumber Naskah 

Kuno 

1. Budi Sardjono 

2. Anung Tedjowirawan 

3. Bayu Saptama 

4. Margareth Widhy Pratiwi 

5. Umi Kuntari 

6. Sigit Purnomo 

7. Suciati Ardhini Pangastuti 

8. Anwar Wiyadi 

9. Yohanes Siyamta 

10. Apri Damai Sagita 

Krissandi 

Penulisan Cerita Anak 

Bersumber Naskah Kuno 

- 

 

Kurasi Naskah Hasil 

Penulisan Cerita Anak 

Bersumber Naskah Kuno 

1. Dhanu Priyo Prabowa 

2. Umar Sidik 

Rapat Koordinasi Penilaian 

1. Dhanu Priyo Prabowa 

2. Umar Sidik 

3. Sarworo Soeprapto 

4. Arif Rahmanto 

5. Bimo 

https://s.id/materidiseminasiBBY
https://s.id/EvaluasiPenerjemahan2023
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No Kegiatan Kegiatan Teknis Narasumber 

Rapat Penentuan 

Pemenang 

1. Dhanu Priyo Prabowa 

2. Umar Sidik 

3. Sarworo Soeprapto 

4. Arif Rahmanto 

5. Bimo 

Pengumuman pemenang - 

4 Seleksi Ilustrator Persiapan seleksi - 

Pendaftaran - 

Penjurian 
1. Fajar Sungging 

2. Andi Wishnu 

Pengumuman hasil seleksi - 

5 

Koordinasi 

Penerjemahan 

dan Penyusunan 

Ilustrasi 

Bimtek dan Koordinasi 

Penerjemahan dan 

Penyusunan Ilustrasi 

1. Dhanu Priyo Prabowa 

2. Umar Sidik 

3. Sarworo Soeprapto 

4. Arif Rahmanto 

5. Fajar Sungging 

6 Penerjemahan 

dan Penyusunan 

Ilustrasi 

Penerjemahan - 

Penyusunan Sketsa 

Ilustrasi 
- 

Finalisasi Ilustrasi - 

7 
Penyuntingan 

dan Penyelarasan 

Penyuntingan - 

Verifikasi Hasil 

Penyuntingan 
- 

8 
Pengatakan dan 

Cetak Coba 
Pengatakan - 

9 Pembacaan Pruf 

dan 

Penyuntingan 

Akhir 

Lokakarya Penyelarasan 

Naskah Tahap 1 
- 

Lokakarya Penyelarasan 

Naskah Tahap 2 
- 

10 

Penilaian Buku 

dan Pengajuan 

ISBN 

Pengajuan ISBN - 

11 Pencetakan Pencetakan - 
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No Kegiatan Kegiatan Teknis Narasumber 

12 Diseminasi dan 

Distribusi 

Diseminasi Produk 

Penerjemahan 

1. Kota Yogyakarta 

a. Budi Santosa Asrori 

b. Ardhian Herda Permana 

c. Mega Ayu Wulandari 

2. Kabupaten Bantul 

a. Titik Sunarti Widyaningsih 

b. Septiana Dewi 

c. Suprihatin 

3. Kabupaten Sleman 

a. Rira Meutia 

b. Andri Novianti Feasta 

c. Romiyatun 

4. Kabupaten Gunungkidul 

a. Nunuk Setyowati 

b. Ratih Widya Kuntari 

c. Yulie Purwaningsih 

5. Kabupaten Kulon Progo 

a. Dorojatun Kuntjoroyakti 

b. Murwantara 

c. Harningsih 

Distribusi Produk 

Penerjemahan 
- 

13 Pelaporan 
Evaluasi 

1. Dhanu Priyo Prabowa 

2. Umar Sidik 

Penyusunan laporan  - 

 

2.6 Pola Pelaksanaan 

2.6.1 Rapat Koordinasi Awal 

Kegiatan ini dilaksanakan dalam bentuk rapat koordinasi internal. Hal yang dibahas 

pada rapat koordinasi ini adalah arah kebijakan kegiatan penerjemahan BBY.  

Balai Bahasa Provinsi DIY mengambil kebijakan untuk menggunakan 

metode sayembara dan bimtek penulisan cerita. Metode sayembara penulisan 

dinilai sesuai dengan kondisi balai dan efektif untuk menjaring banyak naskah dari 

penulis yang berasal dari berbagai wilayah. Sementara itu, metode bimtek 

penulisan cerita dipilih dalam rangka mengungkap harta berharga berupa 

manuskrip kuno yang menjadi koleksi perpustakaan Balai Bahasa Provinsi DIY.  

Peserta bimtek ini adalah penulis yang dipilih berdasarkan portofolio. Para penulis 

terpilih akan diajak berdiskusi mengenai penulisan cerita anak dengan mengambil  

inspirasi dari manuskrip kuno.  
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2.6.2 Penyusunan KAK dan Peta Risiko 

Penyusunan kerangka acuan kerja (KAK) dan peta risiko dilakukan sebagai 

pekerjaan rutin tim KKLP Penerjemahan. Hasil penyusunan ini kemudian 

disampaikan pada rapat koordinasi tim penerjemahan dan rapat koordinasi 

pelaskanaan kegiatan Balai Bahasa Provinsi DIY. Masukan dari anggota tim dan 

forum rapat koordinasi dijadikan dasar untuk perbaikan dokumen KAK dan peta 

risiko.  

Hasil dari kegiatan ini adalah KAK dan peta risiko.  KAK dan peta risiko 

ini selanjutnya akan dijadikan acuan tim dalam pelaksanaan kegiatan selama satu 

tahun anggaran.  

2.6.3 Seleksi Bahan Penerjemahan 

Seleksi bahan penerjemahan dilakukan melalui dua metode yakni 1) sayembara 

penulisan cerita dan 2) bimbingan teknis penulisan cerita. Sayembara penulisan 

cerita yang digelar yaitu Sayembara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa. 

Sementara itu, bimbingan teknis penulisan cerita dilakukan melalui diskusi 

kelompok terpumpun penulisan cerita anak bersumber naskah kuno. 

Kegiatan sayembara dilaksanakan melalui rangkaian kegiatan yang terdiri 

atas rapat persiapan sayembara, koordinasi persiapan sayembara, sayembara, rapat 

koordinasi penilaian, rapat penentuan pemenang, dan pengumuman pemenang.  

Rapat persiapan sayembara dilakukan oleh tim penerjemahan. Rapat ini 

bertujuan memverifikasi hasil penyusunan petunjuk teknis sayembara dan poster 

sayembara. Penyusunan juknis sayembara dilaksanakan sebagai pekerjaan rutin tim 

penerjemahan. Dalam penyusunan poster, tim penerjemahan dibantu mahasiswa 

magang Universitas Sebelas Maret Surakarta. Tim penerjemahan melakukan 

pendampingan dan evaluasi dalam penyusunan desain poster tersebut. Fail poster 

dan hasil cetak poster digunakan sebagai bahan koordinasi persiapan atau publikasi 

sayembara.  

Koordinasi persiapan sayembara dilakukan melalui perjalanan dinas ke 

beberapa instansi di wilayah DIY. Tujuan dari kegiatan ini adalah untuk koordinasi 

penyebarluasan informasi pelaksanaan sayembara. Beberapa contoh 

penyebarluasan informasi adalah sebagai berikut.  
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a. Pengumuman melalui media sosial Balai Bahasa Provinsi DIY: 

https://www.instagram.com/p/Co4Epx9h6fi/  

 
b. Pengumuman melalui media sosial Dinas Perpustakaan dan Arsip Daerah 

DIY: https://z-p42.www.instagram.com/p/CpJtceerj4V/ 

 
c. Pengumuman melalui media sosial Dinas Kebudayaan DIY: 

https://www.instagram.com/p/CpmeMiAOqdn/?igshid=YmMyMTA2M2Y= 

 
d. Pengumuman melalui media sosial Dinas Kebudayaan Kabupaten Kulon 

Progo: 

https://www.instagram.com/p/Co6mnarB0Ug/?igshid=YmMyMTA2M2Y= 

https://www.instagram.com/p/Co4Epx9h6fi/
https://z-p42.www.instagram.com/p/CpJtceerj4V/
https://www.instagram.com/p/CpmeMiAOqdn/?igshid=YmMyMTA2M2Y=
https://www.instagram.com/p/Co6mnarB0Ug/?igshid=YmMyMTA2M2Y=
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e. Pengumuman melalui media sosial Dinas Perpustakaan dan Kearsipan 

Daerah Kabupaten Gunungkidul: 

https://www.instagram.com/p/Co_YdyVSkPR/?igshid=YmMyMTA2M2Y= 

 

f. Pemberitaan di media massa:  

https://sleman.pikiran-rakyat.com/pendidikan/pr-3046304392/yuk-ikuti-

sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-cek-info-lengkapnya-di-

sini  

 
https://radarjogja.jawapos.com/jogja/65764893/sayembara-penulisan-cerita-

anak-berbasis-bahasa-jawa  

https://www.instagram.com/p/Co_YdyVSkPR/?igshid=YmMyMTA2M2Y=
https://sleman.pikiran-rakyat.com/pendidikan/pr-3046304392/yuk-ikuti-sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-cek-info-lengkapnya-di-sini
https://sleman.pikiran-rakyat.com/pendidikan/pr-3046304392/yuk-ikuti-sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-cek-info-lengkapnya-di-sini
https://sleman.pikiran-rakyat.com/pendidikan/pr-3046304392/yuk-ikuti-sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-cek-info-lengkapnya-di-sini
https://radarjogja.jawapos.com/jogja/65764893/sayembara-penulisan-cerita-anak-berbasis-bahasa-jawa
https://radarjogja.jawapos.com/jogja/65764893/sayembara-penulisan-cerita-anak-berbasis-bahasa-jawa
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g. Surat edaran informasi sayembara Dinas Pendidikan, Pemuda, dan Olahraga 

DIY: 

 

 

Pada tahap sayembara, tim penerjemahan mengadministrasikan penerimaan 

naskah yang masuk melaluai posel sayembarabby2023@gmail.com. Dokumen 

yang masuk melalui posel tersebut diunduh dan diverifikasi kelengkapan 

administrasinya. Hasil verifikasi disimpan ke dalam satu folder. Selanjutnya, Tim 

penerjemahan melakukan proses penghilangan identitas penulis pada naskah-

naskah tersebut. Penghapusan identitas penulis pada naskah ini merupakan satu 

upaya untuk menjaga netralitas juri dalam melakukan penilaian. Selain penyiapan 

naskah, tim penerjemahan juga mempersiapkan draf rubrik penilaian.  

mailto:sayembarabby2023@gmail.com
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Penilaian naskah sayembara dilakukan oleh lima orang juri yang ditunjuk 

oleh Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY. Sebelum melakukan penilaian, para juri 

dikumpulkan dalam satu forum rapat koordinasi penilaian. Pada forum ini, juri 

mendapatkan penjelasan mengenai teknis 

sayembara dan aspek-aspek yang dinilai. 

Juri juga mendapatkan akses ke tautan 

googledrive bahan penilaian yang berisi 

naskah cerita dari para peserta 

sayembara.  

 Pengumuman sayembara 

dilakukan melalui laman resmi dan 

melalui media sosial Balai Bahasa 

Provinsi DIY. Pengumuman sayembara 

dapat diakses melalui tautan berikut.  

a) https://balaibahasadiy.kemdikbud.go.id/laman/pemenang-sayembara-penulisan-

cerita-anak-berbahasa-jawa-balai-bahasa-provinsi-daerah-istimewa-yogyakarta-

tahun-2023/ 

b) https://www.instagram.com/p/CrzdMe8hnYA/?img_index=1  

Seperti halnya kegiatan sayembara, kegiatan bimbingan teknis juga 

dilaksanakan melalui serangkaian kegiatan. Rangakaian tersebut terdiri atas rapat 

persiapan DKT penulisan cerita anak bersumber naskah kuno, seleksi naskah kuno, 

DKT penulisan cerita anak bersumber naskah kuno, penulisan naskah cerita anak, 

dan kurasi naskah.   

Pelaksanaan seleksi bahan penerjemahan melalui bimtek penulisan cerita 

anak dilaksanakan oleh tim penerjemahan beriringan dengan pelaksanaan 

sayembara.  

Rapat persiapan mengawali rangkaian kegiatan. Pada rapat persiapan ini, 

tim penerjemahan bersama dengan pimpinan dan staf teknis yang memiliki 

wawasan mengenai naskah kuno berkumpul dalam forum diskusi. Pada rapat 

tersebut, disepakati bahwa penulis yang akan dilibatkan dalam bimtek penulisan 

cerita anak bersumber naskah kuno ini adalah penulis yang sudah memiliki 

pengalaman dalam dunia penulisan cerita anak serta dinilai memiliki kapabilitas 

https://balaibahasadiy.kemdikbud.go.id/laman/pemenang-sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-balai-bahasa-provinsi-daerah-istimewa-yogyakarta-tahun-2023/
https://balaibahasadiy.kemdikbud.go.id/laman/pemenang-sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-balai-bahasa-provinsi-daerah-istimewa-yogyakarta-tahun-2023/
https://balaibahasadiy.kemdikbud.go.id/laman/pemenang-sayembara-penulisan-cerita-anak-berbahasa-jawa-balai-bahasa-provinsi-daerah-istimewa-yogyakarta-tahun-2023/
https://www.instagram.com/p/CrzdMe8hnYA/?img_index=1
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untuk membaca bahasa Jawa kuno. Syarat pemilihan penulis ini didasari asumsi 

bahwa proses kreatif penulisan manuskrip kuno ke dalam kemasan cerita anak 

tidaklah mudah. Oleh karena para penulis yang dipilih telah memiliki kemampuan 

dan portofolio dalam penulisan cerita anak, kegiatan bimtek secara teknis 

dilaksanakan melalui diskusi kelompok terpumpun. Diskusi ini bertujuan 

menyamakan persepsi teknis penulisan cerita anak bersumber dari naskah kuno 

(manuskrip) di antara para penulis.  

Seleksi naskah kuno dilaksanakan oleh tim internal Balai Bahasa Provinsi 

DIY. Tim melakukan telaah daftar koleksi naskah kuno dengan membaca Katalog 

Manuskrip. Beberapa judul yang dinilai potensial kemudian dikeluarkan dari rak 

untuk dilihat lebih lanjut. Selanjutnya, tim berdiskusi mengenai isi naskah-naskah 

kuno tersebut. Diskusi ini menghasilkan sejumlah judul naskah kuno. Daftar judul 

tersebut digunakan pustakawan untuk menyiapkan buku cetak naskah kuno yang 

akan dibawa ke kegiatan DKT penulisan cerita anak bersumber naskah kuno.  

DKT penulisan cerita anak bersumber naskah kuno dilaksanakan selama 

satu hari dengan skema fullday meeting. Kegiatan DKT Penulisan Cerita Anak 

Bersumber Naskah Kuno secara teknis terdiri atas dua agenda utama yaitu 

pemaparan materi ketentuan penulisan dan diskusi kelompok terpumpun untuk 

penyamaan persepsi teknis penulisan cerita anak bersumber dari naskah kuno. Para 

calon penulis mendapatkan materi mengenai teknis dan ketentuan penulisan cerita 

anak yang ditetapkan KKLP Penerjemahan serta materi mengenai naskah-naskah 

kuno potensial yang dapat dijadikan sumber penulisan cerita anak. Materi-materi 

tersebut disampaikan oleh tim internal Balai Bahasa Provinsi DIY. 

Setelah mendapatkan materi-materi tersebut, para calon penulis diberikan 

kesempatan untuk membaca naskah kuno. Selanjutnya, para calon penulis dan 

peserta dari internal Balai Bahasa Provinsi DIY berdiskusi mengenai teknis 

penulisan cerita anak bersumber dari naskah kuno. Di akhir kegiatan DKT, para 

penulis diberi penugasan untuk menulis cerita anak bersumber naskah kuno.  

Terakhir, naskah hasil penugasan tersebut diterima dan diverifikasi 

formatya oleh tim penerjemahan. Naskah tersebut selanjutnya diserahkan kepada 

kurator untuk dicermati dan dievaluasi. Hasil evaluasi kurator diserahkan kepada 

penulis untuk dijadikan koreksi.  
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2.6.4 Seleksi Ilustrator 

Tahapan kegiatan ini adalah tahap baru yang tidak tertuang di dalam KAK. Seleksi 

ilustrator dinilai penting dilakukan karena skema penunjukan langsung dinilai 

cukup berisiko untuk jumlah naskah yang banyak. Akhirnya, tim penerjemahan 

melakukan seleksi ilustrator secara terbuka.  

 Persiapan seleksi ilustrator dilakukan melalui rapat kerja tim untuk 

menyusun konten penguman seleksi. Berikutnya, penyebarluasan informasi seleksi 

ilustrator dilakukan melalui media sosial Balai Bahasa Provinsi DIY 

https://www.instagram.com/p/CsBCp95LyVl/?img_index=2. 

  Portofolio yang masuk ke posel tim penerjemahan kemudian diberikan 

kepada juri seleksi ilustrator untuk dinilai. Hasil penilaian juri digunakan sebagai 

dasar penetapan hasil seleksi tim ilustrasi.  

Sebagaimana pengumuman seleksi ilustrator, hasil seleksi ilustrator juga 

diumumkan melalui media sosial Balai Bahasa Provinsi DIY 

https://www.instagram.com/p/CsqERTXL5uw/?img_index=1.  

 

2.6.5 Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Kegiatan ini dilaksanakan dalam bentuk bimbingan teknis dan rapat koordinasi. 

Kedua agenda tersebut digabung menjadi satu kegiatan dengan skema fullboard 

meeting.  

Balai Bahasa Provinsi DIY mengambil kebijakan untuk merekrut penulis 

bahan penerjemahan sebagai penerjemah. Langkah tersebut diambil dengan 

pertimbangan bahwa para penulis naskah adalah warga negara Indonesia yang 

merupakan penutur jati bahasa Indonesia. Mereka dinilai mampu untuk 

menerjemahkan naskah dari bahasa Jawa ke bahasa Indonesia. Pertimbangan 

berikutnya yang lebih penting adalah berkaitan dengan ketepatan persepsi dan 

makna. Para penulis dinilai akan dapat menerjemahkan naskah karyanya ke dalam 

bahasa Indonesia dengan persepsi dan makna yang sama secara lebih akurat 

terhadap naskah asli yang ditulisnya.  

Dengan adanya kebijakan tersebut, maka perlu diselenggarakan bimbingan 

teknis kaidah kebahasaaan kepada penulis yang secara otomatis terpilih sebagai 

penerjemah. Melalui bimtek, para penulis naskah diharapkan mendapatkan 

https://www.instagram.com/p/CsBCp95LyVl/?img_index=2
https://www.instagram.com/p/CsqERTXL5uw/?img_index=1
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pengetahuan yang cukup untuk menerjemahkan naskah ke dalam bahasa Indonesia 

sesuai kaidah yang berlaku. Pada forum yang sama, dilakukan juga penyamaan 

persepsi antara penulis dengan ilustrator. Koordinasi ini dimaksudkan untuk 

penyamaan persepsi dalam penyusunan ilustrasi. 

Kegiatan bimtek berlangsung selama 3 hari 2 malam. Proses pelaksanaan 

kegiatan dapat dirinci sebagai berikut.  

1) Hari Pertama 

Agenda hari pertama direncanakan diisi dengan kegiatan pembukaan, pengarahan 

dari Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY, dan koordinasi penyusunan ilustrasi. 

Namun, pimpinan mendapatkan tugas instidental di hari yang sama. Oleh karena 

itu, panitia melakukan penyesuaian agenda kegiatan. Hari pertama diisi dengan 

pemaparan dan diskusi kelompok. Kelompok penulis mengikuti sesi pemaparan 

dan diskusi perbaikan naskah berbahasa Jawa, sedangkan kelompok ilustrator 

mengikuti sesi pemaparan dan diskusi penyusunan ilustrasi. 

Sesi malam pada hari 

pertama digunakan untuk koordinasi 

penyusunan ilustrasi. Pada sesi ini, 

peserta dibagi menjadi 10 

kelompok. Masing-masing 

kelompok terdiri atas 1 orang 

ilustrator, 9—10 penulis, dan 1 

orang fasilitator.  

2) Hari Kedua 

Sesi pagi hingga siang pada hari kedua diisi dengan agenda acara pembukaan dan 

pengarahan Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY serta pleno pemaparan materi 

penerjemahan dan penggunaan 

kaidah bahasa Indonesia dalam 

naskah cerita.  

Sesi siang diisi dengan 

pengarahan dari Kepala Pusat 

Penguatan dan Pemberdayaan 

Bahasa. Setelah itu, pada sesi 
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sore hingga malam hari peserta kembali dibagi menjadi 11 kelompok, yaitu 10 

kelompok penulis dan 1 kelompok ilustrator.  

Kelompok penulis mengikuti diskusi perbaikan naskah dan praktik 

penerjemahan. Mengakhiri hari, para penulis mempresentasikan contoh hasil 

perbaikan naskah dan contoh hasil penerjemahan. Fasilitator memberikan masukan 

kepada penulis.  

Di kelas yang terpisah, kelompok ilustrator melakukan diskusi teknis 

penyusunan ilustrasi dan praktik penyusunan ilustrasi.  

3) Hari Ketiga 

Hari terakhir diisi dengan presentasi hasil penyusunan ilustrasi dari perwakilan 

ilustrator, penandatanganan kontrak kerja, dan penutupan.  

 

2.6.6 Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Kegiatan berupa penugasan mandiri sehingga penerjemah mengerjakan tugas dari 

lokasi masing-masing. Penerjemah menerjemahkan naskah cerita bahasa Jawa ke 

dalam bahasa Indonesia. Naskah ditulis sesuai format yang ditentukan, yaitu kertas 

ukuran A4; continuous; margin kanan 4 cm, kiri 3 cm, atas 3 cm, dan bawah 3 cm.  

Hasil penerjemahan yang sudah dituangkan ke dalam format tersebut dikirim 

melalui posel kepada tim penerjemahan. 

 Bersamaan dengan proses penerjemahan, tim ilustrasi juga melaksanakan 

penyusunan sketsa ilustrasi secara mandiri. Secara teknis, tim ilustrator telah 

mendapatkan rambu-rambu ilustrasi pada saat rapat koordinasi penyusunan 

ilustrasi. Rambu-rambu 

itulah yang digunakan 

tim ilustrator untuk 

menyusun sketsa 

ilustrasi. Sketsa 

ditunjukkan kepada 

penulis dan tim Balai 

Bahasa Provinsi DIY 

untuk dicek ulang 
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kesesuaian dan kelayakannya. Terakhir, tim ilustrator melakukan finalisasi 

ilustrasi.  

 

2.6.7 Penyuntingan dan Penyelarasan 

Kegiatan penyuntingan dilakukan secara mandiri oleh tim penyunting. 

Penyuntingan dilakukan pada naskah sumber (bahasa Jawa) dan naskah hasil 

terjemahan (bahasa Indonesia).  

Tim penyunting awalnya dikumpulkan untuk penyamaan persepsi 

penyuntingan. Kemudian, tim penyunting diberi tugas mandiri untuk menyunting 

naskah hasil penerjemahan.  

Masing-masing penyunting mendapatkan tugas menyunting 10—11 naskah 

hasil terjemahan. Hasil penyuntingan diunggah ke googledrive dan diteruskan 

kepada penerjemah untuk diverifikasi kembali.  

Pada tahap ini, tidak dilakukan kegiatan penyelarasan naskah. Hal ini 

dikarenakan adanya beberapa naskah yang berkualitas rendah serta memerlukan 

waktu penyuntingan yang lama. Kegiatan penyelarasan digabungkan dengan 

kegiatan pembacaan pruf dan penyuntingan akhir yang diwadahi melalui kegiatan 

lokakarya penyelarasan naskah. Penjelasan mengenai pola pelaksanaan lokakarya 

dapat dilihat pada bagian 2.6.9. 

 

2.6.8 Pengatakan dan Cetak Coba 

Kegiatan pengatakan dikerjakan oleh tim penata letak. Tim penata letak buku 

produk penerjemahan ini merupakan tim yang sama dengan tim ilustrator. 

Sebagaimana penyusunan ilustrasi, kegiatan pengatakan dilakukan secara mandiri 

oleh tim penata letak.  

Tahap kegiatan cetak coba tidak dilakukan. Penyebabnya adalah 

keterbatasan waktu. Sehingga, bahan yang nantinya digunakan untuk kegiatan 

penyelarasan naskah adalah fail lunak dumi buku cerita anak.  

 

2.6.9 Pembacaan Pruf dan Penyuntingan Akhir 

Tim penerjemahan melakukan efisiensi waktu dan tahapan kegiatan. Kegiatan 

pembacaan pruf dan penyuntingan akhir dilaksanakan bersama dengan 
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penyelarasan naskah. Pola yang digunakan yaitu lokakarya penyelarasan naskah. 

Lokakarya dilakukan dalam dua tahap. Setiap tahap dilakukan dalam tiga hari 

fullday meeting.  

Lokakarya ini merupakan forum kerja tim penyunting dan tim penata letak 

yang setiap harinya dibagi ke dalam kelompok-kelompok kecil. Satu tim penata 

letak bekerja bersama 2—3 penyunting.  Teknis kerja kelompok dilakukan melalui 

skema berikut.  

a. Penata letak menampilkan fail hasil penataan letak 

b. Tim penyunting mencermati fail yang ditampilkan, menelaah isi, kesesuaian 

ilustrasi, dan hasil tata letak 

c. Tim penyunting menyampaikan saran perbaikan 

d. Tim tata letak melakukan perbaikan fail.  

 

2.6.10 Penilaian Buku dan Pengajuan ISBN 

Tim penerjemahan hanya melaksanakan pengajuan ISBN. Penilaian buku tidak 

dilakukan karena tidak bersifat wajib dan memerlukan waktu yang lama. Dalam 

pengajuan ISBN, tim penerjemahan berkolaborasi dengan tim ISBN Balai Bahasa 

Provinsi DIY. Tim penerjemahan melakukan penyiapan dokumen pengajuan 

seperti fail cover buku dalam format JPG, fail prelim buku, fail surat pengantar dan 

surat pernyataan keaslian karya, serta fail sinopsis buku. Sementara itu, tim ISBN 

melakukan pengajuan ISBN melalui laman SIBI Kemdikbudristek.  

  

2.6.11 Pencetakan 

Kegiatan ini dikerjakan oleh tim dari percetakan berdasarkan kontrak kerja yang 

telah disepakati dengan Balai Bahasa Provinsi DIY.  

 

2.6.12 Diseminasi dan Distribusi 

Kegiatan ini direncanakan terlaksana dalam bentuk peluncuran buku. Peluncuran 

rencananya dilakukan pada bukan Oktober bertepatan dengan bulan bahasa. 

Namun, tim penerjemahan mengalami kendala dalam hal penyuntingan dan 

penyelarasan naskah serta pengajuan ISBN. Proses-proses tersebut memerlukan 
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waktu yang lebih lama dari yang direncanakan. Oleh karena itu, kegiatan 

diseminasi baru dapat dilakukan di akhir tahun.  

 Diseminasi produk penerjemahan dilaksanakan melalui lima kali fullday 

meeting. Satu kali fullday meeting difokuskan untuk diseminasi produk 

penerjemahan kepada pemangku kepentingan di satu kabupaten/kota. Secara 

berurutan, kegiatan diseminasi dilakukan untuk area Kota Yogyakarta, Kabupaten 

Bantul, Kabupaten Sleman, Kabupaten Gunungkidul, dan Kabupaten Kulonprogo.  

Kegiatan diseminasi terdiri atas empat sesi, yaitu pembukaan, diseminasi 

produk penerjemahan, evaluasi buku cerita anak, dan berbagi praktik baik 

penggunaan buku bacaan.  

Diseminasi dilakukan dengan metode pemaparan materi oleh narasumber. 

Setelah pemaparan materi dari narasumber mengenai laman Repositori 

Kemdikbudristek dan laman Penjaring, peserta diajak untuk melakukan praktik 

penggunaan layanan pada dua laman tersebut.  

Sesi evaluasi naskah cerita anak diisi dengan pemaparan tata cara evaluasi 

naskah. Setelah itu, peserta diberi waktu untuk membaca satu buku cerita. 

Selanjutnya, peserta diminta untuk mengisi kuesioner evaluasi buku cerita.  

Pada sesi berbagi praktik baik, narasumber melakukan pemaparan materi 

praktik baik penggunaan buku bacaan untuk penguatan literasi. Sesi ini juga 

menjadi ajang diskusi dan berbagi praktik baik penggunaan buku bacaan 

antarpeserta kegiatan.   
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Melalui kegiatan diseminasi ini, informasi produk penerjemahan tidak 

hanya tersampaikan kepada peserta kegiatan tetapi juga tersebar luas melalui media 

massa. Berikut adalah beberapa pemberitaan dan konten terkait produk 

penerjemahan Balai Bahasa Provinsi DIY.  

a) https://bernasnews.id/2023/12/06/buku-cerita-anak-berbahasa-jawa-

indonesia-kuatkan-karakter-bangsa/ 

b) https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449329/kuatkan-literasi-

dan-minat-baca-balai-

bahasa-jogjakarta-terbitkan-

97-buku-tentang-kearifan-

lokal 

c) https://medsosid.com/balai-

bahasa-diy-diseminasikan-

produk-penerjemahan/  

d) https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449009/di-sekolah-

mayoritas-buku-pembelajaran-jadi-penyebab-rendahnya-minat-baca-anak-

di-diy 

e) https://yogyapos.com/berita-balai-bahasa-yogyakarta-terbitkan-97-judul-

buku-cerita-anak-dengan-dua-bahasa-12674 

f) https://youtu.be/08dGCoEZTMo?si=kgDVuzVTc4Pfd0yt  

https://bernasnews.id/2023/12/06/buku-cerita-anak-berbahasa-jawa-indonesia-kuatkan-karakter-bangsa/
https://bernasnews.id/2023/12/06/buku-cerita-anak-berbahasa-jawa-indonesia-kuatkan-karakter-bangsa/
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449329/kuatkan-literasi-dan-minat-baca-balai-bahasa-jogjakarta-terbitkan-97-buku-tentang-kearifan-lokal
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449329/kuatkan-literasi-dan-minat-baca-balai-bahasa-jogjakarta-terbitkan-97-buku-tentang-kearifan-lokal
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449329/kuatkan-literasi-dan-minat-baca-balai-bahasa-jogjakarta-terbitkan-97-buku-tentang-kearifan-lokal
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449329/kuatkan-literasi-dan-minat-baca-balai-bahasa-jogjakarta-terbitkan-97-buku-tentang-kearifan-lokal
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449329/kuatkan-literasi-dan-minat-baca-balai-bahasa-jogjakarta-terbitkan-97-buku-tentang-kearifan-lokal
https://medsosid.com/balai-bahasa-diy-diseminasikan-produk-penerjemahan/
https://medsosid.com/balai-bahasa-diy-diseminasikan-produk-penerjemahan/
https://medsosid.com/balai-bahasa-diy-diseminasikan-produk-penerjemahan/
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449009/di-sekolah-mayoritas-buku-pembelajaran-jadi-penyebab-rendahnya-minat-baca-anak-di-diy
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449009/di-sekolah-mayoritas-buku-pembelajaran-jadi-penyebab-rendahnya-minat-baca-anak-di-diy
https://radarjogja.jawapos.com/pendidikan/653449009/di-sekolah-mayoritas-buku-pembelajaran-jadi-penyebab-rendahnya-minat-baca-anak-di-diy
https://yogyapos.com/berita-balai-bahasa-yogyakarta-terbitkan-97-judul-buku-cerita-anak-dengan-dua-bahasa-12674
https://yogyapos.com/berita-balai-bahasa-yogyakarta-terbitkan-97-judul-buku-cerita-anak-dengan-dua-bahasa-12674
https://youtu.be/08dGCoEZTMo?si=kgDVuzVTc4Pfd0yt
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g) https://www.instagram.com/reel/C0x3qIUr7DB/?igshid=MzRlODBiNWFl

ZA== 

 

h) https://fb.watch/oUZ_grgWO-/?mibextid=Nif5oz 

i) https://www.instagram.com/reel/C01AS-

iPh77/?utm_source=ig_web_copy_link 

Selesai kegiatan diseminasi, tim penerjemahan melaksanakan distribusi 

produk penerjemahan. Tim penerjemahan menyerahkan buku hasil penerjemahan 

kepada tim Dinas Perpustakaan dan Arsip Daerah Daerah Istimewa Yogyakarta 

serta dinas perpustakaan di lima kabupaten/kota.  

 

2.6.13 Pelaporan 

Pada tahap akhir, tim penerjemahan menyusun laporan teknis pelaksanaan 

penerjemahan tahun 2023. Namun, sebelum penyusunan laporan, tim 

penerjemahan mengadakan evaluasi pelaksanaan kegiatan penerjemahan.  

 Kegiatan evaluasi dilakukan melalui diskusi yang melibatkan unsur 

pimpinan, tim perencanaan, tim evaluasi, tim pelaksana kegiatan, serta perwakilan 

juri sayembara dan kurator naskah. 

 Dalam hal pelaporan, tim penerjemahan melaksanakan dua jenis pelaporan 

sebagai berikut. 

1) Menyusun laporan pelaksanaan kegiatan sebagai pertanggungjawaban kepada 

Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY. 

2) Menyampaikan laporan berupa paparan pelaksanaan kegiatan pada kegiatan 

evaluasi dan pelaporan yang digelar oleh KKLP Penerjemahan Pusat 

Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa, Badan Pengembangan dan Pembinaan 

Bahasa. 

https://www.instagram.com/reel/C0x3qIUr7DB/?igshid=MzRlODBiNWFlZA==
https://www.instagram.com/reel/C0x3qIUr7DB/?igshid=MzRlODBiNWFlZA==
https://fb.watch/oUZ_grgWO-/?mibextid=Nif5oz
https://www.instagram.com/reel/C01AS-iPh77/?utm_source=ig_web_copy_link
https://www.instagram.com/reel/C01AS-iPh77/?utm_source=ig_web_copy_link
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2.7 Jadwal Pelaksanaan 

2.7.1 Seleksi Bahan Penerjemahan 

- Sayembara  

Tahap Tanggal 

Pengiriman Naskah 20 Februari—31 Maret 2023 

Seleksi Administrasi 3—4 April 2023 

Penilaian 5—30 April 2023 

Pengumuman Pemenang 4 Mei 2023 

- DKT Penulisan Cerita Anak 

Waktu Kegiatan 

08.00—08.15  Registrasi peserta 

08.15—08.30  Pembukaan dan arahan Kepala Balai Bahasa Provinsi 

DIY 

08.30—09.00  Kebijakan kegiatan penerjemahan 2023 

09.00—09.30  Ketentuan naskah bahan penerjemahan 2023 

09.30—10.00  Perjenjangan buku nonteks 

10.00—10.30 Koleksi naskah kuno Perpustakaan Balai Bahasa 

Provinsi DIY 

10.30—11.30 Naskah kuno sebagai sumber penulisan cerita anak 

11.30—12.30 Istirahat 

12.30—13.30 Telaah isi naskah kuno 

13.30—15.30  Diskusi taknis penulisan cerita anak bersumber naskah 

kuno 
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15.30—15.45  Istirahat 

15.45—16.45 Diskusi taknis penulisan cerita anak bersumber naskah 

kuno (lanjutan) 

16.45—17.00 Penutupan dan penyelesaian administrasi 

 

2.7.2 Seleksi Ilustrator 

Tahap Tanggal 

Pendaftaran 10—19 2023 

Seleksi 23 Mei 2023 

Pengumuman Hasil Seleksi 25 Mei 2023 

 

2.7.3 Bimtek dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

No Hari/Tanggal Waktu Agenda 

1 
Senin/ 29 Mei 

2023 

13.00—15.00 Registrasi peserta 

15.00—15.30 Istirahat 

15.30—16.30 Pembukaan 

16.30—17.00 Penyerahan penghargaan kepada penulis 

17.00—17.30 
Pengarahan Kepala Balai Bahasa 

Provinsi DIY 

17.30—19.00 Istirahat 

19.00—20.30 Koordinasi penyusunan ilustrasi 

2 
Selasa/ 30 Mei 

2023 

08.00—10.00 

1. Kelompok penulis: Diskusi 

perbaikan naskah sumber 

2. Kelompok ilustrator: Pengantar dan 

praktik penyusunan ilustrasi 

10.00—10.15 Istirahat 

10.15—12.00 

1. Kelompok Penulis: Pengantar dan 

praktik penerjemahan 

2. Kelompok Ilustrator: Penyusunan 

ilustrasi 

12.00—13.30 Istirahat 
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No Hari/Tanggal Waktu Agenda 

13.30—15.00 

1. Kelompok Penulis: Penggunaan 

bahasa Indonesia dalam teks cerita 

2. Kelompok Ilustrator: Penyusunan 

ilustrasi 

15.00—15.30 Istirahat 

15.30—17.30 

1. Kelompok Penulis: Penggunaan 

bahasa Indonesia dalam teks cerita 

2. Kelompok Ilustrator: Penyusunan 

ilustrasi 

17.30—19.00 Istirahat 

19.00—20.30 
Presentasi contoh hasil penyusunan 

ilustrasi 

3 
Rabu/31 Mei 

2023 

08.00—10.15 

1. Presentasi contoh hasil penerjemahan 

2. Penandatanganan Kontrak Penerjemah 

3. Penandatanganan Kontrak Ilustrator 

10.15—10.30 Istirahat 

10.30—11.00 Penutupan 

11.00—12.00 Penyelesaian Administrasi 

 

2.7.4 Lokakarya Penyelarasan Naskah 

- Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 1 

No Hari/Tanggal Waktu Agenda 

1 
Kamis/ 21 

September 2023 

07.30—08.00 Registrasi peserta 

08.00—08.15 Pembukaan 

08.15—08.30 
Penyamaan persepsi alur kerja 

penyelarasan 

08.30—12.00 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

12.00—13.00 Istirahat 

13.00—15.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

15.45—16.00 Penutup dan penyelesaian administrasi 

2 
Jumat/ 22 

September 2023 

07.30—08.00 Registrasi peserta 

08.00—08.15 Pembukaan 

08.15—08.30 
Penyamaan persepsi alur kerja 

penyelarasan 

08.30—11.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 
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No Hari/Tanggal Waktu Agenda 

11.45—13.00 Istirahat 

13.00—15.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

15.45—16.00 Penutup dan penyelesaian administrasi 

3 
Senin/ 25 

September 2023 

07.30—08.00 Registrasi peserta 

08.00—08.15 Pembukaan 

08.15—08.30 
Penyamaan persepsi alur kerja 

penyelarasan 

08.30—12.00 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

12.00—13.00 Istirahat 

13.00—15.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

15.45—16.00 Penutup dan penyelesaian administrasi 

 

- Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 2 

No Hari/Tanggal Waktu Agenda 

1 
Kamis/ 5 

Oktober 2023 

07.30—08.00 Registrasi peserta 

08.00—12.00 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

12.00—13.00 Istirahat 

13.00—15.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

15.45—16.00 Penutup dan penyelesaian administrasi 

2 
Jumat/ 6 Oktober 

2023 

07.30—08.00 Registrasi peserta 

08.00—11.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

11.45—13.00 Istirahat 

13.00—15.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

15.45—16.00 Penutup dan penyelesaian administrasi 

3 
Senin/ 9 Oktober 

2023 

07.30—08.00 Registrasi peserta 

08.00—12.00 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

12.00—13.00 Istirahat 

13.00—15.45 Penyelarasan naskah (kerja kelompok) 

15.45—16.00 Penutup dan penyelesaian administrasi 
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2.7.5 Diseminasi Produk Penerjemahan 

Waktu Agenda Pelaksana 

07.30--08.00 Registrasi Panitia 

08.00--09.30 

Pembukaan 

Pewara Indonesia Raya 

Mars Badan Bahasa 

Laporan panitia 
Koordinator KKLP 

Penerjemahan 

Sambutan Kepala Balai 
Kepala Balai Bahasa 

Provinsi DIY 

Sambutan dan Materi 

“Pemanfaatan Buku Bacaan 

untuk Penguatan Literasi di 

Sekolah” 

Kepala Dinas Pendidikan 

Kota/Kabupaten 

Doa Panitia 

09.30--09.45 Rehat Kopi - 

09.45--11.00 
Diseminasi laman Penjaring 

dan praktik 
Narasumber 

11.00--12.00 
Evaluasi buku cerita anak hasil 

penerjemahan 
Narasumber 

12.00--13.00 ISAMA  

13.00--15.00 

Berbagi praktik baik 

pemanfaatan buku bacaan 

untuk penguatan literasi  

Narasumber 

15.00--15.15 Rehat Kopi  

15.15--15.45 Pengisian kuesioner Panitia 

15.45--16.00 
Penutupan dan penyelesaian 

administrasi 
Panitia 
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2.8 Keluaran (output) 

Keluaran akhir dari kegiatan ini adalah 97 cerita anak berbahasa Jawa-Indonesia. 

Bukuk-buku cerita tersebut tersedia dalam bentuk cetak dalam jumlah terbatas serta 

dalam bentuk buku digital. Contoh fail buku digital dapat dilihat melalui tautan 

https://s.id/PDFBBY.  

Keluaran akhir tersebut diperoleh melalui serangkaian kegiatan yang 

menghasilkan hasil kerja di setiap langkah yang dilaksanakan. Perincian hasil kerja 

pada setiap langkah dapat dilihat pada tabel berikut.  

No Kegiatan Kegiatan Teknis Keluaran 

1 

Rapat 

Koordinasi 

Awal 

Rapat Koordinasi Awal - 

2 

Penyusunan 

KAK dan Peta 

Risiko 

Penyusunan KAK dan Peta 

Risiko 
KAK dan Peta Risiko 

3 Seleksi Bahan 

Penerjemahan Rapat Persiapan Sayembara Poster Sayembara 

Koordinasi Persiapan 

Sayembara 

Informasi Sayembara di 

Media Sosial 

Sayembara Naskah peserta sayembara 

Rapat Persiapan DKT 

Penulisan Cerita Anak 
Rubrik Penilaian 

Seleksi Naskah Kuno Judul Naskah Kuno 

DKT Penulisan Cerita Anak 

Bersumber Naskah Kuno 

- Juknis Penulisan Cerita 

Anak Bersumber Naskah 

Kuno 

- 10 ide cerita 

Penulisan Cerita Anak 

Bersumber Naskah Kuno 
10 cerita anak 

Kurasi Naskah Penulisan 

Cerita Anak Bersumber 

Naskah Kuno 

Catatan kurasi 10 cerita anak 

Rapat Koordinasi Penilaian Rambu-rambu penilaian 

Rapat Penentuan Pemenang 
87 cerita anak pemenang 

sayembara 

Pengumuman pemenang Konten pengumuman 

4 Seleksi 

Ilustrator 
Persiapan seleksi Poster pengumuman seleksi 

Pendaftaran 
Daftar portofolio peserta 

seleksi 

Penjurian Daftar pemenang 

Pengumuman hasil seleksi Konten pengumuman 

https://s.id/PDFBBY
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No Kegiatan Kegiatan Teknis Keluaran 

5 

Koordinasi 

Penerjemahan 

dan 

Penyusunan 

Ilustrasi 

Bimtek dan Koordinasi 

Penerjemahan dan 

Penyusunan Ilustrasi 

Rambu-rambu ilustrasi 

6 Penerjemahan 

dan 

Penyusunan 

Ilustrasi 

Penerjemahan 97 naskah hasil penerjemahan 

Penyusunan Sketsa Ilustrasi Sketsa Ilustrasi 

Finalisasi Ilustrasi Ilustrasi 

7 

Penyuntingan 

dan 

Penyelarasan 

Penyuntingan 97 naskah hasil penyuntingan 

Verifikasi Hasil 

Penyuntingan 

97 naskah hasil penyuntingan 

terverifikasi 

8 
Pengatakan dan 

Cetak Coba 
Pengatakan Dummy layout 

9 Pembacaan 

Pruf dan 

Penyuntingan 

Akhir 

Lokakarya Penyelarasan 

Naskah Tahap 1 

-fail dumi naskah untuk 

pengajuan ISBN 

- fail dokumen pengajuan 

ISBN 

Lokakarya Penyelarasan 

Naskah Tahap 2 

-fail dumi naskah untuk 

pengajuan ISBN 

- fail dokumen pengajuan 

ISBN  

10 

Penilaian Buku 

dan Pengajuan 

ISBN 

Pengajuan ISBN 

ISBN buku cetak dan ISBN 

buku digital untuk 97 cerita 

anak berbahasa Jawa-

Indonesia 

11 Pencetakan Pencetakan 

97 buku cerita anak berbahasa 

Jawa-Indonesia (@30 

eksemplar) 

12 Diseminasi dan 

Distribusi 
Diseminasi Produk 

Penerjemahan 

- Tersebarluaskannya 

informasi produk 

penerjemahan 

- Hasil evaluasi produk 

penerjemahan 

Distribusi Produk 

Penerjemahan 

Terdistribusikannya buku 

produk penerjemahan ke 

Perpustakaan Daerah 

13 Pelaporan 
Evaluasi 

Rekomendasi pelaksanaan 

kegiatan tahun 2024 

Penyusunan laporan Laporan pelaksanaan kegiatan 

 

2.9 Keluaran (outcome/dampak) 

Outcome dari kegiatan penerjemahan buku cerita bahasa Jawa ke bahasa Indonesia 

adalah meningkatnya jumlah bahan referensi berupa produk penerjemahan.  
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2.10 Pembiayaan 

Biaya kegiatan Data Dan Informasi Publik Produk Penerjemahan Pelaksanaan 

Penerjemahan Pada Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Tahun 

Anggaran 2023 dibebankan pada Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun 

Anggaran 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 

2022. 

 

2.11 Evaluasi 

a. Evaluasi Kegiatan 

- Bimbingan Teknis dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Evaluasi kegiatan ini dilakukan dengan membagikan kuesioner daring kepada 

peserta kegiatan. Berdasarkan hasil evaluasi, secara umum mayoritas peserta 

memberikan nilai baik terhadap pelaksanaan kegiatan, panitia kegiatan, dan 

fasilitas kegiatan. Beberapa hal yang menjadi evaluasi antara lain pengaturan 

waktu dan pengaturan teknis mentoring. Oleh karena itu, peserta memberikan 

beberapa saran agar dilakukan penambahan jumlah hari pelaksanaan bimtek, agar 

pelaksanaan kegiatan tidak molor (sesuai jadwal), serta perlu dilakukannya 

mentoring secara khusus kepada setiap penulis. 

- Diseminasi Produk Penerjemahan 

Evaluasi kegiatan diseminasi dilakukan dengan membagikan kuesioner daring 

kepada peserta kegiatan. Hasil evaluasi terhadap pelaksanaan kegiatan, fasilitas 

dan tempat kegiatan, kinerja panitia, serta pelayanan informasi kegiatan pada 

kegiatan tahap 1 hingga tahap 5 menunjukkan bahwa mayoritas peserta 

memberikan penilaian sangat baik dan baik pada unsur-unsur tersebut. Tidak ada 

peserta yang menilai kurang baik ataupun tidak baik.  

Beberapa kritik dan saran yang diperoleh yaitu mengenai manajemen 

waktu, kenyamanan ruangan dari sisi luas ruangan, serta fasilitas akses wifi yang 

kurang optimal. Peserta kegiatan berharap bahwa kegiatan diseminasi dapat 

dilakukan kembali secara rutin sertadapat  melibatkan unsur-unsur lain yang lebih 

luas.  
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b. Evaluasi Narasumber 

- Bimbingan Teknis dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Evaluasi dilakukan dengan membagikan kuesioner daring kepada peserta kegiatan. 

 Hasil analisis terhadap kuesioner evaluasi menunjukkan bahwa secara umum 

performa narasumber baik. Saran yang patut menjadi perhatian adalah manajemen 

waktu.  

- Diseminasi Produk Penerjemahan 

Evaluasi dilakukan dengan membagikan kuesioner daring kepada peserta kegiatan.  

 Hasil analisis terhadap kuesioner evaluasi menunjukkan bahwa secara umum 

narasumber tahap 1 sampai dengan tahap 5 berperforma baik. Penguasaan materi 

yang baik serta ice breaking yang dilakukan para narasumber mampu memberi 

kesan baik bagi peserta. 

 

c. Evaluasi Pelaksanaan 

Evaluasi atas pelaksanaan kegiatan menunjukkan bahwa akar kendala kegiatan 

terletak pada rendahnya kualitas naskah bahan penerjemahan. Untuk itu, forum 

rapat evaluasi merekomendasikan perubahan skema seleksi bahan penerjemahan 

pada tahun mendatang. Seleksi naskah hendaknya diawali dengan seleksi proposal 

kemudian dilanjutkan dengan bimbingan teknis penulisan cerita anak.  

Rekomendasi lain untuk perbaikan pelaksanaan kegiatan tahun mendatang 

yaitu perubahan skema penyusunan ilustrasi. Hendaknya penyusunan ilustrsi 

dikerjakan setelah naskah selesai disunting sehingga rentang waktu penyusunan 

ilustrasi dapat diestimasi dengan tepat.  

 

  



3. PENUTUP

Laporan pelaksanaan kegiatan Data dan Informasi Publik Produk Penerjemahan

Pelaksanaan Penerjenrahan pacla Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa

Yogyaka(a Tahun Anggaran 2023 ini disusun sebagai wujud pertanggunglawaban

tim pelaksana kegiatan. Laporan mendeskripsikan secara runut seluruh rangkaian

pelaksanaan kegiatan dari au'al hingga akhir tahun anggaran. Semoga laporan ini

dapat bermantbat sebagai acuan pengambilan kebijakan dan pelaksanaan program

di tahun mendatang.

Yogyakarta, 29 Desember 2023

Ketua tim penerjemahan,

Wuri Rohayati, S.S.

NIP 1985062920t0122006
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4. LAMPIRAN 

4.1.Kerangka Acuan Kegiatan (KAK) 

4.2.SOP 

4.3.Surat Keputusan dan Surat Tugas 

- SK Penunjukkan Tim Pelaksana Kegiatan 

- SK Juri Seleksi Naskah Bahan Penerjemahan 

- SK Penunjukan Penerima Penghargaan Karya Produk Penerjemahan 

- SK Penunjukan Narasumber Seleksi Naskah Bahan Penerjemahan 

- SK Penunjukan Juri Seleksi Ilustrator 

- SK Penunjukan Narasumber Kegiatan Bimbingan Teknis dan Koordinasi 

Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi Cerita Anak 

- SK Penunjukan Tim Ilustrator 

- SK Penunjukan Sebagai Penerjemah 

- SK Penunjukan Peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah Cerita Anak 

Hasil Penerjemahan 

- SK Penunjukan Penata Letak 

- SK Penunjukan Narasumber Diseminasi 

- SK Penunjukan Peserta Diseminasi 

- SK Penunjukan Narasumber Diseminasi (Evaluasi Kegiatan) 

- Surat Tugas Koordinasi Persiapan Sayembara 

- Surat Tugas DKT Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

- Surat Tugas Bimtek dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

- Surat Tugas Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 1 

- Surat Tugas Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 2 

- Surat Tugas Koordinasi Diseminasi Produk Penerjemahan 

- Surat Tugas Diseminasi Produk Penerjemahan 

- Surat Tugas Distribusi Produk Penerjemahan 

4.4.Program Kerja Pelaksanaan Kegiatan 

4.5.Panduan Pelaksanaan Kegiatan 

4.6.Hasil analisis evaluasi narasumber dan pelaksanaan kegiatan 

4.7.Daftar Induk Rekaman Kegiatan 

4.8.Contoh Sertifikat dan Foto Pelaksanaan 
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KERANGKA ACUAN KERJA 

DATA DAN INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN 

PELAKSANAAN PENERJEMAHAN TAHUN 2023 

 

1. Latar Belakang 

Tujuan umum dari Kelompok Kepakaran dan Layanan Profesional (KKLP) Penerjemahan 

dalam rencana kerja periode 2021—2025, sebagaimana tercantum dalam petunjuk teknis 

KKLP Penerjemahan, adalah menyediakan produk penerjemahan dan penjurubahasaan 

yang berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam 

lingkup nasional dan internasional. Untuk mencapai tujuan tersebut, Pusat Penguatan dan 

Pemberdayaan Bahasa melaksanakan program penerjemahan buku pada tahun 2023. 

 

KKLP Penerjemahan Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta (BBY) sebagai 

bagian dari KKLP Penerjemahan Badan Bahasa melaksanakan kegiatan program 

penerjemahan. Dalam Petunjuk Teknis Pelaksanaan Penerjemahan Bagi Balai dan Kantor 

Bahasa Tahun 2023 disebutkan bahwa buku yang diterjemahkan tahun 2023 ini adalah 

buku dengan tema pemajuan budaya lokal dan bersubstansi STEAM (science, technology, 

engineering, arts, and mathematics) sebagai bahan pendukung diplomasi bahasa 

Indonesia. 

 

Di dalam Juknis tersebut juga disebutkan perlunya dilakukan seleksi bahan penerjemahan 

untuk memastikan buku yang diterjemahkan sesuai dengan tema dan kriteria lain dalam 

juknis. Seleksi bahan penerjemahan ini dapat dilakukan melalui tiga skema, yaitu 1) 

seleksi buku, 2) sayembara penulisan, dan 3) bimtek penulisan. Bahan penerjemahan yang 

sudah terseleksi tersebut kemudian diterjemahkan dari bahasa daerah (Jawa) ke bahasa 

Indonesia.  

 

Di dalam dokumen rencana strategis Balai Bahasa Provinsi DIY disebutkan bahwa produk 

penerjemahan yangn harus dihasilkan pada tahun 2023 sebanyak 97 buku. Untuk itu, tim 

Pelaksanaan Penerjemahan BBY akan melaksanakan serangkaian kegiatan untuk 

menghasilkan produk sesuai target tersebut.  

 

2. Maksud dan Tujuan 

a. Menghasilkan produk penerjemahan yang memuat budaya dan kearifan lokal 

Yogyakarta bersubstansi STEAM. 



b. Memperkenalkan budaya dan kearifan lokal Yogyakarta ke taraf nasional. 

 

3. Ruang Lingkup 

3.1 Sasaran 

Sasaran kegiatan adalah cerita atau naskah berbahasa Jawa dengan tema pemajuan 

budaya lokal bersubstansi STEAM untuk dua kategori pembaca berikut. 

a. Kategori B (Pembaca Awal, Jenjang B2): pembaca usia 7—9 tahun 

b. Kategori C (Pembaca Semenjana, Jenjang C): pembaca usia 10—13 tahun 

 

3.2 Tipe Kegiatan 

Tipe kegiatan Pelaksanaan Penerjemahan tahun 2023 dilakukan dengan metode 

sebagai berikut. 

1) Rapat Koordinasi Awal 

Kegiatan ini dilaksanakan dalam bentuk rapat koordinasi internal. Beberapa kali 

rapat koordinasi antara tim Penerjemahan BBY dengan unsur pimpinan perlu 

dilakukan. Hal-hal yang dibahas pada rapat koordinasi ini antara lain terkait 

arah kebijakan kegiatan penerjemahan BBY, kriteria buku untuk penerjemahan, 

skema kerja sama dengan organisasi perangkat daerah di wilayah DIY sesuai 

nota kesepahaman yang sudah disepakati, skema pemilihan juri, dan skema 

pelaksanaan kegiatan.  

 

2) Penyusunan KAK dan Peta Risiko 

Kegiatan ini dilaksanakan dalam bentuk rapat koordinasi internal. Hasil rapat 

koordinasi awal diramu oleh tim Penerjemahan sebagai bahan untuk perbaikan 

draf kerangka acuan kerja (KAK) yang sudah disusun sebelumnya. KAK yang 

dihasilkan pada tahap penyusunan KAK ini selanjutnya akan dijadikan acuan 

tim dalam pelaksanaan kegiatan selama satu tahun anggaran.  

 

Tahap ini diakhiri dengan penyusunan peta risiko oleh tim Penerjemahan. 

Diskusi internal tim perlu dilakukan untuk menganalisis kemungkinan risiko 

yang muncul pada setiap langkah kegiatan serta mengantisipasi risiko tersebut 

melalui mitigasi risiko. Melalui peta risiko dan mitigasi yang ditetapkan, 

diharapkan pelaksanaan kegiatan dapat berjalan lancar, efektif, dan efisien.  

 



3) Seleksi Bahan Penerjemahan 

Seleksi bahan penerjemahan dilakukan melalui dua metode yakni 1) sayembara 

penulisan cerita dan 2) bimbingan teknis penulisan cerita.  

 

Dalam petunjuk teknis KKLP Penerjemahan yang dirilis Pusat Penguatan dan 

Pemberdayaan Bahasa disebutkan bahwa seleksi buku berbahasa bahan 

penerjemahan merupakan tahapan yang wajib dilakukan sebelum proses 

penerjemahan. Seleksi dilakukan berdasarkan kriteria yang telah ditetapkan. 

Terdapat tiga pilihan metode seleksi, yakni, 1) mengumpulkan buku sesuai tema 

dan kriteria; 2) mengadakan sayembara penulisan; dan 3) bimbingan teknis 

penulisan cerita.  

 

Berdasarkan rapat koordinasi internal, pimpinan Balai Bahasa Provinsi DIY 

mengambil kebijakan untuk menggunakan metode sayembara dan bimtek 

penulisan cerita. Metode sayembara penulisan dinilai sesuai dengan kondisi 

balai dan efektif untuk menjaring banyak naskah dari penulis yang berasal dari 

berbagai wilayah. Sementara itu, metode bimtek penulisan cerita dipilih dalam 

rangka mengungkap harta berharga berupa manuskrip kuno yang dimiliki BBY 

serta menjadi koleksi perpustakaan Balai Bahasa Provinsi DIY.  Peserta bimtek 

ini adalah penulis yang dipilih berdasarkan portofolio. Para penulis terpilih akan 

diberi bimbingan teknis menulis cerita dengan inspirasi dari cerita dalam 

manuskrip kuno koleksi perpustakaan Balai Bahasa Provinsi DIY.  

 

Proses sayembara terdiri atas rangkaian kegiatan yaitu persiapan sayembara, 

pelaksanaan sayembara, dan penilaian sayembara. Persiapan sayembara 

meliputi penyusunan juknis sayembara, penyusunan poster pengumuman 

sayembara, penunjukkan juri, dan publikasi pengumuman sayembara melalui 

media sosial Balai Bahasa Provinsi DIY. Apabila pengumuman telah 

disebarluaskan, maka tim Penerjemahan bertugas menerima kiriman naskah 

peserta dan melakukan seleksi administrasi.  

 

Naskah yang lolos seleksi administrasi kemudian dikirimkan kepada para juri 

untuk dinilai. Untuk proses penilaian ini diperlukan dua kali pertemuan antara 

tim Penerjemahan dengan tim juri. Pertama, pertemuan untuk penyamaan 



persepsi penilaian. Kedua, pertemuan untuk penentuan pemenang sayembara. 

Setelah pemenang ditetapkan, tim Penerjemahan mengumumkan pemenang 

sayembara melalui media sosial dan laman Balai Bahasa Provinsi DIY. 

 

Proses bimtek penulisan cerita terdiri atas dua kegiatan, yakni bimtek penulisan 

cerita dan penulisan cerita. Bimtek penulisan cerita diselenggarakan tim 

Penerjemahan Balai Bahasa Provinsi DIY dengan melibatkan narasumber dan 

peserta. Narasumber yang diundang adalah praktisi yang mempunyai 

pengetahuan mengenai manuskrip kuno serta memiliki kompetensi dalam 

penulisan cerita. Sementara itu, peserta yang diundang adalah penulis 

berpengalaman. Pemilihan penulis berpengalaman ini didasari asumsi bahwa 

proses kreatif penulisan manuskrip kuno ke dalam kemasan cerita anak tidak 

lah mudah.  

 

Para penulis yang mengikuti bimtek kemudian diberi penugasan untuk menulis 

cerita anak sesuai kategori usia yang telah ditetapkan. Penugasan ini bersifat 

tugas mandiri. Tim Penerjemahan Balai Bahasa Provinsi DIY memantau dan 

memastikan progress penulisan sesuai dengan jadwal. Naskah cerita yang 

diperoleh pada kegiatan ini akan digunakan sebagai bahan penerjemahan. 

 

4) Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Kegiatan ini dilaksanakan dalam bentuk bimbingan teknis dan rapat koordinasi. 

Kedua agenda tersebut digabung menjadi satu kegiatan dengan skema fullboard 

meeting.  

 

Balai Bahasa Provinsi DIY mengambil kebijakan untuk merekrut penulis bahan 

penerjemahan sebagai penerjemah. Langkah tersebut diambil dengan 

pertimbangan bahwa para penulis naskah adalah warga negara Indonesia yang 

merupakan penutur jati bahasa Indonesia. Mereka dinilai mampu untuk 

menerjemahkan naskah dari bahasa Jawa ke bahasa Indonesia. Pertimbangan 

berikutnya yang lebih penting adalah berkaitan dengan ketepatan persepsi dan 

makna. Para penulis dinilai akan dapat menerjemahkan naskah karyanya ke 

dalam bahasa Indonesia dengan persepsi dan makna yang sama secara lebih 

akurat terhadap naskah asli yang ditulisnya.  



 

Dengan adanya kebijakan tersebut, maka perlu diselenggarakan bimbingan 

teknis kaidah kebahasaaan kepada pemenang penulisan buku/penerjemah. 

Melalui bimtek, para penulis naskah diharapkan mendapatkan pengetahuan 

yang cukup untuk menulis naskah berbahasa Indonesia sesuai kaidah yang 

berlaku. Pihak yang terlibat dalam kegiatan bimtek ini yaitu penulis, tim 

Penerjemahan, dan pemateri/narasumber bimtek. 

 

Pertemuan lain yang perlu digelar bersama para penulis yakni penyamaan 

persepsi antara penulis dengan ilustrator. Hal ini penting dilakukan sebelum 

ilustrator mulai menyusun ilustrasi. Persepsi ilustrator terhadap naskah sangat 

menentukan tepat tidaknya ilustrasi yang disusun. Hal-hal lain yang dibahas 

dalam pertemuan ini yakni prosedur dan ketentuan-ketentuan lain dalam 

penerjemahan dan penyusunan ilustrasi. Kegiatan melibatkan 

penulis/penerjemah, ilustrator, dan tim Penerjemahan Balai Bahasa Provinsi 

DIY.  

 

5) Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

Kegiatan ini dilaksanakan dengan memberikan penugasan kepada kepada 

penerjemah untuk menerjemahkan naskah dari bahasa Jawa ke bahasa 

Indonesia serta penugasan kepada ilustrator untuk menyusun ilustrasi. Proses 

penerjemahan dan penyusunan ilustrasi dikerjakan secara mandiri dengan 

skema penugasan di rumah. 

 

Terkait dengan seleksi ilustrator, Balai Bahasa Provinsi DIY mengambil 

kebijakan untuk melakukan pemilihan ilustrator melalui skema penunjukkan 

langsung (tidak dilakukan melalui sayembara). Skema sayembara dinilai akan 

memerlukan waktu yang lebih panjang/lama. Namun demikian, Balai Bahasa 

Provinsi DIY menetapkan kriteria ilustrator yang ditunjuk, yakni ilustrator yang 

telah mempunyai pengalaman dalam menyusun ilustrasi naskah cerita anak. 

 

Para penerjemah dan penyusun ilustrasi mengerjakan tugas yang diberikan 

dengan mengacu kepada juknis yang telah disiapkan Balai Bahasa Provinsi 

DIY. Penerjemah akan diberi waktu sekitar dua minggu untuk menerjemahkan 



naskah, sedangkan ilustrator akan diberikan waktu sekitar satu bulan untuk 

mengerjakan ilustrasi. Selama masa penugasan tersebut, tim Penerjemahan 

BBY memantau perkembangan proses penerjemahan dan penyusunan ilustrasi. 

Pemantauan ini dilakukan agar pengerjaan tidak melewati masa tenggat yang 

sudah ditetapkan.  

 

 

6) Penyuntingan dan Penyelarasan 

Kegiatan penyuntingan dan penyelarasan dilaksanakan dalam bentuk 

penugasan kepada tim penyunting. Tim Penerjemahan memantau 

perkembangan proses pekerjaan agar proses berjalan sesuai dengan linimasa 

yang telah ditetapkan.  

 

Naskah berbahasa Jawa dan Indonesia kiriman penulis serta hasil penyusunan 

ilustrasi perlu ditelaah oleh tim penyunting. Telaah dilakukan untuk 

memastikan bahwa naskah (baik versi bahasa Jawa maupun bahasa Indonesia) 

telah sesuai dengan kaidah penulisan dan kaidah-kaidah lain yang telah 

ditetapkan dalam matriks perjenjangan buku non teks (terlampir). Tim 

penyunting juga sekaligus melaksanakan penyelarasan naskah cerita. Apabila 

ditemukan penulisan naskah yang tidak sesuai kaidah atau tidak selaras, tim 

penyunting bertugas memperbaiki hal tersebut.  

 

Telaah juga dilakukan terhadap hasil penyusunan ilustrasi. Tujuannya, untuk 

memastikan bahwa ilustrasi telah sesuai dengan isi naskah. Apabila tim 

penyunting menemukan adanya ilustrasi yang tidak sesuai dengan naskah, maka 

tim penyunting dapat memberikan catatan perbaikan ilustrasi kepada ilustrator. 

Selanjutnya, ilustrator bertugas memperbaiki ilustrasi tsb. 

   

7) Pengatakan dan Cetak Coba 

Kegiatan pengatakan dan cetak coba dikerjakan oleh tim dari percetakan 

berdasarkan kontrak kerja yang telah disepakati dengan Balai Bahasa Provinsi 

DIY.  

 



Naskah cerita dan hasil ilustrasi yang telah ditelaah dan disunting oleh tim 

penyunting dikirimkan kepada tim pengatak. Tim pengatak akan mengatur tata 

letak buku untuk menghasilkan fail master buku cerita. Hasil pengatakan ini 

perlu dicetak coba masing-masing dua eksemplar. Hasil cetak coba akan 

dijadikan bahan pembacaan pruf pada langkah kegiatan berikutnya.  

 

8) Pembacaan Pruf dan Penyuntingan Akhir 

Kegiatan pembacaan pruf dilaksanakan dalam bentuk diskusi kelompok 

terpumpun yang melibatkan para pembaca pruf, tim penerjemahan, dan tim 

penyunting. Sementara itu, kegiatan penyuntingan akhir dilaksanakan dalam 

bentuk penugasan mandiri kepada tim penyunting. 

 

Kegiatan pembacaan pruf merupakan kegiatan pembacaan hasil cetak coba oleh 

pembaca sampel. Karena kegiatan penerjemahan tahun ini bertujuan untuk 

kegiatan diplomasi bahasa, maka pembaca sampel yang dilibatkan adalah 

pemelajar dan pembelajar BIPA. Untuk melengkapi persepsi pembaca 

(terutama pada naskah berbahasa Jawa), kegiatan pembacaan pruf perlu juga 

melibatkan guru dan siswa SD/SMP dari kabupaten/kota yang ada di wilayah 

DIY.  Pembaca pruf bertugas untuk memastikan naskah mudah dipahami serta 

tidak ada kesalahan penulisan atau tata letak gambar dalam naskah.  

 

Mengakhiri tahap ini, para penyunting kembali melakukan penyuntingan akhir. 

Tim penyunting menggunakan data hasil pembacaan pruf sebagai dasar untuk 

perbaikan naskah.  

 

9) Penilaian Buku dan Pengajuan ISBN 

Penilaian buku dan pengajuan ISBN ini merupakan kegiatan yang bersifat 

koordinasi eksternal. Untuk dapat diterbitkan, fail hasil pengatakan buku harus 

mengikuti proses penilaian buku ke Pusat Perbukuan Kemdikbud terlebih 

dahulu. Balai Bahasa mengajukan permohonan penilaian dan penerbitan ISBN 

ke Pustanda untuk selanjutnya diteruskan ke Puskurbuk. Proses ini diperkirakan 

membutuhkan waktu sekitar 2 bulan. Hasil dari proses ini adalah kode ISBN. 

Kode ISBN harus ditampilkan di sampul belakang buku terbitan. 

 



10) Pencetakan 

Kegiatan ini dikerjakan oleh tim dari percetakan berdasarkan kontrak kerja yang 

telah disepakati dengan Balai Bahasa Provinsi DIY. Pada tahap ini, tim 

percetakan mencetak fail master yang telah dinyatakan final berdasarkan hasil 

penyuntingan akhir. Pencetakan buku dilakukan sesuai spesifikasi yang telah 

disepakati dan dituangkan dalam perjanjian kerja sama.  

 

11) Diseminasi dan Distribusi 

Pada tahap ini terdapat dua agenda utama yaitu peluncuran buku yang dilakukan 

melalui seminar/sosialisasi dan pendistribusian buku terbitan ke instansi sasaran 

melalui pengiriman langsung.  

 

Peluncuran buku akan dilaksanakan pada Oktober untuk memeriahkan 

peringatan bulan bahasa. Para pemangku kepentingan perlu diundang untuk 

hadir pada saat peluncuran. Harapannya, para pemangku kepentingan ini dapat 

memanfaatkan produk atau menyebarluaskan informasi produk penerjemahan 

Balai Bahasa Provinsi DIY.  

 

Tim Penerjemahan selanjutnya mendistribusikan produk hasil penerjemahan tsb 

ke instansi sasaran. Sejalan dengan tujuan kegiatan penerjemahan untuk 

mendukung diplomasi bahasa, maka instansi sasaran dalam distribusi buku hasil 

penerjemahan adalah lembaga BIPA.  

 

12) Pelaporan 

Pada tahap akhir, tim Penerjemahan harus menyusun laporan teknis 

pelaksanaan penerjemahan tahun 2023 dengan mengadakan rapat/ diskusi 

internal tim. Laporan ini merupakan bentuk pertanggungjawaban tim dalam 

melaksanakan tugas Pelaksanaan Penerjemahan Tahun 2023. Seluruh data 

pelaksanaan kegiatan dituangkan dalam laporan ini.  

 

Laporan perlu dikirimkan ke Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa. 

Bersama laporan tersebut, dilampirkan fail PDF dan JPEG tanpa teks buku hasil 

penerjemahan KKLP Penerjemahan.  

 



4. Keluaran 

4.1 Output 

Kegiatan penerjemahan diharapkan mampu menghasilkan keluaran berupa 97 buku 

cerita hasil penerjemahan (dwibahasa Jawa & Indonesia). 

 

4.2 Outcome 

Outcome dari kegiatan penerjemahan buku cerita bahasa Jawa ke bahasa Indonesia 

adalah meningkatnya jumlah bahan referensi berupa produk penerjemahan.  

 

4.3 Manfaat 

Penggunaan produk penerjemahan Balai Bahasa Provinsi DIY sebagai badan 

pendukung diplomasi bahasa bermanfaat dalam mempermudah pemelajar BIPA 

dalam mempelajari bahasa Indonesia/Jawa.  



5. Jadwal Kegiatan 

Pelaksanaan kegiatan penerjemahan direncanakan sesuai jadwal rencana kegiatan berikut. 

 

No Kegiatan Januari Februari Maret April Mei Juni Juli Agst Sept Okt Nov Des 

 1. 
Rapat Koordinasi 

Awal 
                                                                                                

 2. 
Penyusunan KAK dan 

Peta Risiko 
                                                                                                

 3. 
Seleksi Bahan 

Penerjemahan 
                                                                                                

 4. 
Koordinasi 

Penerjemahan dan 

Penyusunan Ilustrasi 

                                                                                                

 5. 
Penerjemahan dan 

Penyusunan Ilustrasi 
                        

  
                                                                      

6. 
Penyuntingan dan 

Penyelarasan 
                                                

 7. 
Pengatakan dan Cetak 

Coba 
                                                                                                

 8. 
Pembacaan Pruf dan 

Penyuntingan Akhir 
                                                                                                

9.  
Penilaian Buku dan 
Pengajuan ISBN 

                                                

 10. Pencetakan                                                                                                 

 11. 
Diseminasi dan 

Distribusi 
                                                                                                

 12. Pelaporan                                                                                                 



6. Pelaksana 

Kegiatan Data dan Informasi Publik, Produk Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan 

Tahun 2023 dikoordinasikan oleh tim KKLP Penerjemahan dengan  dukungan dari tim 

pelaksana kegiatan sesuai SK Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY Nomor 

0169/I5.6/KP.10.00/2023.  

Ketua : Wuri Rohayati, S.S. 

Sekretaris : Wuroidatil Hamro, S.S. 

Bendahara: Sri Weningsih, S.I.P., M.A. 

Anggota : 1) Warseno 

            2) Affendy 

           3) Sigit Jaka Cahyana 

 

7. Narasumber 

a. Juri 

Penilaian sayembara penulisan cerita oleh juri. Juri yang ditunjuk ialah pakar/praktisi 

yang memiliki kompetensi di bidang penulisan naskah untuk pembaca usia 4—14 

tahun, psikologi anak, sastra, serta budaya lokal Yogyakarta.  

 

b. Narasumber bimtek 

Narasumber diperlukan untuk menyampaikan materi bimtek kepada peserta. 

Narasumber untuk bimtek penulisan cerita adalah pakar penulisan cerita berbahasa 

Jawa dari eksternal Balai Bahasa Provinsi DIY. Sementara itu, narasumber untuk 

bimtek kebahasaan bagi penerjemah adalah pakar yang memiliki kompetensi dalam 

penggunaan bahasa Indonesia yang baik dan benar.  

 

8. Penyunting 

Penyuntingan naskah dilaksanakan oleh tim penyunting yang ditunjuk oleh Kepala Balai 

Bahasa Provinsi DIY. Penyunting yang ditunjuk adalah ahli penyuntingan dari internal 

Balai Bahasa Provinsi DIY.    



9. Waktu Pelaksanaan dan Tempat 

Waktu dan tempat pelaksanaan kegiatan penerjemahan pada tahun anggaran 2023 

dapat dirinci sebagai berikut.  

 

No Kegiatan Waktu Tempat 

1. Rapat Koordinasi  Januari I—II  Balai Bahasa Provinsi DIY 

2. 
Penyusunan KAK dan 

Penyusunan Risiko 
Januari III—IV  Balai Bahasa Provinsi DIY 

3. 
Seleksi Bahan 

Penerjemahan 
Feb I—April IV 

Daring, Balai Bahasa Provinsi 

DIY 

4. 
Koordinasi Penerjemahan 

dan Penyusunan Ilustrasi 
Mei II Hotel (fullboard) 

5. 
Penerjemahan dan 

Penyusunan Ilustrasi 
Mei III—Juni II  

Daring, Balai Bahasa Provinsi 

DIY 

6. 
Penyuntingan dan 

Penyelarasan 
Juni I—III  

Daring, Balai Bahasa Provinsi 

DIY 

7. Pengatakan dan Cetak Coba Juni IV—Juli I Percetakan 

8. 
Pembacaan Pruf dan 

Penyuntingan Akhir 
Juli II 

Hotel (fullday), Hotel 

(fullboard) 

9. Pengajuan Penilaian Buku Juli III—Sept III Pustanda 

10. Pencetakan  
September IV—

Oktober II  
Percetakan 

11. Diseminasi dan Distribusi 
Oktober III—

November IV 
Hotel (fullday)/Instansi 

Sasaran 

12. Pelaporan Desember I—II  Balai Bahasa Provinsi DIY 

 

 

10. Evaluasi dan Monitoring 

Evaluasi dan monitoring kegiatan terdiri atas dua jenis evaluasi yaitu evaluasi proses dan 

evaluasi hasil. Evaluasi proses dilakukan untuk mengevaluasi proses penerjemahan. Para 

penerjemah dan penyunting yang terlibat dalam kegiatan ini diberikan kuesioner daring 

untuk menilai apakah proses penerjemahan sudah sesuai dengan juknis. Sementara itu, 

evaluasi hasil dilakukan untuk mengevaluasi kualitas dan kebermanfaat hasil 

penerjemahan. Evaluasi hasil dilaksanakan pada saat kegiatan diseminasi dan distribusi. 

Para peserta atau perwakilan instansi sasaran diminta untuk mengisi kuesioner daring. 

Respon kuesioner dianalisis oleh tim penerjemahan.   

 

11. Pembiayaan  

Pembiayaan kegiatan penerjemahan tahun 2023 dibebankan pada DIPA Balai Bahasa 

Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta tahun 2023, Nomor 023.13.2.414562/2023 tanggal, 

30 November 2022.  



12. Penutup 

KAK ini dibuat sebagai pedoman pelaksanaan kegiatan penerjemahan tahun 2023 dengan 

harapan tercapainya sasaran atau program dan daya serap yang sudah ditetapkan sesuai 

perencanaan program, anggaran, dan pelaporan.  



KEMENTERIAN PHNDIDIKAN, K EB UDAYAAN
RISET. DAN TEKNOLOGI

BALAI IIATIASA
PRO\INSI DAETTAH ISI'I M [,\\,A YOGYA KARTA

Jalan I Dewa Nvoman Oka 34, Yogyakarta 55224
'lblcpon: (0274) 562070; Faksimile: (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kenrd ikbud.go. id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Nomor 0084/15,6lKP 1 0.00/2023

TENTANG

PENETAPAN PROSEOUR OPERASIONAL STANDAR (POS)
PADA BALAI BAHASA DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

Menimbang

KEPALA BALAI BAHASA OAERAH iSTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahv/a dalam Daflar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada Balai
Bahasa Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya program kegiatan Layanan
Dukungan Manajemen Eselon I ;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan pelaksana kegiatan
dimaksud pada sub (a) d, atas.

Mengingat 1. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun 2021

lentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

2 Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor l2Tahun 2022

tentang organisasi dan Tata Keria Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

3. Keputusan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset dan Teknologi Republik lndonesia

Nomor 257/O/2022 tentang Rincian Tugas Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

4 Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarla Tahun Anggaran

2023 Nomor SP D IPA-023. 1 3.2.4 1 456212023 tanggal, 30 November 2022.

MEMUTUSKAN :

MenetapKan : KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAMSA DAERAH ISTIMEWA YOGYAIqRTATENTANG PENETAPAN

PROSEDUR 0PERASTONAL STANDAR (POS) Dr BALAr BAHASA DrY

KESATU : Prosedur Operasional Standar (POS)di lingkungan Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta, Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan
Kebudyaan, Riset, dan Teknologi.



KEDUA : Rincian Prosedur Operasicxal Standar (POS) sebagaimana dimaksud diktum KESATU
tercanlum dalam lampiran yang merupakan bagian yang tirlak lerpisahkan dari Keputusan
Kepala Balai Bahasa Daerah lstimewa Yogyakarta ini.

KETIGA : Keputusan ini mulai bedaku pada tanggal ditetapkan.

an di Yogyakarla

13 Januari 2023
sa Dl Yogyakarta,

.Pd.
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SURAT KEPUTUSAN



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telcpon (0274) 562070; Faksiniile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Menetapkan

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada Balai

Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program kegiatan

Layanan Data dan lnformasi Publik,

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan tim pelaksana kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republi lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2 Peraturan Preslden Nomor82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan PresidenNomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahanatas Peraturan Presiden

Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknologiNomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal30 November 2022

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIN/EWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIM DATA DAN INFORMASI PUBLIK,

PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN.

, .t l

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
NOMOR: 0 I 69/15.6/KP. 1 0 .0012023

TENTANG

PENUNJUKAN TIM PELAKSANA KEGIATAN

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Mengingat



KESATU

KETIGA

KEEIVPAT

KELIIVA

Kelua

Sekretaris
Bendahara
Anggota

Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai tim Data dan lnformasi Publik, Produk

Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan pada Balai Bahasa Provinsi Daerah

lstimewa YogyakartaTahun Anggaran 2023.

: Wuri Rohayati, S.S.
: Wuroidatil Hamro, S.S.

: Sri Weningsih, S.l.P, lV.PA.

1 . Warseno
2. Affendy

3. Sigit Jaka Cahyana

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 3l Januari 2023

Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd,

N tP 196801 201993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

0

KEDUA Biaya pelaksanaan kegiatan dibebankan pada Daflar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun

Anggaran 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41 45622023 langgal 30 November 2022.

Pelaksana kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini waiib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan sebagaimana

mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini bedaku sejak

tanggal ditetapkan.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN. KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyonran Oka 34, Yogyakarta 552221

Tclepon (0274) 562070; Faksintile (027 4) 580667
Lamanbalaibahasadiy.kenrdikbud.go. id: Poselbalaibahasadiy(tgkentdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOIV0R 0677i I5.6,/KP. I 0.(X)/202.3

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER /JURI SELEKSI NASKAH

BAHAN PENERJEMAHAN
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daflar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 20'19 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 202'1 tentang Perubahanatas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 20'19 tentangOrganisasi Kementertan Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset,

dan Teknologi;
5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknologiNomor 12 Tahun

2022 tentang organisasi dan Tata Kerla Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

ti



lVenetapkan

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEE[,,1PAT

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUIVBER/JURI SELEKSI NASKAH
BAHAN PENERJEMAHAN 2023 IMELALUI SAYEMBARA PENULISAN CERITA

ANAK BERBAHASA JAWA,

l\4enunjuk nama-nama di bawah ini sebagai narasumber/Juri seleksi naskah bahan
penerjemahan 2023 melalui Sayembara Penulisan Cerita Anak berbahasa Jawa
pada 10-28 April 2023 bertempat di Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyaka rta.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP D|PA423.13.2.41456212023 tanggal 30 November

2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

selak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 27 Aprll2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

E?'Jrl*O

$'#fi
sf&*i
Dra. Dwi Pratiwi, [/.Pd.
NtP 1 96801 201 993032002

Tembusan:
'1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

Nama lnstansi NPWP Honora rium

1
Drs. Dhanu Priyo
Prabowa, M.Hum

484594551544000
Rp5.400.000,00

Drs. Umar Sidik, M.Pd
Badan Riset dan lnovasi
N asional

484594437542000
Rp5.400,000,00

3 Bambang Bimo Suryono
Persaudaraan Pencerita
l\,4uslim lndonesia

875516429543000
Rp5,400,000,00

Sanvoro Soeprapto
Majalah Berbahasa
Jawa BELIK Yogyakarta

689691665542000
Rp5.400,000,00

5 Arif Rahmanto
Sd lvuh. Sapen

YoqVakarta
364745745543000

Rp5.400,000,00

a srt...t
1 UU I|IE l]o. I I Tr,rrn ?OOt "rr.r 

5 A].1 I 'lrlrras$ €ktl&.]r( dr.rat&, Octur.3, E cdto* ar.?taa, Li t 8r rf. o.lsq*ar ad ,,Jrfr l-A tC]'
2 Otaq,rao ft qin dllard.ts t i caaira alcilrwlr ,t *t,Bttt i.r$bl clclSorlk ,anI (h.'!fi'l oen ES,E

KELI[/A

No.

2.

4.



KEMENTERI AN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34,Yogyakarta 55224

1-clepon 1{)274) 5620701 Faksirnile {0214) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud'go'id

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR 0848/15. 6l KP. 10.00 I 2023

TENTANG

PENUNJUKAN PENERII\4A PENGHARGAAN KARYA

, PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

: a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor; 
.

b, ba-hwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas,

:'1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2O08tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. peraturin presiden Nomor 32 Tahun 202'l tentang Perubahanatas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentangOrganisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

202ltentangOrganisasidanTataKementerianPendidikan,Kebudayaan,Risel'
dan Teknologi;

5. peraturan MJnteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknologiNomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kanlor Bahasa;

6.Daftarlsian'PelaksanaanAnggaranBalaiBahasaDlYogyakartaTahunAnggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.13.2 414562/2023 tanggal 30 November 2022'

MEMUTUSKAN:

: KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENERIMA PENGHARGAAN KARYA

pAoouK PENERJEMAHAN 2023 MELALUI SAYEMBARA PENULISAN cERlrA

ANAK BERBAHASA JAWA,



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

Menunjuk nama-nanra terlampir sebagai penerima penghargaan karya, Produk

Penerjemahan Sayembara Penulisan Cerita Anak berbahasa Jawa, Pelaksanaan

Penerjemahan pada Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta.

Biaya penerima penghargaan karya kegiatan dibebankan pada Daftar lsian

Pelaksanaan An ggaran Tahun An ggaran 2023Nomor SP Dl PA423. 1 3.2. 41 4562n?3

tanggal 30 November 2022.

Penerima penghargaan karya kegiatan yang namanya tercantum dalam surat

keputusan ini wajib melaporkan hasil kerianya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi

Daerah lstimewa Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.
KELIMA

Ditetapkan di Yogyakarta

pada 19 Mei2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

#fffifi
"iS*iixi
Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd,

NrP 1 96801 201 993032002

Tembusan:
'1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

o lat l



Lampiran Surat Keputusan

Nomor 0848/I5.6/KP.10.0012023
Tanggal l9 Mei 2023

NO. NAMA NPWP Honorarium

1 Sabatina Rukmi Widiasih 45.439,239.0-543.000 Rp4.000.000,00

2 Siti Nurhidayati, S.Pd Rp4,000.000,00

3 Maya Romayanli 81 .307 159.4-542.000 Rp4.000,000,00

4 Ari Sulistyo 25.634 405,2-545.000 Rp4.000.000,00

Andika Dwi Cahyanto 44.784.151.1-543.000 Rp4.000.000,00

6 Suratmi 67 .7 64 .297 .7 -402.000 Rp4.000.000,00

7 Eko Nur Fitrianto, S.Pd 41 .063.514.8-543.000 Rp4.000.000,00

8 Dyah Wahyuningsih Handayani Rp4.000.000,00

I Eti Daniastuti 68.219.900.5-542.000 Rp4.000.000,00

10 Purwanti Ramiyatun Rp4.000.000,00

11 Bernadetta Dlniari Wihaswati 08.967.41 1 .3-541 .000 Rp4.000,000,00

12 Hardian Bintang Wardana Rp4.000.000,00

13 Rahma Khorrunnisa El Fahmi Rp4.000,000,00

14 Arrum Lestariningsih Rp4.000.000,00

15 Sri Widyowati Kinasih 46.637.420.4-657.000 Rp4.000.000,00

'16 Sinta Herlina, S.Si Rp4.000.000,00

17 Nurul Anwari 45.419,061.2-523.000 Rp4.000.000,00

18 Sunarini 79.982.120.2-602.000 Rp4.000.000,00

to Fikiana 36.987.056.3-545.000 Rp4,000 000,00

,n Yudadi BM Tri Nugrahen 83.148,018.1-544.000 Rp4 000 000.00

21 Lismawati 83,646.874.4-624.000 Rp4.000 000,00

), Rp4.000.000,00

IJ Utami Panca Dewi Rp4.000.000,00

24 Sri Rah u lsmarwanti 48.266.791 .2-542,000 Rp4.000.000,00

25 Andika Dwi Purnomo 80,199.286.8-527.000 Rp4 .000.000,00

lo Siti t\.4urwati 47.030.353.8-517.001 Rp4 000.000,00

Zahratul Wahdati 94.926.755.3-502.000 Rp4.000,000,00

28 Nurkholis 88,515.375.9-601 .000 Rp4.000.000,00

29 Dwi Murwani Rp4.000.000,00

30 Dwi 0 Rahar 0 Rp4.000,000,00

Tri Wa nl

JI Y lih San aulia Prihambada

Yuniar Chairani s6,127.101.2-543.000

34 Purnasari Kartika Rina Jelita 41.072.847.1-545.000 Rp4 .000.000,00

35 Ace Yonn 34.065.353.4-543.000

Jb Joanna Asterlita Kristanti 59.557.099.5-521 .000 Rp4 000.000,00

Pu i Lestari R .000.000,00

3B Franciscus Xaverius Suryanto Rp4 000.000,00

39 Diah Pratiwi Rp4,000,000,00_

* 2 Dot,l'l.rl rrl Llat! otanldrn(lar! 3ca6rt e,cilr..Lt r*ll*nalfl saaltrrrl alclltiarr y.tq ttdb*'r olcn g9€

5

Arum Sutarsih 34.215,144,6-543.000

67.755.323.2-517,000

2r"

7a Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Rp4.000,000,00

-49. 
90 5.432, 8-544, 000



000.000,00Siti Aminah
.000.000,00RDra. Dwi ati
000.000.00

000 000.0058.091.745.8'541.00043 ihTitin Mu aoi
.000.000,00RBernadete Laksmi Widiastuti41
000 000.0047,677 728.9-533.000A' Suwasti Ratri Eni Lestari
000.000,0090.830 643.4-653 00046 hfu rohJ I Rilla S M
.000 000,00Veronica Wid astuti47
000 000,0071.837 756.7-543.00048 Surati, S.Pd
000.000.00R49 Latit Nur Janah

Arifina Santiatma
Rp4.000.000,00s0.4331 1 12.0-421 .00051

000.000,00R52
.000,000,00R3J rumDewi Mariastuti P atmini
.000.000,00rumsih HartiniSari Lis
000.000,0078.786.360.4-728.00055 Fransisca Emilia

67 478 206 s-544.00056

57 Christalica Damai Nu raha

84.395.161.7-541.000Diana Adinda Nareswari B
.000.000,00HermantoBambanlv
000.000.0087.618.569.5-532.00060 rint

68.310.230.5-017,00061
000 000.00R

62 ihEtik Ratnani
000 000,00R49,888.494.9-543.00063 Suwarsidi. S.Pd

26.01 1.s48.0-545,00064 Hidratmoko Andritamtomo
89.398,512.7-524.000Theresia Genduk S65

Herlinda Pranandari
000.000,00R82.573.173.0-541 .000Kus Sn Anloro67

Rp4 000,000.0036.600.140.2-607.000Ekapti Lenda Aneta S.Sosod
000.000,00

Dwi winarnobv
.000.000,0063.64S.538.4-416.00070 Erawati Heru Wardhani
.000.000,0057.504.792.3-542.0001t
.000.000,00RnlDesi Nov

1 1 .465.718.2-531 .000Ares Brilatin73
.000.000,0036.971.683.2-543 000

74 lmam Wicaksono
08.s64.692.1-541 ,000

N{in ati, S.Pd., M.Pd
.000.000,00R48.836 771.5-542.000Triwik Dama a1:76
.000.000,0008.969.312 1-s41,000nliM.M. Sri H77
.000.000,0048 266 791.2-542,000Sri Rah78
000.000.00R35.851 ,025.3-545.000Ririn ila79

Rp4 000.000.00
adi, S.Pd.S0Ach80

000 000,00
81 Albani Daru Suwarso

000.000,00R16.276.993,9-214.000Muhammad Rus dr8?
or zto.otz.z-sgz.oooSri Sarastuti6J

3I

r

0

4t R. Wusananta Rahardla, S.Pd.

Rp4.000.000,00

Widiati Ha(iningtyas

Gabriel Maria Sigit Nurcahyanto Adhi

Maryadi Rp4.000.000,00

Beninq Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Hervianna Artha Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Effy Widiono Putro

Rp4.000.000,00

75
Rp4.000.000,00

Rp4.000.000,00

Cralr'r .
1txJ|lEilo.!1T*.r200!prsd:,qlrll'!&..n!.3Ebftlrordds&r,tuooh,",crgtctlraa,d.tltc.,,nlrl,&'l,,rornoat,,*n*lDtttiltq',t'
? Dol,rrBn ft lLh 6|indahaq&r, sccan alartso|'.t tEaqrorit'l l.rrr'hll aLxtrr( Yrr,ig (,a$ !tt! olln 8&€



84 Widyastuti 07.823.248.5-533.000 Rp4.000.000,00

E5 Gatot Hafljoto Rp4.000.000,00

86 Harjanti Dian Nurani Rp4.000.000,00

87 Gayatri Jaya Wardani 08.968 639,8-541.000 Rp4,000.000,00

88 Agri Damai Sagita Krissandi 69.007 s89.0-543.000 Rp4,000,000,00

89 Umi Kuntari, S.S 57.904.560.0-543.000 Rp4,000.000,00

90 Budi Sardjono 25.895 072.4-542.000 Rp4.000.000,00

9'1 Bayu Saptama Rp4.000.000,00

92 Yohanes Siyamta 48.476.720.7-641.000 Rp4.000.000,00

0'l Drs. Anung Tedjowirawan, M.A 59.747 .497 .2-527 .000 Rp4.000.000,00

94 Margareth Widhy Pratiwi 94.014.829.9-541 .000 Rp4.000.000,00

o( Suciati Ardini Pangastuti Rp4.000.000,00

vb Anwar Wiyadi 67 472.s81,7-543.000 Rp4.000.000,00

97 Sigit Pumomo (Wage Daksinqge) Rp4.000.000,00

0 Scrlilir-i



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET. DAN TEKNOLOGI

BALAI BAIIASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (027 4) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NoMOR 0878irs.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER SELEKSI NASKAH BAHAN PENERJEMAHAN
DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan l\,4anajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan Narasumber seleksi

Naskah Bahan Penerjemahan;
kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 20'19 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset,

dan Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022lenlang organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6, Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2,41456212023 tanggal 30 November 2022.

1(I,.'Etlo.1lI*.m1:00tp.ralrAlr!t'inirrreeEltir!.,*df,:rlrtcuDokr.rFrlHr!r/},&!f.1.)hr,,,rrttt.rl,,,nzpatpl*ttd&l*8ad
2 Doi-sn ir 

'! 
tal$ dltrart .gari 3ldrra .trlrldi |'l(t.{E|ljnal, scrlill\al darPorlir( yln (ldbl*rl ol.n gsr€

Menimbang

Mengingat



Menetapkan

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIVPAT

KELIIVA

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUI/BER SELEKSI NASKAH

BAHAN PENERJEI\4AHAN, DATA DAN INFORMASI PUBLIK, PRODUK

PENERJEIUAHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN,

Menunjuk nama-nama di bawah ini sebagai Narasumber seleksi Naskah Bahan

Penerjemahan, Produk Penerjemahan Tahun 2023 yang dilaksanakan pada 23 [Iei
2023 bertempat di Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA{23.13.2.41456212023 tanggal 30 November

2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini walib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya,

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan,

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 23 Mei 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.

NtP 1 96801 201 993032002

Tembu san:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

No, Nama Alamat NPWP Honorarium

1
Drs. Dhanu Priyoprabowa,
M,Hum.

484594551544
000

2
Drs. Umar Sidik, S,l,P.,

t\,,1.Pd.

Badan Riset dan lnovasi

Nasional

484594437542

000

Rp2.700,000,00

0

Rp2,700.000,00



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

.lalan I Derva Nyonran Oka 3.1, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksinrile (02'14) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kcmdikbud-go.idt Poselbalaibahasadiy(r!kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NO[/OR 01t7445.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN JURI SELEKSI ILUSTRATOR
DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan [,4ana.iemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan Juri seleksi ilustrator

kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahanatas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang0rganisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan l/enteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset,

dan Teknologi;

5. Peraturan lVenteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknologiNomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Ker1a Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6, Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

2 Coatdia ft lt* dia*r.b.lt*! laasr ae{ro,rt fll.ils,lat laafititt t{dit r.* va|( (tal!{r('l dan 6ga€



Me netapkan

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTII/EWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN JURI SELEKSI ILUSTRATOR, DATA

DAN INFORI/ASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN
PENERJEI\4AHAN.

Menunjuk nama-nama di bawah ini sebagai Juri seleksi illustrator, Produk
Penerjemahan Tahun 2023 pada 23 Mei 2023 bertempat di Balai Bahasa Provinsi

Daerah lstimewa Yogyakarta.

Biaya Juri seleksi ilustrator kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan

Anggaran Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30

November 2022,

Juri seleksi ilustrator kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini

wajib melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah

lstimewa Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyaka(a
pada 23 Me i 2023
KepalaBa la iBahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.

NtP 1 96801 201993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

No. Nama Alamat NPWP Honorarium

1 Fajar Sungging Pramudito Penerbit Bumi Langit
69.605 S07 0-

542.000
Rp1.800.000,00

2 Andhi Wisnu Wicaksono Balai Budaya l\,4inomartani
88.500.010,9-

542.000
Rp1,800.000,00

KELIMA



KEM ENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Deu'a Nyonan Oka 34. Yogyakarta 55224
Telcpon (027.1) 562070r F'aksintile (027 4) 580667

Lamanbalaibaltasadiy.kemdikbud.go.idl Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NoMOR 091 2/15 .6lKP.l0.OOl2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN

BIMBINGAN TEKNIS DAN KOORDINASI PENERJEMAHAN

DAN PENYUSUNAN ILUSTRASI CERITA ANAK
DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementenan Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 20'19 tentang Organisasi Kementenan Negara;

4. Peraturan l\4enteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset,

dan Teknologi;

5. Peraturan l.4enteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerla Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.



Menetapkan

KESATU

KEDUA

KEEIVPAT

KELIMA

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN BI IVBINGAN

TEKNIS DAN KOORDINASI PENERJEMAHAN DAN PENYUSUNAN ILUSTRASI

CERITAANAK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN PENERJEIVAHAN.

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai narasumber kegiatan Bimbingan Teknis

dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan llustrasi Cerita anak, Produk

Pene4emahan yang diselenggarakan pada 29-31 Mei 2023 bertempat di Hotel

Alana Yogyakarta, Jalan Palagan Tentara Pelajar Km, 7, Mudal, Sariharjo, Ngaglik,

Sleman.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November

2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasll kerlanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyaka(a ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 25 Mei 2023
KepalaBalaiBahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

#ffi
frf.gsl

Dra. Dwi Pratiwi, lV.Pd.

NIP 196801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
) Kcoale KPPN Y^nvrkart,

No Nama lnstansi NPWP Honorarium

Drs. Dhanu Priyo

Prabowa, lV.Hum
484594551544000

Rp900.000,00

2 Drs. Umar Sidik, M.Pd
Badan Riset dan lnovasi
Nasional

484594437542000

3 Banrbang Bimo Suryono
Persaudaraan Pencerita
Muslim lndonesia

875516429543000
Rp900.000,00

4 Drs. Sanvoro Soeprapto
lValalah Berbahasa
Jawa BELIK Yogyakarta

68969'1665542000

Arif Rahmanto
SD Muh. Sapen

Yogyakarta

Rp900.000,00

6 Penerbit Bumi Langit

KETIGA

1

Rp900.000,00

Rp900.000,00

5. 364745745543000

Fajar Sungging

Pramudito
696059070542000

Rp900,000,00



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Deu,a Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Larnanbalaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
NOIVOR: I 163/15.6/KP. 10.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN TIM ILUSTRATOR
DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan lVlanajemen Kantor;

bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan tim ilustrator kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

Peraluran Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset,

dan Teknologi;

Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DlP A-023.13.2.41 456212023 langgal 30 November 2022.

'. a.

b.

:1.

2.

4.

5.

6.

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA



Menetapkan

KESATU

KETIGA

KEEIVPAT

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIIVEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIIV ILUSTRATOR DATA DAN

INFORMASI PUBLIK. PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN
PENERJEIMAHAN.

Biaya jasa profesi kegiatan penyusunann ilustrasi dan dibebankan pada Daftar lsian

Pelaksanaan An g garan Tahun Anggaran 2023Nomor SP DI PA-023. 1 3.2 .41 45642023

tanggal 30 November 2022.

Tim ilustrator kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini waiib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Nama Ketua Tim Nama Anggota Tim Honorarium

1 Angga Yuniar Santosa Palupi Setiani 91 .077.789.5-543.000

Rp1 35.000/lembar hasil

ilustrasi
Rp10.00O/lembar hasil

pengatakan

2 Bayu Prihantoro Rifqa Army 40.953.576.2-543.000

3 82.935.985.0-528.000

4 Eros Rosita
1. Adi Chandra
2. Eryca Puji Astuti

75.920.778.0-621 .000

5 Fithry Dyoniputri

1 . Dini Sabrina Awanis

2. Hasti lsmalia

3. Wisnu Kurniawan
4. Larasputri Setyawati

70.587.306.5-543.000

6 lrvan Sinaga

1. Hariati Nur Khasanah
2. Annisa Artha

3. Hani Nabila Suryani

4. Yohanes Satria

41 .337.526,2-543.000

7 lsanatungga Banuputri
1. Banuarli Ambardi

2. Husnul Latif

8 Nur Laili Elisa

1. Erawati Wijaya S

2. Arif Rianto

3. Fatma Rochmana

4. Lintang Agis Bahtera"

36.210.203.0-505.000

I Praba Pangripta Mulyantara 24 .438 .897 .1 -542 .000

Septama Subiyantoro 84.539.643.1-542.000

KEDUA

: Menunjuk nama-nama terlampir sebagai tim ilustrator Data dan lnformasi Publik,

Produk Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Tahun 2023.

No NPWP Ketua Tim

Dwi Astuti Yusron

10



: Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

selak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 4 Juli2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP 196801201993032002

Tembusan:

1 . Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

KELIIUA



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I l)eu,a Nyonran Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562010 Faksimilc (0274) 580667

Larnanbalaibahasadiy.kemdikbud. go. id; Poselbalaibahasadiy(rf kemdikbud. go. id

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NoMOR: I 534/t5.6/KP. I o .oo 12023

TENTANG

PENUNJUKAN ILUSTRATOR

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegialan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan ilustrator kegiatan

dimaksud pada sub (a) di alas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknolog i;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIP A-023.13.2.41 456212023 langgal 30 November 2022.

Menimbang

Mengingat

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA



Menetapkan

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIVPAT

KELI[,,1A

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN ILUSTRATOR DATA DAN INFORI/ASI
PUBLIK, PRODUK PENERJEI\4AHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN,

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai llustrator Data dan lnformasi Publik, Produk

Penelemahan, Pelaksanaan Penerlemahan Tahun 2023.

Biaya jasa profesi kegiatan penyusunann ilushasi dan dibebankan pada Daftar lsian

Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023Nomor SP D1PA423.13.2.41456212023

tanggal 30 November 2022.

llustrator kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil keqanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 29 Agustus 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

ffi
Dwi Pratiwi
NrP 1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

No Nama Ketua Tim NPWP Ketua Tim Honorarium

1 Angga Yuniar Santosa 91 .077.789.5-543.000 Rp14.742.000

2 Bayu Prihantoro 40.953.576.2-543.000 Rp 12.852.000

3 lrvan Sinaga 41 ,337.526,2-543.000

4 Seplama 84.539.643.1-542.000 Rp11.529.000

5 lsanatungga Banuputrr Rp9,828.000

6 Nur Laili Elisa 40.953.576.2-543.000

Rp16.1 59,500

Rp14.836.500



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEB U DAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogy akarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 58066'7

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NoIVOR: I 619/15.6/KP. 10.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN ILUSTRATOR

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan ilustrator kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 20'19 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraluran

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022lenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN ILUSTRATOR DATA DAN INFORMASI

PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN.

MEMUTUSKAN:



No Nama NPWP Honorarium

1 Eros Rosita 75.920.778.0-621 .000 Rp11.907.000

2 Fithry Dioniputri 70.587.306.5-543.000 Rp11.718.000

3 Dwi Astuti 82.935.985.0-528.000 Rp12.663.000

4 Praba Pangripta 24.438.897 .1-542.000 Rp11.718.000

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELII\4A

Menunjuk nama-nama di bawah ini sebagai llustrator Data dan lnformasi Publik,

Produk Penerjemahan, Pelaksanaan Penerlemahan Tahun 2023.

Biaya jasa profesi kegiatan penyusunann ilustrasi dibebankan pada Daftar lsian

Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023

tanggal 30 November 2022.

llustrator kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada l2 September 2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta,

?"i,ail
f+ffii
Dwi Pratiwi
NtP 1 96801 20'1 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta



KEMENTERIAN PEN DI DIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DA ERAH TSTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Derva l\vyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 56207 0; Faksimile (027 4) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go-id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go. id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR: I 4 1 9/15.6/KP. I 0.0012023

TENTANG

PENUNJUKAN SEBAGAI PENERJEMAH

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan l\ilanajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penerjemah kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor'166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor '12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

:KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENERJEMAH DATA DAN INFORMASI

PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN.



Menetapkan

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIIUA

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIIUEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENERJEIVAH DATA DAN INFORMASI

PUBLIK, PRODUK PENERJEI\,4AHAN, PELAKSANAAN PENERJEI/AHAN.

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai penerjemah Data dan lnformasi Publik,

Produk Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Tahun 2023.

Biaya penerjemah kegiatan penyusunann ilustrasi dan dibebankan pada Daftar lsian

Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA{23.'13.2.41456212023

tanggal 30 November 2022.

Penerjemah kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 8 Agustus 2023

Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

P-*.H}E

hq&#+

Dwi Pratiwi

NtP 1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta



Lampiran Surat (eputu!ao

Nomor : l4l 9/15.6/KP.10.0012023
rangat: 8 Agustus 2023

Honoaariu.n

1 Acep Yonny 34.055.353.4-t43.000 Rps25,0O0

2 Andika Dwi Cahyanto 44 784.151. 1- 54 3.000 Rp900,000

3 Anwar Wiyadi, S. Pd Rp1,725,000

A Ariflna Santiatmaja Rp750,000

5 Arum Sutarsih, 5.5 34.215.144.6-543.000 Rp300,000

6 Bayu Saptama Rp2,10O,000

7 BeninS Christalica Damai NuSraha Rp1,200,000

8 Bernadete Laksmi widiastuti Rp60O,0O0

9 Dr. AriSulinyo, S.Pd., M.k 25.634.405.2-545.000 Rp450,000

10 Dra. Dwlyati 57.562.859.9-525.000 Rp450,000

11 Drs. Anung Tedjowirawan, M.A. s9.147.491.2-527.W Rp1,950,00O

12 Owi Murwani 65.446.442.9-542.000 Rp525,000

13 Dwi Ony Rahario 89.125.926.9-542.0m Rp450,0O0

74 Dyah Wahyuning5ih Handayani 40.627.979.4-543.000 Rp30O,0O0

Ekapti Lenda Aneta t6.600.140.2-607.000 Rp1,050,000

Elo Nur Fitrianto, S.Pd 41.035.514.8-543.000 Rp525,000

t7 Erawati Heru wardhanl 63 54S.538.4-416.mO Rp750,0OO

18 tti Daniastuti, S.Pd., M.Pd, 68.219.900.5-542.000 Rp450,000

19 36.987.056.3-545.000 Rp525,0OO

70 Flanciscus Xaverius Suryanto 49.905.432.8-544.000 Rp6OO,000

21 Franrisca Emilia 78.785.360.4-728.000 Rp750,000

22 Gabriel Maria 5i8it Nurcahayanto Adhi Rp 1,125,000

23 HarjantiDian Nurani 87 551.629.6 541.000 Rp1,125,000

24 Herlinda Pranandari 9/.011.665.3-542.000 Rp9m,000

25 Hervianna Artha 68.310.230.5{17.m0 Rp6O0,0OO

26 Hidratmoko Andritamtomo 25.O11.548.G.545.000 Rp975,0@

2t ,oanna A5terlita Kristanti s9.557.099.5-521.000 Rp525,000

28 (us Sri Antoro 82.s73.173.G541.000 Rp1,125,000

?9 Rp67s,0@

l0 tismawati 81.646.474.+624.NO Rp30O,00O

l1 Maya Romayanti 81.307.159.4-v2.000 Rp525,000

Minyati, S.Pd, M.Pd 08.964.692.1-t41.0m Rp1,050,000

33 NurkhoIs 85.515.37s.9-601.0m R9675,000

34 Purnas3ri Kartika Rina Jelita 41.072.847.1- 5.000 Rp375,00O

35 Purwanti Ramiyatun Rp450,000

36 Ririn Aprianita 15.851.02s.3-545.000 Rp975,mO

31 Saptorini 87.618.s69.s-532.000 Rp90O,00O

38 Sari ListyaninSsih HartininSrum 57.997.864.4,52S.000 Rp1,350,000

39 SINTA HLHLINA Rp300,000

40 SitiMurwati 47.030.353.8-517.001 Rp450,000

Siti Nurhidayati, S.Pd 48 .837 .418.6-s47.OOO Rp37s,00O

42 Sri Rahayu lsmarwantl, S.Pd 48 256.791.2 -54 2.000 Rp30O,0@

43 Sri Rahayu, S.sos Rp1.650,0o0

44 SriSarastuti 61.216.012.7-532.OOO Rp82s,0o0

45 SriWidyowati Kinasih 46.637.420.4-657.000 Rp1,9Y),000

46 Sunarini 7S 982.120.2-602.000 Rp450,000

67.472.581.7-543.000

fitriana

latil Nur lanah



Ho Nama Honoradum

47 Surati, s.Sn., S.Pd. 71.837.756.7-543.000 Rp1,575,000

48 Suwarsidi.S.Pd. 49.888.494.9-543.000 Rp1.875,0O0

49 Suwasti Ratri Eni Lestari 47.677.728.9-533.000 Rp375,000

50 Syafi Rilla Sari Maghfuroh 90.830.643.4-653.000 Rp30O,0O0

Tri Wahyuni Rp6@,000

Triwik Damarjati 48.835.771.5-542.000 Rp1,50O,00O

53 Utami Panca Dewi 67.755.323.2-517.000 Rp450,000

54 Veronica Widyastuti 47.aA3.770.7-542.W Rp375,00O

widyastuti 07.823.2'18.s-533.001 Rp1,275,00O

56 Yohanes Siyamta 48.476.720.7-541.000 Rp2,250,OOO

57 Yudadi 8M Tri Nutraheny a3 148-O18.1-544.400 Rp525,O0O

98 Yuniar Chai.ani 96.127.101.2-543.000 Rp450,000

59 2ahratul wahdati 94.926.755.3-502.000 Rp375,000



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DA ERAH ISTIM EWAYOGYAKARTA

Jalan I Dcu'a Nyoman Oka 34, Yogyak arta 55224
Tclepon (0274) 562070; Faksirnile (027 4) 580667

Larnanbalaibahasadiy.kemdikbud.go. id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR: I 5 I 3/t5.6/Kp. 10.00t2023

TENTANG

PENUNJUKAN SEBAGAI PENERJEMAH

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penerjemah kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Risel, dan Teknologi Nomor28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENERJEMAH DATA DAN INFORMASI

PUBLIK, PRODUK PENERJEIV1AHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN.



Menetapkan

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEt\,'lPAT

MEMUTI,JSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENERJEMAH DATA DAN INFORMASI

PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN PENERJEMAHAN.

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai penerjemah Data dan lnformasi Publik,

Produk Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Tahun 2023.

Biaya penerjemah kegiatan penyusunann ilushasi dan dibebankan pada Daftar lsian

Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 Nomor SP DIPA{23.'13.2.4145642023

tanggal 30 November 2022.

Pene(emah kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 2.{ Agustus 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

KELIMA

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

EI,f:;{I'O

-q.ws

Dwi Pratiwi

NtP 1 96801 201 993032002



Lampiran Surat Keputusan

Nomor : 1513/15 .61KP.10.0012023
ranggal : 24 Agustus 2023

No Nama Peneriemah NPWP Honorarium

1 Achiayadi, S.Pd.SD 88.379.724.3-542.000 1.575.000

2 RM Albani Daru Suwarso 1.200.000

3 Apri Damai Sagita Krissandi 1.650.000

4 Ares Brilatin 11.455.718.2-s31.000 1.650.000

5 Arrum Lestariningsih 43.630.837.3-524.000 Rp

Bambang Hermanto Rp

7 Bernadetta Diniari Wihaswati, 5.Sos., M.Ec.Dev 08.967.411.3-541.000 Rp 300.000

8 M. Budi Sarjono 25.895.072.4-s42.000 Rp 1.125.000

9 Desi Noviyani Rp 900.000

10 Dewi Mariastuti Prajatminingrum Rp 975.000

11 Diah Pratiwi 66.137.195.4-543.OOO Rp 450.000

l2 Diana Adinda Nareswari B 84.395.161.7 541.000 Rp 900.000

13 Dwi winarno Rp 1.800.000

I4 Effy Widjono Putro 57.504.792.3 s42.O00 Rp 975.000

15 Etik Ratnaningsrh 71.820.342.5-543.000 Rp 1.050.000

16 Gayatri laya Wardani, 5.S 08.968.639.8-541.000 Rp 1.725.000

77 Hardian Bintang Wardana Rp 4s0.000

18 lmam Wicaksono 3 6.971.583.2-543.000 Rp 1.275.000

19 MARGARETH WIDHY PRATIWI 95.014.829.9.541.000 Rp 1.12s.000

08.969.312.1-s41.000 Rp 1.12s.000

2l Muhammad Rusydi 16.276.993.9-214.000 Rp 1.125.000

22 NurulAnwari 45.419.061.2 523.000 Rp 300.000

23 R Wusananta Rahardja 68.516.749.6-542.000 Rp 82 5.000

24 Rahma Khoirunnisa El Fahmi Rp 600.000

25 Sabatina Ru kmi Widiasih 45.439.239.0-543.000 Rp 600.000

26 Sigit Pu rnomo 02.227 .002.7-545000 Rp 1.350.000

Siti Aminah 675.000

2A SriWidyowati Kinasih 46 .631 .420 .4-657 .OOO Rp 750.000

29 Suciati Ardini Pangastuti Rp 1.575.000

30 Suratmi 67 .7 64 .297 .7 -402 .OOO Rp 3 75.000

31 Theresia Genduk Susilowati 89.398.512.7-524.000 Rp 7s0.000

32 TITIN MUTYANINGSIH 58.091.745.8-541.000 Rp 300.000

33 Umi Kuntari, S.S 57.904.560.0-543.000 Rp 1.42s.000

Rp

25.361.096.8-543.000 Rp

69.007.589.0-543.000 Rp

Rp

450.000

6 1.950.000

20 MARIA MAGDATENA 5RI HARYANTI

27 Rp



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyak arla 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 58066'7

Larnanbalaibahasadiy.kemdikbud.go. id: Poselbalaibahasadiy@kerndikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NoIVOR: I (.,72lt5.6/Kp. I 0 .00,t2023

TENTANG

PENUNJUKAN PESERTA LOKAKARYA PENYELARASAN NASKAH CERITA ANAK
HASIL PENERJEMAHAN

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegialan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan peserta kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraluran Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP D1PA423.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTI[/EWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PESERTA LOKAKARYA

PENYELARASAN NASKAH CERITA ANAK HASIL PENERJEMAHAN, DATA DAN

INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJE[/AHAN.



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEE[IPAT

KELIIVA

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah

Cerita Anak Hasil Penerjemahan, Data dan lnformasi Publik, Produk Penerjemahan,

Pelaksanaan Penerjemahan Tahun 2023, yang diselenggarakan pada 21, 22, dan 25

September 2023 bertempat di Hotel Horison Ultima Riss Malioboro, Jalan Gowongan

Kidul, Sosromenduran, Gedon g Tengen, Yogyakarta.

Biaya peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah Cerita Anak Hasil Penerjemahan,

dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023Nomor SP

D1PA423.13.2.41 4562/2023 tanggal 30 November 2022.

Peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah Cerita Anak Hasil Penerjemahan, kegiatan

yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib melaporkan hasil kerjanya

kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penelapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsr Daerah lslimewa Yogyakarta ini berlaku

se.lak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 20 scptcnlbcr 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dwi Pratiwi
NtP 1 9680'1 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta



Lampiran surat keputusan

Nomor : 1672115.6/KP. 10.00/2023
tanggal : 20 Scptcnrbcr 2023
Tanggal pelaksanaan 2l September 2023

No. \ a rtr:t NIP

I Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd I 96801 201993032002

) Linda Candra Ariyani, S.E., M.M r 98001 1 8200501 200 1

3 Dra. Sri Sabakti, M.Hum. l9(r(r0l 3l 1998022001

.1 Tarti Khusnul Khotimah. S.S I 97 I I 228200501200 I

5 Aji Prasetyo, S.S 1 9761 1 022006041001

6 Nuryantini, S.Pd 1 97301 r 3200501 2001

7 Ratun Untoro, M.Hum I 97403 23200003 1002

8 Joko Sugiarto, S.S l 967 I 201 200003 l00l

9 Mulyanto, S.S, M.Hum t97 505242001121002

l0 I 98007252006042001

ll t977 11282006042001

Willibrordus Ari Widyawan, S.E. I 9750822200604100 I

l3 Imron Rosyadi, S.E I 97903062006041 001

ll Wuri Rohayati, S.S. I 9tt506292010122006

l5 Wuroidatil Hamro. S.S 197()t0292006042002

16 Sri We'ningsih, S.l.P., M.P.A I 9700706200501 2002

t7 Sigit Jaka Cahyana

I3 Fithry Dioniputri

19

ZO Erawati Wijaya S

Z1 Fahna Rochmana

22 Arif Rianto

23

21

Nur Rarnadhoni Setyaningsih, S.Pd.

Nindwihapsari, S.S

t2

Nur Laili Elisa

Isanatungga Bamrputri

Husnul Latif



Lampiran surat keputusan

Nomor : I 672115. 61KP.10.0012023
tanggal : 20 September 2023
Tanggal pelaksanaan 22 September 2023

No. N lma

I Dra. Du,i Pratiwi. M.Pd 196801 201 993032002

2 I 9800 I I ri2005012001

) Dra. Sri Sabakti, M.Hum 19660 I 3 I I 99802200 l

l Tarti Khusnul Khotimah. S. S. l97l 1 2282005012001

5 Aji Prasetyo, S.S 1 9761 1 02200604100 1

6 Nuryantini, S.Pd. 197301132005012001

'7 Ratun Untolo, M.Huur 19740323200003 1002

8 Joko Sugiarto, S.S 1967 l 20 I 200003 l00l

9 Mulyanto, S.S, M.Hum t97 50524200t 12r002

l0 Nur Rarnadhoni Setyaningsih, S.Pd I 9800725200604200 I

ll Nindwihapsari, S.S t977 1t282006042001

Willibrordus Ari Widyawan, S.E 197508222006041001

l3 Irnron Rosyadi, S.E 1979030(r200604 I 00 I

ll 198506292010122006

l5 Wuroidatil Hanrro, S.S 197910292006042002

l6 Warseno 197206132003 l2l00l

t7 Affendy 198705 142006041002

l8 Angga Yuniar S.

l9 Er-os Rosita

20 Bayu Prihantoro

NIP

Linda Candra Ariyani, S.E., M.M.

t2

Wuri Rohayati, S.S.



No. Na nra NIP

l Wuri Rohayati, S.S r 98506292010122006

2 Linda Candra Ariyani. S.E., M.M 198001 I 82005012001

J Dra. Sri Sabakti, M.Hurr 196601311998022001

I Tarti Khusnul Khotimah- S.S l97t 12282005012001

5 197611022006041001

6 Nuryantini, S.Pd 197301132005012001

7 Ratun Untoro. M.Hum 19740323200003 I 002

8 Joko Sugiarto, S.S l 967 r 20 r 200003 l00 r

9 Mulyanto, S.S, M.Hum. 197 505242001121002

l0 Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. I 98007252006042001

ll Nindwihapsari, S.S t9'771t28200604200t

t2 Willibrordus Ari Widyarvan, S.E. r 97s08222006041001

l3 Imron Rosyadi, S.E. I 9790306200604 100 I

l4 Sri Weningsih, S.l.P., N4.P.A 19700'7062005012002

t5 Warseno

l6 I 98705 t,+200604 I 002

t'1 sigit Jaka cahyana

l8 Saptama

t9 hvan Sinaga

20 Annisa Rahrnawati Artha

2l Yohancs Satria

22 Hani Nabila Survani

23 Praba Pangribta

24 Dwi Astuti

Lampiran surat keputusan

Nomor : I 672lI5. 6t Kp.t0.0012023
tanggal : 20 September 2023
Tanggal pelaksanaan 25 Scptenlber 2023

a

Aji Prasetyo, S.S.

r 972061 12003 1 21001

Affendy



Telepon (0274) 562070; Faksimite (0274) 580667
Lamanbalaibahasadiy.kcmdikbud.go.id; poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEMENTT]R IAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, yogyak ar..ta 55224

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

a

b

1

2

3

4

(

b.

bahwa dalam Da{tar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya program
kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;
bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan peserta kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran
Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian pendidjkan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);
Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang perubahan atas peraturan

Presiden Nomor 6B Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2g Tahun
2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknologi;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun
2022lenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl yogyakarla Tahun Anggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.4145622023 tanggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PESERTA LOKAKARYA
PENYELARASAN NASKAH CERITA ANAK HASIL PENERJEMAHAN, DATA DAN
INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN
PENERJEMAHAN.

KEPUTUSAN
KEPALA gALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

N O tV 0 R : 1Z 43 I tS.6 I Kp.1 0.00 I 2023

TENTANG

PENUNJUKAN PESERTA LOKAKARYA PENYELARASAN NASKAH CERITA ANAK
HASIL PENERJEMAHAN

DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PROOUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai peserta Lokakarya penyelarasan Naskah
cerita Anak Hasil Peneqemahan, Data dan rnformasi pubrik, prodlk penerjemahan,
Pelaksanaan Pener.lemahan Tahun 2023, yang diselenggarakan pada S, 

'6, 
Oan 9

Oktober 2023 bertempat di Hotel de Laxston, Jalan Urii Sumoni4o, Klitren, Kota
Yogyakarta.

Biaya peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah Cerita Anak Hasil penerjemahan,
dibebankan pada Daftar rsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 lrlomor sp
D1PA423.13.2,4145622023 tanggal 30 November 2022.

Peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah Cerita Anak Hasil penerjemahan, kegiatan
yang namanya lercantum dalam surat keputusan ini wajib melapo*an hasil kerjanya
kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa yogyakarta ini berlaku
sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 4 Oktober 2023
Kepala Balai Bahasa

si Daerah lstimewa Yogyakarta,

Pratiwi
P 19680 291993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Eahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta



l,ampiran sulat keputusan
Nomor : I743115.6 /(,P.l0.OO/2023
Tanggal :4 Oktober 2023

Hari, tanggali Kamis,5 Oktober 202f,

No. Nama NIP INSTANSI

I Dwi Pratiwi I 96801 20 1993032002 Balai Bahasa Prov- DIY

2 Ratun Untoro r 9740323200003 1002 Balai Bahasa Prov. DIY

3 Mulyanto 197505242001t21002 Balai Bahasa Prov. DIY

I Sri Sabakti r9660t3 998022001 Balai Bahasa Prov. DIY

5 Joko Sugiarto r q67 
I 20 I 200003 I 00 I Balai Bahasa Prov. DIY

6 Tarti Khusnul r 971 r 22820050 r2001 Ralai Bahasa Prov. DIY

7 Nuryantini r 97i0 32005012001 Balai Bahasa Prov. DIY

8 Nindwihapsari 197'.71128200604200t Balai Bahasa Prov. DIY

9 Nur Ramadhoni S l 9800725200604200 I Balai Bahasa Prov. DIY

l0 Aji Prasctyo r976 r I02200604 t001 Balai Bahasa Prov. DIY

ll Wuri Rohavati r 985062920 I 0122006 Balai Bahasa Prov. DIY

t2 Wuroidatil Hamro tt)7910292006042002 Balai Bahasa Prov. DIY

l3 lmron Rosyadi r 
(r790306200604 

t 00 t Balai Bahasa Prov. DIY

l4 Willibrordus Ary Widyarvan l 9750822200604 l00l Balai Bahasa Prov. DIY

t5 Sri Handayani r 98 r 0q07200604200 | Balai Bahasa Prov. DIY

t6 Sri Weningsih I 970070620050 I 2002 Balai Bahasa Prov. DIY

t't Warseno r e7206 132003 l2 t 00 t Balai Bahasa Prov. DIY

I8 A ffendv te8705 t4200604 t002 Balai Behasa Prov. DIY

l9 Sigit Jaka Cahyana Balai Bahasa Prov. DIY

20 Ha-sti lsmalia

2t Erawati Wijaya S

)a Fatma Rochtnana

23 Husnul Latif



Lampiran surat keputusan
Nomor : 1743A5.6KP.10.00/2023
Tanggal :4Oktober2023

Hari, tanggal: Jumat,6 Oktober 202J

No. Nanra NIP INSTANSI

I Dwi Pratiwi r 9680 l 20 I 993032002 Balai Bahasa Prov. DIY

2 Ratun Untoro 197403232000031002 Balai Bahasa Prov. DIY

3 Mulyanto 19150524200n21002 Balai Bahasa Prov. DIY

4 Sri Sabakti r966013il998022001 Balai Bahasa Prov. DIY

5 Joko Sugiarto I 967 I 20 I 200003 l00l Balai Bahasa Prov. DIY

6 Tarti Khusnul t97 t t2282005012001 Balai Bahasa Prov. DIY

7 Nuryantini l 9730 I 13200501 2001 Balai Bahasa Prov. DIY

8 Nindwihapsari t977 | 1282006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

9 Nur Ramadhoni S I 98007252006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

t0 Aji Prasetyo r 976 r 1022006011001 Balai Bahasa Prov. DIY

ll Wuri Rohayati t985062920t0122006 Balai Bahasa Prov. DIY

12 Wuroidatil Hamro t97910292006042002 Balai Bahasa Prov. DIY

t3 Mursid Saksono r 9820 I 2 12003 l2 t 004 Balai Bahasa Prov. DIY

t.+ Nanik Sumarsih t979010t2005012002 Balai Bahasa Prov. DIY

l5 Rino Endrianto l 9760 I r.1201 00 I 1009 Balai Bahasa Prov. DIY

l6 Sri Handayani r 98 l 0e072006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

Sri Weningsih 197007062005012002 Balai Bahasa Prov. DIY

I8 Warseno 197206132003121001 Balai Bahasa Prov. DIY

l9 Affendy r 9ti705 I42006041002 Balai Bahasa Prov. DIY

?n Sigit Jaka Cahyana Balai Bahasa Prov. DIY

2l Angga Yuniar S

22 Eros Rosita

21 Bayu Prihantoro



Lampiran surat keputusan

r.,\omor : 17 43 /15.6 lKP. 1 0.00 12023

Tanggal :4Oktober2023

Hari, tanggal: Senin,9 Oktober 2023

No. Narna NIP INSTANSI

1 Ratun Untoro 19740323200003t002 Balai Bahasa Prov. DIY

2 Mulyanto t9750524200t t21002 Balai Bahasa Prov. DIY

J Sri Sabakti r9660131r998022001 Balai Bahasa Prov. DIY

1 Joko Sugiarto r e67 r 201 200003 I 00 I Balai Bahasa Prov. DIY

) Tarti Khusnul r e7 I r 22820050 I 200 t Balai Bahasa Prov. DIY

6 Nuryantini r e730 I I 3200501200 I Balai Bahasa Prov. DIY

7 Nindwihapsari 197711282006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

8 Nur Ramadhoni S I 98007252006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

Aji Prasetyo r e76l 1 022006041001 Balai Bahasa Prov. DIY

l0 Wuri Rohavati 198506292010t22006 Balai Bahasa Prov. DIY

ll Wuroidatil Hamro 197910292006042002 tsalai Bahasa Prov. DIY

t2 Rino Endrianto I 9760 r 1420 I 001 I 009 Balai Bahasa Prov. DIY

IJ lmron Rosvadi I 97903062006041 00 I Balai Bahasa Prov. DIY

l.+ Willibrordus Ary Widyawan I 97508222006011001 Balai Bahasa Prov. DIY

l5 Mursid Saksono r9820t212003121004 Balai Bahasa Prov. DIY

t6 Ninik Sri Handayani l 96903 I 0199 I 0i200 I Balai Bahasa Prov. DIY

t7 Sri Weningsih 1e7007062005012002 Balai Bahasa Prov. DIY

l8 Warseno r 97206132003 l2l00l Balai Bahasa Prov. DIY

t9 Affendv I 98705 142006041 002 Balai Bahasa Prov. DIY

20 sigit Jaka cahyana Balai Bahasa Prov. DIY

2l Septama

22 Yohanes Satria CV Wangoon Multi Solusi

23 Plaba Pangripta

21 Drvi Astuti SMK Darul Quran

9



KEMENTERIAN PENDI DIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIM EWAYOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyonran Oka 34, Yogyak arta 55224
Telcpon (0274) 562070; Faksinrle (027 4) 580667

Lamanbalaibahasadiy. kerndikbud.go. id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go. id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR I 966/15.6rKP. 10.0012021

TENTANG

PENUNJUKAN PENATA LETAK KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJAMAHAN
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Layanan Umum Dukungan l\,lana1emen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penata letak kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-UndangNomor 39 Tahun 2O08tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan L4enteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun
2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Te knologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor '12 Tahun
2022 tenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kanlor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.4145622023 tanggal 30 November 2022.

MEMI.JTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENATA LETAK KEGIATAN DATA DAN
INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN
PENERJEMAHAN.



No Nama NPWP Honorarium

1 Fithry Dioniputri 70.587.306.5-543.000 Rp3.400.000

2 Dwi Astuti 82,935.985.0-528.000 Rp2.780.000

3 Angga Yuniar Santosa 91 .077.789,5-543.000

4 lrvan Sinaga 41 337 526 2-543 000 Rp3.460.000

3 Septama 84.539.643.'1 -542.000 Rp2.980.000

4 Nur Laili Elisa 40.953.576.2-543.000 Rp3.040.000

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEN/PAT

KELIN,4A

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai penata letak buku hasil Cerita Anak,
Kegiatan Data dan lnformasi Publik, Produk Penerjemahan, Pelaksanaan
Pene4emahan Tahun 2023.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2023Nomor SP D1PA423.13.2.4145642023 tanggal 30 November 2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 23 Oktober 2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dwi Pratiwi

NrP 1 9680'1 201993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

Rp3.320.000



KEMENTERIAN P ENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAE RAH ISTIM EWAYOGYAKARTA

Jalan I Deu,a Nyoman Oka 34, Yogyakata 55224
Telepon (0274) 562070; Faksinrile (0274) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go. id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go. id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

N0N40R 2 I 3 l/15.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN PENATA LETAK KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJAMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penata letak kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-UndangNomor 39 Tahun 2008tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor '166);

Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Repubilk lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);
Peraluran Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor2S Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022lenlang Organisasi dan Tata Ke4a Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.1 3.2.41456212023 langgal 30 November 2022.

Menimbang

Mengingat

b.

'. 1.

2.

3.

4.

E

6.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTII\,,IEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENATA LETAK KEGIATAN DATA DAN
INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEIVAHAN, PELAKSANAAN
PENERJEIVIAHAN.

Menetapkan



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIVPAT

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai penata letak buku hasil Cerita Anak,
Kegiatan Data dan lnformasi Publik, Produk Penerjemahan, Pelaksanaan

Pene4emahan Tahun 2023.

Biaya Penata Letak kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP D1PA423.13.2.41456212023 tanggal 30 Novemfur 2022.

Penata Letak kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerlanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 9 November 2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

KELIIVA

Tembusan:

1 . Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

. ' r.

Dwi Pratiwi

NIP 1 96801 20'1993032002

No Nama NPWP Honorarium

1 Eros Rosita 75.920.778.0-621 .000 Rp3.160.000

2 lsanatungga Banuputri Rp2.900.000



KEMENTERIAN PEN DIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyonran Oka 34, Yogyak arta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 5t10667

Larnanbalaibahasadiy. kerndikbud. go. id; Poselbalaibahasadiy@kerndikbud. go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

N0l\,,loR 2277lr5.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN PENATA LETAK KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

bahwa dalam Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;
bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penata letak kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor'166);

Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;
Peraturan lr,lenteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor '12 Tahun

2022lenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2023 Nomor SP D1PA423.13.2.41456?2023 tanggal 30 November 2022.

:4.

h

'. 1.

2.

.)

4.

5.

6.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PENATA LETAK KEGIATAN DATA DAN

INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN.



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEENIPAT

KELIN,4A

lrilenunjuk nama-nama terlampir sebagai penata letak buku hasil Cerita Anak,

Kegiatan Data dan lnformasi Publik, Produk Penerjemahan, Pelaksanaan

Penerjemahan Tahun 2023.

Biaya Penata Letak kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

Penata Letak kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wa.lib

melaporkan hasil kerlanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 27 November 2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dwi Pratiwi

NtP 196801 20 1993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

No Nama NPWP Honorarium

1 Bayu Prihantoro 40.953.576.2-543.000 Rp3.220.000

2 Praba Pangripta 24.438.897,1-542.000 Rp3.720.000



I(EMENTERIAN PENDIDIKAN. KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIM EWA YOCYAKARTA

Jalan I Dcwa Nyornan Oka 34, Yogyak arLa 55224
Telepon (027,1) 5(r2070: Faksimile (0274) 580667

Lanranbalaibahasadiy.kerndikbud.go.id; Poselbalaibahasadiy@kerndikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
NOMOR: 2321 115.61KP.10.00 12023

ADENDUM

NOMOR: 2360i t5.6/KP. 10.0012023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;
b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menelapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republtk lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara,

4. Peraturan lvlenteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP D1PA423.13.2.41 456212023 langgal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

:KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUN JUKAN NARASUI\4BER KEGIATAN DISEIV I NAS I

DATA DAN INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN,



No. Nama/NlP lnstansi NPWP Honorarium

1 Budi Santosa Asrori, SE., lVl.Si ada Rp500.000,00

SMP Negeri 15

Yogyakarta
ada Rp500.000,00

Ardhian Herda Permana
NtP 1992121 3201902'1001

SD Sawit Sewon ada Rp500.000,00

KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIVPAT

lvlenunjuk nama-nama terlampir sebagai narasumber kegiatan Disemjnasi Produk
Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Wilayah Kota Yogyakarta yang

diselenggarakan pada 6 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro,
Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP D1PA423.13.2.41456212023 tanggal 30 November 2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam sural keputusan ini wajib

melaporkan hasil keqanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada6 Desember 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lslimewa Yogyakarta,

Dwi Pratiwi
NIP I 96801 201 993032002

KELIMA

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

Dinas Dikpora Kota

Yogya ka rta

2.
Mega Ayu Wulandari, S.Pd. Gr.

NIP 1 9S50511201 903201 1

J,



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 5620701 Faksimite (0274) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kerndikbud.go. id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

N0lv0R 2-14-s I5.6i KP.10.00i2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

ta.

b.

i 1.

2.

3.

4.

A

6.

bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tala Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022lenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN DISEMINASI

DATA DAN INFORI/ASI PUBLIK, PRODUK PENERJEIV1AHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN.



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIUPAT

KELIN4A

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai narasumber kegiatan Diseminasi Produk

Penerjemahan, Pelaksanaan Pener.jemahan Wilayah Kabupaten Bantul yang

diselenggarakan pada 7 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro,

Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA{23.13.2.41456A2023 tanggal 30 November 2022.

Narasumber kegiatan yang namanya lercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerlanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lslimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta

Pada 5 Desenrber 2023
Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dwi Pratiwi

NtP 1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

No Nama/NlP NPWP Honorarium

1

Dinas Dikpora
Kabupaten Bantul

579863756543
300

Rp500.000,00

2
Suprihatin, S. Pd.

N tP 1 972071 02006042005
SMP Negeri 1 Sewon

488562869543

000
Rp500.000,00

3
Septiana Dewi, S.Si

NIP.
SDIT LHI Bantul

686071 614541

000
Rp500.000,00

lnstansi

Dr. Titik Sunarti Widyaningsih,
M.Pd.
NIP



KEMENTERIAN PENDIDI KAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN'I'EKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Okii 3,1. Yogl'akarta 55224
Telcpon (0274) 562070: Faksinrilc (0274) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go. id; Poselbalaibahasadiyl@kerndikbud.go'id

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR: 2395/15,6/KP 1 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang

Menqingat

Menetapkan

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lslimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manaiemen Kantor;

b. baiwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 l'lomor 166),

2, Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 20'19 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. peraturin presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Pelaturan

Presiden Nomor 6B Tahun 2019 tentang Organisasi Kemenleian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendldikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang 0rganisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi,

5, Peratura"n Menleri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Keria Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP D|PA"023.13241456212023 tanggal 30 Novenber2022'

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSANKEPALABALAIBAHASAPROVINSIDAERAHISTII\"IEWA
VOCVITNNTT TENTANG PENUNJUKAN NARASUI/BER KEGIATAN DISEMINASI

ONTP' OEI'I INFORI\IASI PUBI.IK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN,



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEIr/PAT

KELIMA

Menunjuk nama-nama di bawah ini sebagai narasumber kegiatan Diseminasi Produk

Penerjemahan, Pelaksanaan Peneriemahan Wilayah Kabupaten Gunungkidul yang

diselenggarakan pada 12 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro'

Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman Yogyakarta.

Nama

Nunuk Sctytxr:rti.
s.l,d.. M.N,{.

\irlie l'urr aningsih.
S.S.

Ratih Wid)'a Kuntari.
s"tll.

lnstansr

l)irras l'cndidikan.
I)cnlu(lx. dan Olchraga

NPWP Honorarium

Rp500.000,00

K alrrr alr.:n ( r ltttutt kidul
S\ll'\ lScnranLI. Rp500 000,00
GtrrrLrngLidul

Rp500.000,00
( irrnLrn Iidul

Yogyakarla.

Jika terdapat kekelrruan dalam

sebagaimana mestinYa

penelapannya akan diubah dan dibetulkan

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan

Biaya narasumber kegratan dibebankan pada Daftar-lsian Pelaksanaan Anggaran

iril, e.gg"rn2023Gmor SP DIPA{23132 414562n023 taEgal30 Novem&r N22

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam slrat. keputusan ini wajib

;;i;;,b; nJ teqanya-iepada kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Ditetapkan di Yogyakarta

Padal1Desember2023
Kepala Balar Bahasa

Provinsi Daerah lstrmewa Yogyakarta,

iPratirvi
4 NtP 19680 201993032002

Tembusan;

i. Xepata Sadan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarla

ada

5765241445450
00

5790636945450
00

No

1

2

3

I

Sl)N ( r.rrrc'lo I Sentlntt.



KEMENTERIAN Pt]NDIDIKAN, KEB I JDAYAAN
RISE'f DAN I'EKNOLOGI

BALAI BAHASA
PRO\/INSI DA ERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

.lalan I l)eua Nyoman Oka 34. Vrgy'akarta 55224
Itlepon (027.1) 561070: Faksirnile (0274) 580667

Lamanbalai bahasadil'.kemdikbud. go.id; Poselbalaibahasadiy(n)kemdikbud. go.id

PENUNJUKAN NARASUMBER DISEMINASI KEGIATAN DATA OAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANA,AN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

a.

b.

1

2.

J,

4.

6.

bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas,

Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementertan Negara (Lembaran

Negara Republik Indonesia Tahun 2008 Nomor 166);

Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidlkan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang 0rganisasi Kementerian Negara;

Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang 0rganisasi dan Tata Kemenlerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

Peraluran Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerla Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA -023.13.2.41456212023 tanggal 30 Novenbet 2022

MEMUTUSKAN:

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN DISEMINASI

DATA DAN INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN,

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

N0MOR: 2409/15 6 lKP 10.0012023

TENIANG



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

Menunjuk nama-nama lerlampir sebagai narasumber kegiatan Diseminasi Produk

Penerlemahan, Peiaksanaan Penerjemahan Wilayah Kabupaten Kulon Progo yang

diselenggarakan pada 13 Desember 2023 bertempat di Holel Royal Darmo Malioboro,

Jalan Kemetiran Kidul 5,1, Pnn0gokusuman, Yogyakarta.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA{23.13.2.414562120?3 tanggal 30 Novembr n22.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini walib

melaporkan hasil kerlanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lslimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekelrruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini bedaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkao di Yogyakarta
pada 12 Desember 2023

Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

t
NIP 1993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

No NamalNlP lnstansi NPWP Honorarium

Dorojatun Kuncoroyakti, S.E.,

M.Ec.Dev.

19880603201001 1001

Dinas Dikpora
Kabupaten Kulon

Progo

ada Rp500.000,00

l\4urwantara, S.Pd,

Harningsih, S.Pd.

197503072008012005

SD Negeri Krapyak

Slr.4P Negeri 1

Kalibawang

ada

ada

Rp500 000,00

Rp500.000,00l3
L_

-l2l
-----)

I



KEMIN'|ERIAN PENDIDIKAN, K-EBUDAYAAN
ITISE'f DNN TEKNOI,OGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DA ERATI ISTIVIEWA YOGYAKARTA

.lalan I l)cwa Nyoman oka 34, Vrgl'akarta 5522.1

Teleporr (0274) 561070: Faksimile (0274) 580(r(r7

Lamanhalaihahasedir'. kcnr,.likbucl.go.id: [)rrsclhalaib:rhasadil"'ri kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOMOR: 2332/15.6/KP.10 00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN PESERTA DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

MEMUTUSKAN:

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Prograrn

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan peserta kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.
'1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 lentang 0rganisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerla Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Dallar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA-023.13.2 4145622023 tanggal 30 November 2022'

KEPUTUSAN KEPALA BATAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

Vocverenm TENTANG PENUNJUKAN PESERTA KEGIATAN DISEMINASI DATA

DAN INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN,



KESAIU Menun;uk nama-nama terlampir sebagai peserta kegiatan Diseminasi Produk

Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Wilayah Kota Yogyakarla yang

diselenggarakan pada 6 Desember 2C23 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro,

Jalan Kemetjran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta.

Biaya peserta kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun

Anggaran 2023Nomor SP 01PA423 13.2 41456217423 tanggal 30 Novembr 2022

Peserta kegiatan yang namanya lercantum dalam surat keputusan ini walib melaporkan

hasil ke4anya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsr Daerah lstimewa Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provrnsi Daerah lstimewa Yogyakarla ini berlaku

selak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
pada 5 Desember 2023

Bahasa
lstimewa Yogyakarta,

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

l
1NIP 1993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2 Kepala KPPN Yogyakarta

1i



l,ampiran surat keputusan pcserta

Nomor : 3312/15.6/KP. 10.00,'2021

l anggal : 5 Desember f02l

No. Nlnra tinit Kcria

tilltl l. S Ke r nr:tta{

lJasf in l)isd ikpora

Bert.rint'rrsY.ll. illareanloro

4 WidaYat Uur Dindikpora
5 Marsono Pcngarras I)indilpora Kota

6 Suprapti [)indikpora
1 Ratini Kerncnirg Kota Yogyalialta

I Sunrrna!tto [)l'K Kotl Yoi:1,akrrta

9 Agustina Sri, S DI'K Kota Yog,v-al,arta

l0 Ilubi Utanri Varalin I UIU I{umah Asa

ll llekti Winoro St.llN I Yog;rkana
l2 Maria Tri Kuntari SDN CoLrokusunra

l_1 Rahnrad D Sl\41) Muhanrnradivah 8

1.1 Nana Yuliana I'erpustakaan l\'1as.j id (iedhe

t5 Ismulr,ani Nll N4ahad lslanty

t6 Prilustuti MI \4ahad lslanr)

t1 Tri llarlanti SDN Scrangan

18 l.il l)nttiu i 5l)\ Kroton

Yulina Pratiu i SD llult l.'..:-..1 l1 crr l

t0 Erna Puspilasari SDN Sayidan

ll Ann;r I)ri1.rtrti S[.1]N I Yogyakana
)1 I)rilanto \\'idagdo SlllP Budvr u'acana

tl Ashari Sutrisno BBC P DIY

24 tlli Prinla I'KPI,
t5 N u rika Slt,1P lt4 uhanrrradit alt 2

l6 Antonius Sudibr a TKN I Yo8)'akarta

2i Siri Fatimah ll'ls Nrrrrrl Urrntah

llt N4ullrningsih TK r\BA Al-F u oll

l9 Alib Subarki \l.ts N{uh. Karan ka crl

30 lsrnail MIN I Yo akana

3l Linda Sl) \1ulr Saperr

tl Triana TK,\llA KricaL

I ri Airuti I K .\llA Krical

l-t l'auline Nunik l'K I l.r r Bear

i5 Jcrtritt un Dikpota

i(, Arum P M'l s. Muh G'f

31 Mariaa S hrla N1 l s. Nltrh C'l

3ll
'l ri N Nlir'rllin'rnal

l() ,\n. lda R istoni sD l,r- l
-10 Rahrndwati M SMPN l2 Yo ilkirrlil

Hcni lJratiu i S\1PN ] \'O ltlarta

ll Yudi B S\1PN ? Yoglalarta

{:} Ihurr SIUI'N I5 YO ilkat1l

44 Sunitrrnininr eh Sl..llN I Ycr irka a

15 R iz;r Frihrni Lrtati s [) i\luh. Purblliln

l6 Siti Washfi alt \,IIN IYO \akartir

17 lfah Widanisti IKSLr o.lin irr []t



lti Bangun S.N. SD .lLrarn

lq Renrang lVluarssim ina lvl l r\l Islanr

i0 \or ian.r I'karrlrti Ml l\1a'had lsiamr Kota (icde

5l Sanrsul Aritin SD lr4aslid Sl uhada

52 Andar S SD Nluh Sokonenili

5i Du,i Sigit SDN (iedongtengen

54 Tri Suhatiningsih N4lN I Yoglaka(a

-s5 Ilcrlina D S!11'N ll Yo{\ akrrta
56 Banrbang Edi P tlll( iP l)tY
i7 A. lslrr Pllrrlrrnlr S\11' Srrllr Ducr

58 Lrni I)rr i Yanti 'l K ln.lri\ silna Lltar]l]

-59 SIrDti Martina SD lvl Lrh Warunghoto

60 Nerllasih Il-l s \1u'allirraal

6l n r'rt. T(nnrn! SI) l'anrLrdi l.Lrhrr 4 \'orvakarta
6l Ana lkLr A. -\l) I'arr!uili l-uhtrr I Yog_vaknrra

6l Sutii R Dind ikpora

6{ Endang R Dirrdilpora

65 (ii!anti l'Bl\4 Uakti LJmat

66 Ririn Komaril'ah M I Nrrrul Llmrnah

61 Masitoh Ml Nurul Ummah

68 Bcrnadus Bagus S. '[K Kanisius

69 Indarr ati SD\ Ngupasrr:

r-0 Can jar K SD .II.I
'11 Veronika He rn'ri Sivl l' Stclh Ducc I Yogl'akartu
" ],. Nlrrrsalirn l!1lN I Yogyakarta

Anas N SD lauh Karangkaicn I

t'4 fajar Satsra R SDN Keputran A

?5 Mutmrinah Si\1PN l6 Yorrallrl.r
,16 Icnrbriarti Nrtiatur Rrtll Slr4 PN 7 \'oglakarta

7," Supri_xrno Z l\4]'s. Mu'rllirnin
?lt Antonius Winarlo SIvI P Kanisius Cayarrr

19 Alid Andono l\1ts. i\1u'rllirrin Yk
lll) Hcn! Asluti

l)endy Aryo W

I K ARA lvlushollr
8l SL)N Pancnlhrhcn

Nurul Hidarati s\lt,\ 5 \'k
ltl Eka H 'l'K Nr'lral

til Nur [lrida ['enr[r. SD [)isdikpora

8.s Cahal'a S. N Sl) l'uro I'A
86 Ening Opsuiah I'K ABn Cadingan

87 Fitri A tiika Sari SD l\,1uh l)anunegarrn

srJ Lisia Sctiarvati Kenrcna.t Kota Yogvrkana

s9 Adrianus Sugiarto sI) PI_ \',1

g() Di.rrra Pcggl l' SDN Jctis

9l Sri Dori Rahavu Sl)N Kcrrloll I

()l Sumanunti NII Al lslanr

9l l'irs Handat ani l-K r\Br\ Ntxovudan

9J Farir.la I K NlasiiJ Sl Lthada

95 Sulartli N1l.N I YogyakLlrtir

96 Aritl' I) ik ora DIY

91 Dilpor r DIY

98 Widodo Rus*iyanto SDN Jcrishar oYk
9t) It'lahilatun Fadlilah MTs. l.BiA \.akctttnis

100 Siti Sa'idah

t0t Titin M ul,'aningsilt SDN I{andusari

I02 Nlirr''atui Khilnlih S 11.l s. Nltih Klrungkuien

Agrrstirr P

M.l s. l.U/A Yakclunis



l0l Tri Pu tal I Ni1s.NlYk
101 Ari Kusmiatun ll ,.,\ lrilss I t\ \'

l\'l urwat ir05 t!1 1),.N IYl,
t06 [Jswatun K fl| \l Ccrr|rr ( crah

l0/- IlimrnatuI TKIT A l-Kltairrat
IU8 Si arn Mardin l)rnriik rril

t09 Widotio Sl B.\ \'alictLrnis

ll0 Darrrar Ca ono Sl.tlN Pcrnbirta Yk
Ill Erik J anl r SI) l\4uh. Kleco I

ll? PontJa ini IK ABi\ Krrlan \tiltu
..i Sl)l l Lu(lnril!r Al-llakirn

I l.l
Sulastri

Aprilrastuti rrrlrr ,\ l-llak irnS t)l I Lu
lt5 lsri o Ilani A. SI)ir Sinriure iin

ll(, Atfiroh Amri Nasta'in IK Mss i(i S lhadu
Novia Darrra ant, Ml Nurul [.]mnrah

|8 Yunita Sari S\'ll' \'1Ltlt. I Yt'
Marfuah I}I}CI' DIY

ll0 Sarilain i lvl't s. N I Yl
lll Krisna 

.l 
.A 5M l' I I Abu llakar

122 Tintin Wularrdari 'lKNe ri Pcnrbina
l2l Purrvati Ilandl illlr lKNc ri l'crnbina
t21 R. Catur S.W SI)N Prarrirotaman
[5 Rc lancr l)ak Industri
l16 uslri SD I'U okusuman I

121 llutli Dnnvu I)irtdrL rrl il

I:8 ustina l' s r\t PN 8 Yk
t:e 'T'Bi\l l\4ekrr lnsani
l']0 Tri Nurhari Sa litfl

lr4a1..a Veri C)krar.ia

KonrLrnilas Blca S.lD
t3t f{eni Nurkha\,alt SDI'l A l-Kha iraat
t -12 Fa ar Nur K. TBM Survou inolo
I _.1 3 Desi Ambarsari unlSDN Re o\\, a

N enc llardini SDN Da['nt
135 Chandra A.P S[)N Ban Llnrc ol

Ferrn Sari \\' Ml Al lslanr
t37 Rctna W l)indik tii
B6 lt IL r.tsK tlnta t tLI l

ll9 1 K Al lslam 'l inrLrr.an
[-utviana

I10
t\1'fs Nurul Urlntrh

Drr i Punvanti
l4l itI)s N nlt- LI ll it nit ah Alt ar Audi
t4: ilr nIKAB,\N arnl'uti lncl ar ari
l,t.l SDN L]N nl.,\rnah Sotiati
t.r.l

s l) I ilnl it tl S s i.l
lnoSinto Mu i Pra

t15
Kasi KurikulunrYulia Nanda I)

I-l(r
'ft-iNt 

Kora
Raida S ir lti:

t.t1 I.]N Y

l -It UN)7iril h R

Dor an (i lr ll
l19 T]N Y

N s Iil \', I1 Sr bsll il
l-s0

tlN.. \'Ii mira Sltaunt
t5t

(;N YAnelka A.A
ri2 LJNY

Linra lndirr S.S
t53 L]N Y

.lIJ b hbl itC' h a \4
l-s.l t JNY

,^hnad Randi F
l.s5

tr\\( ll R ittltildhan
lia) I ]NY

I d Y I' LI rI3
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f:n ar Kunria
t,rN Y
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r58 Adzana Aqsha UN\
159 Yogi Krtikasari UNY
t60 Vinindita Clilrayasa IIIIA



KEMENTERIAN PENDIDII(AN, KEBTJDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yo Eyakana 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Poselbalaibahasadiy@kemdikbud.go.id

Menlmbang

Menglngat

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR: 2356/l5,6iKP, 1 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN PESERTA DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menelapkan peserta kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor '166);

Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;
Peraluran Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 lentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA{23.'13.2.4145622023 tanggal 30 November2022.

ia.

b.

: 1.

2.

3.

4.

5.

6.

MEMUTUSKAN:

:KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PESERTA KEGIATAN DISEMINASI DATA

DAN INFORIMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN.

Menetapkan

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEE[,1PAT

KELIIVA

Menunjuk nama-nama tedampir sebagai peserta kegiatan Diseminasi Produk
Penerjemahan, Pelaksanaan Peneqemahan Wilayah Kabupaten Bantul yang

diselenggarakan pada 7 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro,
Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta.

Biaya pese(a kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun
Anggaran 2023Nomor SP DIPA-423.13.2,41456212023 tanggal 30 Norember 2022.

Peserta kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib melaporkan
hasil kerlanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarla.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku
selak tanggal ditelapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
Pada 6 Desember 2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

NIP 1968 {orsososzooz

Tembusan:

1 . Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

I



NOIVIOR NAMA INSTANSI

I TK Pertiwi 8 Jolosutro

2 Mumpar, S.Pd. TK Mertosanan

3 Sri Ngatirah, S. Pd. TK Meftosanan

4 Betty Chintya Wulandari, 5.Pd TK AISYIYAH MUTIARA BUNDA

5 Sri Yuliasih TK ABA Nglaren Potorono

6 Cicik Tri Agustina S.Pd AUD TK Al Amln Sinar Putih

7 Mei !iana lndrawati TK MARDITAMA GARON

Agung Budi Widayanto KB BintanB-Blntang

9 Ari Wuryatl Tk Yayasan 1 Oktober 1962

l0 Ari Purwandarl TK MASYITHOH IV MOJOSARI

Aprilia Hermawatiningsih TK ABA MADUGONDO

12 lsti Widayatun TK Pertiwi 29 Karanggayam

l3 Siti Listiana TK Masyithoh Ketandan

t4 sri winarni Tk Masyithoh lV Pandak

15 Sri Widiyarti, 5.Pd.AUD TK HARAPAN KITA

16 Rodhiyati, S. Pd., Gr. TK'Aisyiyah Bustanul AtfhalTrisigan

17 Rismiyatun, S.Pd TK lslam Ratnaningsih

18 Dwi Susanti TK Pembina MandinB Bantul

l9 lsti Nurjantara, S.Pd TK ABA Wonotingal

20 Diah Pratiwi TK ABA Tegalsari

21 Asroviyatun

22 Eni Ernawaati, 5.Pd TK ABA KALAUO

23 Sudarslh,s.Pd 5DN Kedun8miri

Ardi Priyono SD Negeri Kategan

25 Uml Hanik Komariyah, S. Pd.l MIN 3 Bantul

26 Purwatiningsih Ml Maarif Sambeng

Agustin Nurochmah Hayati, S.Pd. SD NEGERI BANGO

28 Ernl Lestari, S. Pd SD N 1 SUNGAPAN

Lampiran Surat Keputusan
Nomor 235 6/15.6 [(P.l O.OO I 2023
Tanggal 6 Desember 2023

Andi Kurniawan

8

ll

TK ABA KalanBan



29 Sukasmi, S.Pd SD N Lanteng Baru

30 Angga Kisworo SD N Karanggondang

3l Nurrahma, S.Pd. SD NegeriJaranan

Muhammad Mutaqin

Eva Zuniana Nurohmah, S.Pd SD Negeri Ciren

J4 S h o likin SD N 1 Sekarsuli

35 Beni Yuli Prastowo SD Jombor

Jb Dwi Rohmiyati Khasanah SD Negeri Timbulharjo

37 Titik Ruswanti

38 AriSulistyowati SDN 5embungan

39 Yuni Astuti, M.Pd. 5D N Ga ndok

40 Nasiatul Hidayah, s. Pd. 5D N Karanggondang

41 Sumandita Noviani

Fatlharifah SD Negeri Ngentakmangir

4l Nurini 5D Negeri 3 Jarakan

44 lrma Andrlani, M.Pd MI MA,ARIF KEDIWUNG

45 Rodhiyati Fajriyah

46 Liliek Sadaryanti

47 Marwati SD Dahromo

48 Rustlnl

SD KASONGAN

Asriyah SD Negeri Sendangsari

5l MI AL ISLAMIYAH GANDEKAN

52 Setyaningrum Dwi Sufiyati

53 Rani Susanti 5D Muhammadiyah Jogodayoh

54 Andiyatma Firmansyah,S.Pd MIS Ma'arif Pijenan

55 Ml Maulana Maghribi

56 Marwanti, S.Pd.l SDN Karan&,ati

51 Warsito SDIT Salsabila 3 Banguntapan

58 Kharis Muhdi, S,Pd.SD SD Negeri Dlingo

59 Ratri Swastika Wijayanti 5D l Trirenggo

60 Rizki Dwi Kurniawati SD Sompok

6l NUR ALI, S.Ag Ml Al Muhsin 1

JZ SD N JurugentonB

33

SD N Ngrancah

SD N egeri Priyan

SD Ngoto

SD N Triwidadi

SD Muhammadiyah Jogodayoh

49 Lastriningsih

50

BARUDIN

SD Muhammadiyah Jogodayoh

Agus Sehono, S.Pd.



bt MARINI, S.Ag MIS MIFTAHUL ULUM

63 JAROWI MI AL IMAN SOROGENEN

64 Sumardi, s. Pd. sD SD Karanggayam Pleret

Ari Nurweni SDN 1 Salakan

66 Rahmiliastuti,S.Pd.SD SD N 3 Kadiplro

67 lstinari Rukun Kasanah MIN 2 Bantul

68 LUQMAN ZAKARIYA

Subarniyati, S.Pd.l Ml Al Khoiriyah

70 Arina Akromah M15 Patalan

7t Nisa Shalihah, 5.Pd.l,Gr

72 Muhammad zuhri MIN 1 Bantul

73 Agus Hariyadi Ml Tahfidz Annldzomlyyah

l4 5DN Pungkuran

75 Fatikha WlJayanti SDN Segoroyoso

76 Andref Yoga Riesna TBM Delima, Trimulyo, Jetis, Eantul

77 Muslihatul Millah TBM Teras Pintar

Siti Zamronah, S. Pd. TBM Widuri Pandan

'79 Luqman Fais Maulana TBM Kodama

80 Triyono PODJOK PUSTAKA TAMANSARI

81 Azkla Hanni A GBM Kandank llmu

Yana Setiawan Iembatan Edukasi Siluk

83 Saryana Dikpora Bantul

84 Sumarini Dikpora Bantul

85 Tutik Saptlnigsih Dikpora Bantul

86 Khodariyah, S.Pd., M.Pd Dikpora Bantul

87 Titls Nur Widiningsih Dikpora Bantul

88 SriWardani Dikpora Bantul

89 Kemenag Bantul

90 Sunarni Kemenag Bantul

9l Ristiani M BPMP Prov. DIY

92 R. Agus P. Dikpora Bantul

93 Titik Sunarti Dikpora Bantul

94 Cokrowaskito BPMP Prov. DIY

65

MI AL HUDA KEBOSUNGU

69

SDIT LHI

Rofiana

78

lsni Cholifah



95 Fitri Gunardani Forkom BIPA

96 Suwastanto BPMP Prov. DIY

97 Putut Agus W.

Nuryatmi

99 Rebadiyanto

100 Sutrisno Dikpora Bantul

t0l Basrodin

102 MUJIMAH,S.Pd

SMPN 1 Bantul

104 Zeni Riskiyati MTs TQ El Muna Q

105 Kisworowati SMPN 2 Sra ndakan

106 Rr. Mudyastutl Wiraningrum, S.S.

107 Syamsul Ma'arif MTSN 8 Bantul

108 Siti Retno Machromah, 5.H. MTs N 9 Bantul

109 Nikita Frisilia Saputri MTs Al Falaah Pandak

ll0 Khamdanl, S.Psi SMP Negerl 2 Bambanglipuro

llt ALINA FIFTIYANI NURJANNAH SMPN 1 PIYUNGAN

112 RETNO CAHYANINGTYAS sMP NEGERI 1 PLERET

113 Susi Puspita sari, S.Pd MTs N 5 Bantul

t14 SMP 3 Kasihan

il5 SMP NEGERI 2 IMOGIRI

116 Adhe Puspita Mayasari SMP Negeri 2 Kretek

tt7 Nur Hamidah SMPN 1 PIYUNGAN

118 Eko Kurnia Budi Gunawan SMP Muhammadiyah lmogiri

l19 Melia Wyansiwi. 5.Pd. SMP Negeri 2 Dlingo

t20 MTs Negeri 2 Bantul

121 Tri Rahayuningsih, S.Pd MTs N 1 Bantul

122 ERWIN ]AKA NUGRAHA, M.Pd. SMP N 3 PANDAK

123 Partiyem, S.Pd. MTSS MUHAMMAOIYAH KASIHAN

ERMA WIDYAWATI, S.5i SMP Negeri 1 Srandakan

t25 Theresia Titik supriyati

t26 ESIER LELLY KURNIAWATI, 5.Si 5MP NEGERI 2 IMOGIRI

127 5RI WAHYUWIDATI 5MP Negeri 1 Sanden

Dikpora Bantul

98 Dikpora Bantul

Dikpora Bantul

Dikpora Bantul

SMP NEGERI 1 IMOGIRI

103 Dwi Astutiningsih

MTSN 4 Bantul

subarno

Heni Latifah

YULIAN ISTIQOMAH, S. Pd.

124

sMP Pangudi Luhur sedayu



128 SMP lslam Terpadu LHI

129 Maherlina M.A. SMPN 1 Pleret

130 Nursanti SMPN 2 Pandak

l3t Tyas Nur Wahdati, S.Pd. SMP NeBeri 2 Pandak

132 MTs Negeri 7 Bantul

133 SMPN 2 Pleret

134 Renny Pemiliawaty, M.Pd SMP N 3 Pandak

135 Eko Margiyanto 5MP Negeri 2 Kasihan

136 Dwi Nursanti SMP N 2 Pandak

137 5UHADI,5.Pd. MTSS MUH. BAMBANGLIPURO

138 Ma'ruf Yuniarno MTs Muhammadiyah Bantul

139 Destiya Novita SMP 4 Sewon

140 Imam Nurimbawan, M.Pd SMP Negerl 3 Sewon

t4t Rina Purwandari SMP 2 Piyungan

142 Waenoful SMP N 5 Banguntapan

t43 SMP Tumbuh

144 Agustina h MTs Al Ma'had An nur

145 Anisa Wilujeng 5MP lslam Terpadu LHI

146 RRI

147 Kuni Fauziah, S. Pd. MTSN 3 Bantul

Utami Dewi sLB Bangun Putra kasihan

SLB Tunas Bhakti Pleret

150 Rizky Wahyu Radar Jogia

1 5 1 Anggita Rachmawati ADI TV

152 Arrq Fajar Hidayat Medsosid.com

153 UNY Sastra lnggris

154 Fita Nur Ratri UNY Sastra lngBris

155 Ardelia lvanadenka Rafifah UNY Sastra lnggris

156 Sri Wuryantiningsih, A,Md.

157 Dikpora Bantul

158 Siti Herwulan. S.Pd. SMPN 1 Bambanglipuro

159 Noor Diana Arrasyid

160 Amalia Lestari Putri CILLACS UII

Rlska Putri Hendrastuti, S.Pd.

Nur Hidayat Santoso, S.5.

Marlupi

Khristi Listianawati

Dyan Parwanto

148

149 Fitri Suharirayanti, SmPd.,M.Pd.

Citra Ayu lndraswari

Dikpora Bantul

Fatika Nur lsnalni, A.M.d,

INCULS UGM



KEMENTERIAN PEND ID IKAN, KEtsUI)AYAAN
RISE'I DAN TEKNOLOGI

BAI,AI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTI MEWA YOGYAI(ARTA

Jalan I Deu'a Ny-ontan Oka 3'1, Yogy'akarta 55224
'felepon (0274) 562070; Faksirnilc (027 4) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kenrdikbud. go.id: Poselbalaibahasadiy(@kerndikbud. go. id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINST DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOI\I0R: 2394/15 6/KP 10.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN PESERTA DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

MEMUTUSKAN:

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegratan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor,

b. bihwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan peserta kegialan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166),

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang 0rganisasi Kemenlerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian Peliksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA '02313.2.41456212023 tanggal 30 Novenber 2022

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROV1NSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN PESERTA KEGIATAN DISEMINASI DATA

DAN INFORI\,IASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

PENERJEMAHAN,



KESATU

KEDUA

Kt I lbA

KEEMPAT

KELIMA

Menunjuk nama-nama terlampir sebagai peseda kegiatan Diseminasi Produk

Penerlemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Wilayah Kabupaten Gunungkidul yang

diselenggarakan pada 12 Desember 2023 berlempat di Hotei Royal Darmo Malioboro,

Jaian Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta.

Biaya peserta kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun

Anggaran 2023Nomor SP D1PA42313.2.41456212023 tanggal 30 November 822

Peserta kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib melaporkan

hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyaka(a.

Jika terdapat kekeltruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

seiak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di YogYakarta

Pada 11Desember2023
Kepala Balai Bahasa

Daerah lstimewa Yogyakarta,

4
Dwi Prati

1201993032002
a

NIP 1

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN YcgYakarta



Lampiran Surat Keputusan

Nomor 2394l15.6/KP. I 0.00/2023

Tanggal ll Desember 202J

N()Nt()R \Al\t r\ I\S'TANSI

I Ismail Maazani MIM Blembern (Kemenag Gunungkidu l)

Akhid Giri SapLrtra SDN Sumbe rjo Nglipar Cunungkidul

Ferika Putra C irintaka SDN Gentungan Nglipar Gunungkidu I

l Agung N ugrtrhrr SDN Morrggol I (iunungkidul

Anastasia W inarti [)eksautami SMPN I Punl'osari

6 Susi Zannanely 'l'K l'e niwi Vlll
'7 Anggarita W SI)N Sokoliman

ii lsnan Nahari Falakh lvll s MLrhanrrnadivah Al Muhajirin Patuk

9 Suharno Dinas Pendid ikarr Kab. Cunungkidul

l0 Irwan Suswand i Un iversitas Ahmad Dah Ian

lt Abdu lah SMPN 3 Wonosari

12 Sri Ilurwanti SMt'N 2 Cedangsari

ll lpung Kandri K SI\4I'N 2 Ccdangsari

l.l Dwi Cahyo SDN CLrpil (icdarrgsari

l5 Nur dhani Dharianta SMI'N I Po"iong

l6 Aris Y u litanto SMPN I Karangmojo

l7 Erma Fitri Astuti SDN watusigar ll

t8 Nursiti Astuli TK A BA Ngoro-oro

l9 Ema Suciati ]'K ABA Gembuk

20 Ambar Kusumarl ati MTsN 9 Gunungkidul

2l Fajar Kurnia\rati M'l sN 4 Cunungkidul

22 Amilia D1,ah Kumalasari SDN Bendungan I

23 l'itik lsmarlina Sl-B Suta Wijaya

2.1 Sumarnr i SMI'N 2 Tanjungsari

25 lsmi Nurcahyan i SDN Hargosari Tisari

l6 Siti Rohana SMPN 3 Wonosari

27 Siti Suryani Sl)\ Celaran I

2ri Sirvi .lanarkanrti SDN Crogol lV

29 Llrlina 'l-ri Ratrta [)crvi SDN 'l ileng ll

l0 SDN Tileng ll

3l Christina Indri Astuti SDN S ingkar

32 Tatik Dwi Wahyuni SDN Nlulusan

33 Isron i Wu laldari Sl\11'N tCirisubo

31 N ila I'utri SDN Bintaos Tepus

35 Salim Wahyuni MIN 3 Gunungkidul

Bekti Setyan ingsih



36 Suprapti TK PKK Mandiri

31 r\rnanah Y l)inas Pendidikan Kab. (iunungkidul (Pengasas SMP)

38 Nanik Puru'an ingsih MIN 9 Gunungk idul

l9 Utanri Dwi R.A SMPN I Semanu

.10 Marlan Dinas Pendid ikan Kab. Cunungkidul

4t Dwi Hastuti L SMI'N I Patuk

12 Fajar Drvi Indratrni SMt' I Plal'en

.11 Putri Fitria N !1 ls \'luharrnrld irah Wonosari

SDN G iriasih. Puru osari1l Kusu anti

45 lsni Anugrah Heni TBM Omah Belajar hJdeso

16 Hendri Bekti Sulist) o SDN Ponjong III

SI)\ (iatak17 Sugilatno

Yogya Pos18 Sulistyarvan

SMPrr- I Saptosari.19 Desi Susilarvati

SI)N Srepeng50

'l'K ABA Nglipar IV5l Liliana Candra KusLrnta

Suhartanti

TK Masyithoh I CedangsariTri Ashrtik

TBIV1 Kuncup Mckar5l Mulyakno

St.[] Suharjo Putrarl Erni Arsant i

SLII tsakti Putra55

St.U Negeri I GunungkidulTeguh Suy'ono56

SLB Negeri 2 ( iunungk idttl57 Risd ivatun

SMI'N 2 RongkopTri Harvati58

SDN Dadapayu I59 Baeas W irarr ati
'l K I)errnala BangsuErvina Heryanti Yusda60

TK 1l \\'aladLrn Sholihun6t Sutanti D$'i Lltanri

TK ABA Tunggaknongko62 Ika Haryanr

SMPN 2l'anjungsari6l
SDN Plcmbutan ISusi Asih61

'l K IT 'l unas MuliaN urhidayati65

Dinas Pendidikan Kab. Gunungkidu ISuyanto66

Dinas Pcnditlikln Kab. O rrnu ngk idu l
6',1 M. Svaiful

SMI'N I Karangmojcrhvan ivluharj i68

SM PN 3 Ngau'cntsudi Santoso69

SDN Nglindur[ ]rrtung Sabardi'70

SDN Ngepoh SenrinDoni Priyanto'

SDN Belik TepusTri Agus Cahyono72

Sl\,1IIN 2 SernanuJay-ad i

Sl)\ Cclaran IAnika Noviyanti7.r

SDN Celaran llS ilvia Era*ati75

52

Setyawati Via D.

Sukamti



16 llini Rahnrarvati SI)N Karangreick ll

11 Nanik Ratri Sl)\ Cand ibaru I

MIN 4 ( iunungkidu I78 lmamia Marriini

79 Faridah Ahrnad MIN 7 C LrnungkrdLtl

St)N'fileng IIFajar li4ega \\'rti
ltI Parsini

-lK AIIA V Tirisan

Wastini
-l'K AIIA XXX Jcpitu

lt3 Sidig'frivono Sl\41'3 Sapiosari

Kcnrcnag (iunungk id u I81 Ria Ali Wardana

ill IS Yappi C ubukruhuh85 Il-a Isnani .lanah

SN'l t'N 2 Karangrnojo86 Dwi \['ahluni

87 l-ina Wati SMI'N I Karangnrojo

SDN Katongan lll88 Hevi Listiana Sri R

l K ABn Ilu\ utal89 Sri Rahavu

Dinas Pendidikan Kab. Cunungk idul90 lswanto

Dinas l'cndiclikan Kab. Gunu ngkidu I9l Susanta

MIN 5 Gunungk idul92 Rctno Nurhal ati

ft,1lN l0 C unu ngkidLrl9-.1 Fitri Anas Sholikhin

N1 ls l\4 ulra nrmad il ah Sodo C unungk idul9l D\ i Astuti

M'[ s CiLrppi Scminq: Caling Tonras Kristiana

Sigit Suryono96

l'K ABA Karangrno.io XllDlah ['alupi97
'l K r\BA Wonosari IllIsmi Utaminingsih98

TK AtlA Wonosari lV().) Dwi Ristiyan i

IK Ats.\ Pil anran VII100 Drvi 'rVah1.un ingsih

I'K ABA SOKAI0t Etik Har!'anti

I'K ABA leruksari102 Nanang llarl'lnkt
I K AIIA AL lvlu.iahidinSri Yunil1)3

TBM Cubug t'intar 2Havana [.istya Naonrit04

f Il\1 Sahabat lhntrInava Anggrainit05

SlVll'N I PunvosariNurfitrilIh106

M'l SS Al l'tlrishattr WonosariNanang Susct.r-o Hanastvortt107

ForLont Illl'r\f)u'i lvlargr't Y urr onot08

MIN l(iLrnungkiclulM. Y usuh Arra{at109

SDN Klepull0 Tuti A llarvivlh
Sl) Karattgtcngah lVSigit Ptahorrrrl

NllN ll G unu ngkidu In'uraini \\'idil'atiI r2

!llN 8 C unungkid ulRumiyatun Rohhasanalrll3
lVllN 2 GunLrngt idu IMarwatill{
MIN 6 GunungkidulIbnu S1'ahari5

@

S\'11'N I \\ onosari

lsz



ll6 [:rlira \4a1a Sh inta Sl\1I'N 4 Semin (iunungk idu I

It7 r\nil t)u'i N SI) \\'Lrnosilri I

8 [)ervi Su listyan ingsih SlVll'2 G irrsLrbo ( iunungkidu I

I l9 Agericharisml SI)N Wonosari I

I l0 Kcmenag Cunungkidu I

t2l 'I\rgilah I)cngau as SD (iunungk idu I

|]2 Jumirarti Pengarr as SD Gunungkidu I

l2-1 Triyono SMI' 2 Sgnin

t24 Sarjono S N4l'N IPurwosuri

lli Revi Numrayani N'l IsN I C LrnLrngkidu I

l]6 [rnra Pu.ii Astuti \{'l sN 2 G unungk idu I

lt7 Khori Suhada M'lsN 3 Ci unungkidu I

Suprapti N41-sN 5 Gunungk iclu I

t29 Sarcno t)inas Pcndidikan Kab, C unungkidul

l'vas Dwi P

tit Andi I'urnama S l)N K*angen

r.j2 Angga Sct ia \ ulrohtr SI)\ Surrber Scmin

t33 l'ri Sudarl ani 1'B i!'l Cubug Prntar

t-14 Sunani 'l ll\"1 UUB Ilalivan

I 3.5 Su ryan i I'BlV1 Surnbe r lhnu

136 lsrn iy'ati 'l'lliti Mulia

ll7 Srusrir ati I Ii Nl llandavani

t.r8 Rias Safitri 'l Il\1 IIEB I'ali1'an

B9 'l ugino l'lliV Saberno

I .10 tvl. Yusuf lsnaini l!11'sN 2 G unLrrrgk itJul

l4l Slamct I-larsr'rncr NllN l2 G unungk idul

l-12 lca Ilrrina I larians.Cr.lrn

r.ll Wahl,udi I)inas Pend id ikan Kub. C u nungk idu I

Wahyu Arilin St)N Getas ll

t45 Hadi lvlunarvar SDN Wonosari Baru

l{6 llary Sulaksana Ridang SD I)inas l'clrdidikan Cunungkidtrl

I ..1 7 Suman'o llidang SD I)inas t'errdidikan (iunungkitltrl

l{ ti Setyauan

t49 Alfian Kckrnpok Ilaca Tunas Ccrrdilia Ngirrvcn

r50 \\'ah-v.,u Diartrt Su ;rla lluhlrrrnratii1 ah

t5l Annisah [)utri TIII'l (jubuk I'intar 3

r52 Ani Sa1'ekti Pucanganotrr

lrJ Yusuh Ril'ai SDN Sedono I

t5+ 11. Socpono
'l llN4 Jogta

155 Satril Alil' SN,ll'}N 3 Patuk

Supri)'ank)

l]0 S[)N Ngeposari



156 Apri l)anrai Sagita K Llnivcrsitas S.lnata Dhanna

t57 S!11'tlhineka Jogia

158 Agus Susanto Si, I I' l'cral,

159 Rusma*an [.Jnivcrsitas Sanata Dharma

160 Sr rth ria I Ilti\4 KI'

Adrian W i.ia;'a



KEMENTERIAN PENDIDI KAN, KEBUDAYAAN
RISE'I DAN I'EKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAT]RAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

.lalan I De ua N1'omarl Oka 34. Yogyakarta 55224
'lclepon (0)7.11 5(r2070: F'aksimilc (0274) 580667

[.amanbalaibahasatliy.kenrdikhud.go. id: Poselbalaibahasadiy(i)kemdikbud.go.id

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

MEIMUTUSKAN:

a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Layanan Umum Dukungan Manajemen Kantor;

O. bihwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan peserta kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peiaturan Presiden Nomor 82 Tahun 20'19 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik tndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang 0rganisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan lrilenteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi,

5. Peratura-n Menteri Pendidikan, Kebudayaan' Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerla Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar lsian petiksanaan Anggaran Baiai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2023 Nomor SP DIPA '023.13.2 4145622023 tanggal 30 November 2022

KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

VOCVNXNNTN TENTANG PENUNJUKAN PESERTA KEGIATAN DISEMINASI DATA

DAN INFORI\4ASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

N0t\,40R 2407/15.6/KP 10 00i2023

TENTANG

PENUNJUKAN PESERTA DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN

PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

PENERJEI\,1AHAN.



KESATU Menunjuk nama-nama teriampir sebagai peserta kegiatan Diseminasi Produk

Penerjemahan, Pelaksanaan Penerjemahan Wilayah Kabupaten Kulon Progo yang

diselenggarakan pada 13 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro,

Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman. Yogyakarla.

Biaya peserta kegiatan dibebaflkan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun

Anggaran 2023Nonnr SP DIPA-023.13.2.41456212023 tanggal 30 Novenber N?2.

Pese(a kegiaian yang namanya lercanlum dalam surat keputusan ini walib melaporkan

hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provlnsi Daerah lstimewa Yogyaka(a.

Jika terdapat kekeliruao dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Kepulusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetaPkan.

Ditelapkan di Yogyakarta
L,)

wa Yogyakarta,

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

Dwi Pra
.t

NIP 19 201993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta



Lam piran surat keputusan Peserta
Nomor : 2r107i 15.6/KP.l0.(rci 2023
'lhnggal: l2 Desenrber 202i

l)ir lla r Nanra Peserta

Diseminasi Pro<luk Penerjemahan di Kabupaten Kulon Progo'lahun 2023

SD Negeri I Kanontan

Dikpora

SD Negcri 2 GiriPurwo

Nll \4a'aril Pagerharjo

SD Negeri Bojong Baru

SI) Nege ri Sclo

Dyah Sri N4ahasta. S Sn .

SD Negeri Sambirottr

SD Negeri Serang

InstansiNamaNo.

SD Ncgeri I .longgranganAgung Galih Widodo

AgLrs "frilvasono

SD Negeri Kradenan

SDN Banare.io

Aisah Surya M iarti3

Anggit Rita Dwi Wijatmiko Ii.t

N,lTs Ma'arif Nurul Dholam Pcngasih) Anisa Lailatun Nikmah

N{l Muhammadil'ah NglinghtrApriliy'ani6

SD Negcri 
-langkisan

Aris Setiawan1

MTs lr4a'arif JangkaranAsri Purrvaningsih. S.Pdti

i) Basroni \\'ahid. S. I'cl

Beny Abdurrahrnanl0

ll.

Taman Baca Akar Pelangi

M'fs N 5 Kulorr Progo

SMPN ,l \Vates

SM[' N 3 Sentolo

t2

Bernadeta Hesti Lestari

Bethy Mahara SetYau'ati

SMP Negeri ,1 GirimulYoBudi Susilo13.

14.

Catur Budi Argo, S.Pd

Burh an utlin

l5
Catur Prixti. S.l'd.

lr4lN I KulonprogoDinang Ari Wibowo. S.Pd., Jas.17.
1 K Sang TimurDayin Edenningrum. S Pd.

18.

19.

20

Dinas DikPora Kulon Progo

Diah A,vu Sulist;-aningrum. S.Pd

Dini Annisa Nurbactv Elso

Dra. Tri t{idaYati, M.Psi

lt.
s.l)d.

21.
'l'K ABA BendoDwi Lestari, S.Pd., M.Ps22
SD Negeri KarangsewuDwi Retno Wulandari23.
SMP Negeri I Pengas ih

14.

25

Endri Agus Nugloho. S.P d.
26.

Ilni Kurniawlti, S.Pd27

Eko \irli Su;rrit anta

N'l.Sn.

M'Is Negeri I Kulon Progo

-+

--l

I

16.



InstansiNamaNo.

SD Ncgcri I KulwaruEnik Sugiyanti. S.Pd28

SMP Negeri 3 PengasihEnjangwikantini. S.Pd.l79.
Nll Muhammacliyah Garongani0. Eny llerlina Astuti

il
'lK Ncgeri Pembina Wates

SD Ncgcri Trnyui2

Enl Supriningsiit. S.Pd.,\l ID

Errna Widyaningsih. S.Pd.. M.Pd

SD Negeri I DeksoErni Rahmawati. S.PdJJ.

SD Negeri CilaparErwinita Kurnia Deq'i34
'l'BM Tunas BangsaFitri Sri N4irani

-15.

SMP Negeri I SarnigaluhHadi Rohmad. S.Pd36.

SMP Ncgeri 3 Sentolo
37. I lelmi Sidik Prantana

SD Negeri Pleret Lor
1t! Hendita Riiki Alfiansyah

SIVIP Negeri 2 Kalibawang Kulon ProgoHenri Saputro39

SD Negeri ClerengHepy Distanti. S.Pd

SD Negeri 2 Nanggulan
41.

42

S[) N KalisariIndri Kusuna \\iardani44

lrwan Prahorvo45.
MTs Negeri 6 Kulon Progo, DIY

46 Ismi Rahayu. S.T.P.

lvtTs N ,1 Kulon Progolsnri Subekti. S.Pd47.
TK Al HidayahIsti Zumaroh48.
SD Negeri JantenJefri Nur F'ahmi^ S.Pd49
MIN 3 Kulon ProgoJumardi. S.Pd50.
TK Al Hida.vah KradenanJuminah. S.Pd., M.Psi.51.

Juwita Sekar Pratiwi52.

5l

5rl
SD Negeri I Pengasih

55.
Dinas Pendidikan Pemuda dan Olahraga

Kuswanta56
SIvIP Negeri 2 Temon/SNIP Negcri 3 GirimulYtr

Lilis Setyorini57.
SMI'N I SentoloMar'atun Khasanah58
SD Negeri PlosoMaria Magdalena Sri Wahyuni, S

59.

lka Novia Erlina

Ika Novita Sari

Indah Faj ar YLtlia

Kamtini, S.l'd

Kisnriynti, S.l'cl

Krisna Kumalasari" S.l'd

SD Negeri Bo-iong

\1rs lUa'Irii' Wat(js

SD Negeri Karangasem

MIN 2 Kulon Progo
-fK ABA Bugel

SMI' Negeri I Wates

.10.

Pd.



Instar.rsiNanrail"o.

SD Negeri l rukanMariani Zulaikhah. S.Pd60

Dinas Pendidikan Pemuda dan Olahraga
61 Mistinah. S.Pd.

Muharnmad Arifien Zuhri. S.Pd.,

M.Pd.

Dinas Pcndidikan Pemuda clan Olah Raga
62

6J.

64 SMP Negeri I Nanggulan

Dinas Dikpora Kab. Kulon Progo
65

SD Negeri 3 Kalipetir

'l'BNl Sari Ilntulr'1uji1.anti

Nadia Imti Khaningrum, S,Pd.

Mulivanti. S.Pd

Munfa'atun. S.Pd., M.Pd

TK AilA Dekso
67.

TK Negeri Pcmbina Galur
68

fKI-l' Ibnu Mas'udNgesti Dr,,i Rohtnar ani. S.Pd

Neng Nurhanah

Ngatini. S.Pd

69

Dinas Pendidikan Pemuda dan Olahraga
70. Nurhadi Purwanto. S.Si.. M.Pd.

SMPN 3 CiirimulYo7l Paiman, S.pd., M.Or

Dinas Dikpora Kulon Progo

Ml N,laarif Sangon Kalirejo KokaP

Panday'a

Parino

72

73.
SD Negcri SuroloYo

74. Qomarinah. S.Pd.

Rahayu Kurniasari

SIr4I'll' Ibnu Mas'r.rd \\htcsRahmat Allian I-ladidharma16

SMP Negeri 2 PengasihRahmi Atiningrum. S.Pd.77.

SD Negeri Kalikutuk
78. Reni Marta Kusama. S.Pd

Resti Apriliyasari, S.Pd79.
'i aman Kanak-Kanak lslam TerPadu Budi

Mul ()
Rifarunikmah, S.Ag

SN{P Negeri 3 Se ntoloRini Siss irnti8l
SD Negeli AscmcilikRini Suprihatin

SD Negeri t3lubukRohanna DesY Kurniau'ati. S.Pd.l
6J.

84.

85

86
SD Negeri Lcngkong

fu. Rina SLrlistYani. S S

Sapardi. S.l)d , N'1.P.1

Septian Irawan, S.Pd

i.. N,{.Pd.

Rubinah, S.Pd

SMP Negeri 3 SamigaluhSetyo Budiyono' S.l'd.
88.

SDN KemPong

Sri RahaYuningsih

Sri Maryati

90
Wisrna Baca Yasuki Samiga

SivlP Negeri I Nanggulan

Iuh

Sri Suranti, S.Pd.. M Pd
91.

TK AtsA Gadingan

SMP Negeri 2 Pengasih

I)inas Pendidikan Pemuda dan Olahraga

Dinas Pendidikan Pemucla clan 0lahraga

SMP N 3 Samigaluh

t

89.

66.

75.

80.

82.

l



No Nama Instansi

92 Sriningsih. S.Pd SLB PGRI Nanggulan

93. Srip.urri anti. S.Sn., \4. t)d. SMP Negeri 1 Panjatan

9.1 Stepni. S.l'd SMP Negeri 4 Sentolo

95. Sujimin. S.Pd

96

g7

Suki;-em. S.Pd.AUf)98.

TK Kernala Bhayangkari 08 Kulon Progooo Sulistinah

100. Suntarsih. S.Pd.l,. l\'l.S i. MI MuhanrnradiYah Serangrejo

t0l. Sumiarsih. S.Pd SN'IP N I Pengasih

l0l. Sunriarsih, S.Pd.SD.. M.Pd. SD Negeri Mangunan Baru

l0l. Supartinah, S.Pd.AtlD., lt'I Pd. Dinas Pendidikan Pemuda dan Olahraga

10.1 S upini TK ABA KasatriYan

105. Suryanto. S.Pd. Dinas Dikpora

Susi Purul'rurti, S.Pd. N'tl Al- Falaah MuhammadiYah Kal lwlru

Sutini. S.Pd l K PKK Puspitorini

I K IT lbnu Mas'udSu1'atni

Svahrial TBN{ Kulon Progo: CahaYa Libran

106.

107

t08

109

110.
'lentrem, S.Pd.AUD
-futi Cahyanti. S.Pd

TK Peltirvi Kembang

Nl'lls Negeri 2 Kulon Progoln.
1t') Umi Widorvati, S.Pd TK Al-llidayah Terbah

I 13. Veni Widi Astuti

il4 Vivi Suryaningsih, S.Pd

I 15. Wahid Ahmad Nurhuda

Wahyu Aninati

SD Negeri I Jonggrangan

'l'BM Ndalem Kartonaden
I16.

11'7 .
Wahvuttingsih TK PKK Among Putro

ll8 Widia Kurniati

Widya Dwi \\hndriarum. S.Pd

Iv{l Ma'arif KokaP

'l zrnran Kanak-Kanak Sadewa
1 19.

r20 Winarniyati, S.Pd.SD. NII N{a'arif Klangon

l2l. Windy Ariezona, S Pd. SI) Negeri Kcnlhang

t22 Wiyoto, S.Pd', M.Pd Disdikpora Kab. Kulon Progo

lt3 Yanis l'erntata Faitiah. S Pr.1 lvlTs Darul Ulum Muharnm adiyah Galur

174.

Sukarrto. S.Pd

Sukinah. S.l'd.

Dinas Pendidikan Pemuda dan Olakaga

MI Ma'arif Garongan

I'K ABA Sidomul-vo

lhnran Kanak-kanak Sadewa

Jumiyati MI lvla'aril Sendang

SD Negeri TraYu

SLB MuhammadiYah Dekso

l

_1



NamaNo. Instansi

125. Melan Kusumandari SD Negeri I Bunder

126. Sri Pujiastuti M'l's Negeri 6 Kulon Progo

127 Siti Aisvah Kemenag Kulon Progo

n8 Maryuni. S.Pd SD Negcri Proman

129 Ragil Panca K.A.S.

Widiasih Puiiastuti Sl.fl Kasih Ihu

131 . Sutrisno Sl-B Rcla Bhakti II Wates

r32 Bestiana Nizhomi. M.Pd.

iv{'fs AI lchsanl -rJ. Wahyatin

M'l's Muhamrnadiyah Wates134. Siti Mu'arifah

BIPA Univ Alma Atal]5 Esthi Narvangs:rri

116. Purwo Nugroho SMP Negeri I Wates

PGSD FKIP IJST137. Dr. Anang Sudigdo. Nl.Pd

138 MTs Muhammadiyah Sentolo

Wisma Bahasa139. Rina Nur Anisah

t.10 SMI' Negeri 2 Kokap

Bclita.iatim.conr141.

Puii Kurniawan

Rahajeng Ktrrrika
'l'llN4 l'arahitatserliana Rahmi

MTs Negeri 3 Kulon Progo143 Manggih Trirahayu

M'fs Ne geri 3 Kulon ProgoAtin Siami144

RIPA BBY/USD145.

146. MI Muh. Nogosari

Rishc P. Dc'rvi

Mirza Fazah

TBM Ii4ilangkoriKoriyah117.

DPK KPMarvatil,l8

I)PK KPInuk Noviana1.19.

DPK KP150 Deny P

TIIM MiliurgkoriDrvi Fldi Winirrrol5l .

Sc,nora IM152

Pustaka Winasis153.

Benni

M. Fadli

Ml Karangw'uni154 Agik N

Ani Panriati155.

I56. Muh. Fatan

SD Karangsewu

SDN 2 Pringasin

SDN 2 Lendah

157 Rizki Aldi

130.

Universitas Sarjanau'iyata Tamansiswa

Septiana R.D.

SLB Negeri I Kulon Progo



158.

159

160 Agus M

Nama Instansi

Budiono

Nulul Huda

Dikpora Kulon Progo

Ke menag Kulon Progo

SDN 3 Blosot

No.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyonran Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksirnile (0274) 580667

Lamanbalaibahasadiy.kerndikbud.go. id; Poselbalaibahasadiy@kerndikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR: 2504/15.6/KP. I 0.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER DISEMINASI KEGIATAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK

PRODUK PENERJEMAHAN
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

:4.

b.

:1.

2.

.)

4,

5.

6.

bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Layanan Umum Dukungan Mana.jemen Kantor;

bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 20'19 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);
Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 20'19 tentang Organisasi Kementerian Negara;
Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun

2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan

Teknologi;

Peraluran Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12 Tahun

2022 tentang Organisasi dan Tata Kerla Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.41 456212023 langgal 30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

:KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN DISEMINASI
DATA DAN INFORMASI PUBLIK, PRODUK PENERJEMAHAN, PELAKSANAAN
PENERJEMAHAN.



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEE[/PAT

KELIN4A

lVlenunjuk nama-nama di bawah ini sebagai narasumber kegiatan Diseminasi Produk

Penerjemahan, Pelaksanaan Peneqemahan evaluasi dan perbaikan yang

diselenggarakan pada 22 Desember 2023 di Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2023Nomor SP DIPA{23.13.2.41456212023 tanggal 30 Novenber 2022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
Pada 22|)esember 2023
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

ffi
Dwi Pratiwi

NtP 1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

Nama lnstansi NPWP Honorarium

1

Drs. Dhanu Priyo

Prabowa, M.Hum.
484594551544000 Rp500.000,00

2 Drs. Umar Sidik, M.Pd
Badan Riset dan Inovasi

N as ion al
484554437542000 Rp500.000,00

No.



SURAT TUGAS



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROV INSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva Nyoman Oka 34, Y ogyakarte 55224
Telepon (A274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kerndikbud.go.id

SLIRAT TTICiAS
Nomor: o 1 o b 115.61KP.10.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Dacrah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan. Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan koordinasi kegiatan pelaksanaan penerjetnahan berupa Sayembara

Penulisan Cerita Anak pada 2l Februari 2A23 ke Dinas Pendidikan, Pemuda, dan Olahraga,

Dinas Kebudayaan, Dinas Perpustakaan dan Kearsipan, dan Dinas Pariwisata Kabupaten

Bantul. Transpor clibebankan pada DIPA Balai Balrasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta

nomor 023.13.2.414562/2023 tanggal, 30 November 2022'

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan scbaik-baiknya.

2023

o
qJ

\

.i ,iJ(. . -1.-,
BAtAiE

Dra.

(
I

I

I

r',/.pa.

lotzooz
t

wi,
0199

No. Narna NIP Pangkat/Golongan

1 Wuri Rohavati. S.S. 198506292010122006 Penata. III/c

2 Warseno 197206132003 r 2l00l Penata Muda, III/a



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISIIT, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kcrndikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SL]RAT TUGAS
Nomor: 0 9 rT) 115.6/KP.10.0012023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimerva Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset' dan Teknologi dengan ini

mcnugasi.

untuk mclaksanakan koordinasi kegiatan pclaksanaan penerjemahan bentpa Sayembara

Penulisan cerita Anak pat)a 24 Fcbruari 2023 ke Dinas Pendidikan, Pemuda, dan olahraga

Kota Yogyaka(a, I)inas Kcbudayaan Kota Yogyakarta, Dinas Perpustakaan dan Kearsipan

Kota Yogyakarta, dan Dinas Pariwisata Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA

Balai Bahasa Provilsi Daerah Istimewa Yogyakarta nomor 023.13.2 .41456212023 tanggal, 30

November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dcngan sebaik-baiknya.
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Deu,a Nyoman Oka 34, Yogyakafia 55221
Telepon (0274) 562070; Faksiltile (027 4) 580667

Lanran balaibahasadry.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nonror: 05 72l15. 6 lKP. 10.00 I 2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Balrasa, Kenrenterian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
nrenugasi,

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

27 Maret 2023

Kepala,

Dra. Dwi Pratiu,i. M.Pd.
NIP 196801201993032002

Nama NIP Pangkat/Golongan

l Dra. Dwi Pratirvi. M.Pd. l 96801201993032002 Pembina, IV/a

2 t 97 40323200003 1 002 Pernbina. IV/a

J Mnlyanto, M.Hum t97 505242001 t21002 Pembina. IV/a

4 19',7 01222200 t 121001 Pembina, lV/a

5 Wuroidatil Hamro. S.S 19'7 910292006012002 Penata Tk. I, III/d

6 I 9850629201 0122006 Penata. Ill/c

7 Warseno 197206 l 32003 l2l 001 Peuata Muda, lll/a

sebagai peserta Diskusi kelompok Terpumpun kegiatan Seleksi Naskah Kuno dan Bimbingan
Teknis Penulisan Cerita Anak. Penerjemahan Tahun 2023 pada 2li Maret 2023 bertempat di
Hotel Artotel. Jalan Kaliurang Knr. 5.6, Caturtunggal, Depok, Sleman. Trauspor dibebankan
pada DIPA Balai Balrasa Provilsi Daerah lstimewa Yogyakarta notnor 023.13.2.41456212023
tanggal, 30 November 2022.

No.

Ratun Untoro, M.Hum.

Noor Hadi. M.Pd.

Wuri Rohayati, S.S.



KEM ENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55724
Tefepon (0274) 562070; Faksirnile (027 4) 580667

Larnan balaibahasadiy.kemdikbud.go. id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nonror: 0907/15.6/KP. I 0.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kenrenterian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini

menugasi nama-nanla terlanrpir sebagai peserta Bimbingan Teknis, dan Koordinasi

Penerjemahan, dan Penyusunan llustrasi Cerita Anak, Produk Penerjemahan Tahun 2023

pada 29-31 Mei 2023 bertenrpat di Hotel Alana Yogyakarta, Jalan Palagan Tentara Pelajar

Km. 7, Mudal, Sariharjo, Ngaglik, Sleman. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa

Provinsi Daerah Istilnewa Yogyakarta nomor 023.13.2.41456212023 tanggal, 30 November

2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

25 Mei2023
Kepala,

Dra. D'rvi Pratiu,i. M.Pd.
NIP l96n0l20 t 993032002
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NO. NAMA ALAMAT PERAN

1 Acep Yonny Krapyak Kulon RT 04 Panggungharjo, Sewon, Bantul Peserta

2 Achiayadi, S.Pd.SD Dongkelan RT 001 RW 026 Sidorejo Godean Sleman Yogyakarta Peserta

3 Andika Dwi Cahyanto Karasan Palbapang Eantul Peserta

1 Anwar Wiyadi, S. Pd Kanten Rt 001, Kebonagung, Imogiri, Bantul Peserta

5 Apri Damai Sagita Krissandi Perum Graha Sedayu Sejahtera Blok GG 6, Bantul Peserta

6 Ares Brilatin lYertosanan Wetan RT 1, Potorono, Banguntapan,Bantul Peserta

7 Arifina Santiatmaja Komplek Banguntapan Permai, Baturetno, Eanguntapan, Bantul Peserta

I Arrum Lestariningsih Dukuh rt2 rw2 Bumirejo l4ungkid Magelang 56512 Peserta

9 Arum Sutarsih, S.S Tanjungkarang Rt 30, Patalan, Jetis, Bantul, Yogayakarta Peserta

10 Eambang Hermanto Larangan RT 2 RW 3, Gayam, Sukoharjo Peserta

1l Bayu Saptama Jalan Nagan Lor 18, Yogyakarta 55133 Peserta

l2 Bening Christalica Damai Nugraha Caben RT 05, Sumbermulyo, Bambanglipuro, Bantul, DIY Peserta

13 Bernadete Laksmi Widiastuti Purwomartani Baru blok E no 19, Kalasan,Sleman, DIY Peserta

t4 B. Diniari wihas,vati, S.Sos., M.Ec.Dev. Bangirejo TR 21597, Karcngwaru, fegalrejo, Yogyakarta Peserta

15 Desi Noviyani Krapyak Kulon RT 002 Panjangrejo Pundong Bantul Peserta

16 Dewi Mariastuti Praratminingrum Kayuhan Wetan RT 02, Triwidadi, Pajangan, Bantul Peserta

t7 Diah Pratiwi Jeruklegi RT 23 Banguntapan Bantul Peserta

18 Jalan Nitiprayan No 42D, Kasihan Bantul Peserta

19 Dra. Dwiyati Puri Hutama Danguran N/15 Danguran Klaten Selatan Klaten Peserta

20 Drs. Anung Tedjowirawan, M.A, Asrikanto Gang I B No. 3 Boyolali Peserta

2t Dwi Murwani Sambirejo Randusari Argomulya Cangkringan Sleman Peserta

22 Dwi Ony Raharjo Pedak, Jl. Kaliurang KM. ll Yogyakarta 55581 Peserta

23 Dwi winarno Dhisil RT 25, RW 13, Salamrejo, Sentolo, Kulon Progo Peserta

24 Dyah Wahyuningsih Handayani Jalan Saben 24 RT 1 Semoyan Singosaren Banguntapan Bantul Peserta

23 Effy Widjono Putro Kurahan RT 01 RW 07, Sidoarum, Godean, Sleman. Peserta

26 Ekapti Lenda Aneta Dinoyo Lor 5 / 3l RT.04 Rw.02,Tegalsari, Keputran, Yogyakarta Peserta

2? Eko Nur Fitrianto, S. Pd. Siluk 2, RI002, Selopamioro, Imogiri, Bantul Peserta

2B Erawati Heru Wardhani lalan Perintis III/8 Komplek Pepabri, Pinang, Kota Tangerang Peserta

29 Eti Daniastuti, S.Pd., M.Pd Cebongan Kidul RT 05 Rw 02, [4lati, Sleman Peserta

30 Etik Ratnaningsih Kalakijo Rt 05, Guwosari, Pajangan, Bantul Peserta

31 Fitriana Weru, RT 35, RW 09, Banjarejo, Tanjungsari, Gunungkidul

Franciscus Xaverius Suryanto logobayan RT 19, RW 10, Baniararum, Kalibawang, Kulon Progo Peserta

33 Fransisca Emilia lalan Gambyong Raya Blok F/4 Pudakpayung Banyumanik S€marang Peserta

34 Gabriel fiaria Sigit Nurcahayanto Adhi Perum. Purwomartani Baru Blok E/19, Kalasan, Sleman

35 Gayatri laya Wardani, S.S Surokarsan l.4G 2/339 RT 15 RW 04 Yogyakarta 55151 Peserta

36 Hardian Bintang Wardana Bleder, RT 071/ RW 033, Sidohaio, Samigaluh, Kulon Progo Peserta

37 Harjanti Dian Nurani Jalan Agus Salim 62 Yogyakarta Peserta

38 Herlinda Pranandari Perum Griya Duta Sejahtera Nogosari, Sidokarto, Godean, Sleman Peserta

39 Hervianna Artha Perumahan Telaga Jambu, Blok E-7, Sawangan, Depok, Jawa Barat Peserta

40 Hidratmoko Andritamtomo Perum Kembang Putih Asri, Blok F3, Guwosari, Pajangan, Bantul Peserta

4l Imam Wicaksono Gamping, Sleman Peserta

Joanna Asterlita Kristanti Arunandra, Mancasan Jlatren RT 6 RW 23, logotirto, Berbah, Sleman Peserta

43 Kus Sri Antoro Karangwaru Lor TR 2 No 83 Yogydkarta Peserta

44 Latif Nur Janah candirejo, Rt 13, Rw 05, Kwangen, Gemolong, Sragen Peserta

45 Lismawati (Lisma Laurel) Jalan Bendosulung 183 , Bangil, Pasuruan, Jawa Timur Peserta

46 M. Budi Sarjono Daya Rt 01 Rw 27, Sinduhaio, Ngaglik, Sleman Peserta

Lampiran Surat Tugas
Nomor : 0907/15.6/KP.10.00/2023
ranssal : 25 Mei 2023

1 UU ffE rao. 1l Ir{,1 2OOE,.r.r5 A?C I 'hfurr9 €lllro.ll dartt&J &Lttr, *HtC,* Adao n d all,ttstta,law)4 ,db.,lnraIJ t*'
2 Ddt rE! a! rdin otani,abiaaft lc€.. aia{lol}h lll.ao(lralx !a irai aLl9et( tarE aa'}n'l oOn 89t

Diana Adinda Nareswari B

Peserta

Peserta

42

ti



47 t4argareth Widhy Pratiwi Nitiprayan RT 02 Ngestiharjo, Kasihan Bantul 55182 Peserta

Flaria 14. Sri Haryanti Sumberan, RT. 03/RW. 07, Sumberagung, Moyudan, Sleman Peserta

49 l4aya Romayanti Pandean VII RT 06/16 Srdoluhur Godean Sleman Peserta

50 Flinyati, S.Pd, M.Pd Tegalcatak UH lV/642 Yogyakarta Peserta

51 l.4uhammad Rusydi lalan Bhayangkara G9. Rokan No,32 Tanjungpinang, Kepulauan Riau Peserta

52 Nurkholis Sumberejo RT. 08 RW. 01, Trucuk, Bojonegoro, lawa Timur Peserta

53 Perum. Bouqenville, Bumirejo, Kebumen, lawa Tengah Pesefta

54 Purnasari Kartika Rina Jelita Nglampar RT/RW 001/010, Wiladeg, Karangmojo, Gunungkidul Peserta

55 Purwanti Ramiyatun Krapyak Kulon RT 04 Panggungharjo Sewon Bantul

56 R Wusananta Rahardia Pulerejo RT 02 RW 0l No.30 Bokoharjo, Prambanan, Sleman, DIY. Peserta

57 Rahma El Fahmi Dukuh, RT 05, RW 03, Bumireio, Lendah, Kulon Progo Peserta

58 Ririn Aprianita Logandeng RT 24 RW 05 Logandeng Playen Gunungkidul

59 Rl.4 Albani Daru Suwarso lalan Ontoreio C 204A, RT 080, Pendowohado, Sewon, Bantul Peserta

60 Sabatina Rukmi Widiasih Glagah Kidul RT l Tamanan, Banguntapan, Bantul Peserta

61 Saptorini Perum Tiara Ardi, Jalan Melati U3, Purbayan, Baki, Sukoharjo, Jawa T Peserta

62 Sari Listyaningsih Hartiningrum Dero RT 2 Rw 14 Condongcatur, Depok, Sleman Peserta

63 Sigit Purnomo Trowono A, RTo1/RW02, Karangasem, Paliyan, Gunungkidul, Yogyaka Peserta

Sinta Herlina Mrican Baru 23 Caturtunggal, Depok, Sleman Peserta

65 Siti Aminah Jatimulyo Tr U257 , Kflcak, Tegalrejo, Yogyakarta Peserta

Siti Murwati lalan Durian Selatan II b Srondol Wetan, Banyumanik, Semarang Peserta

67 Siti Nurhidayati,S.Pd. Jalan Nagan Tengah No.41 Yogyakarta

Sri Rahayu lsmarwanti, S.Pd Duwet, RT 08/ RW 34, Sendangadi, Mlati, Sleman Peserta

69 Sri Rahayu, S.Sos Ngunut RT 11 RW 05 Sidowarno Wonosari Klaten 57473

70 Sri Sarastuti Jalan Tabanas 14, Makamhaji, Kartasura, Sukohaio, Jawa Tengah Peserta

71. Sri Widyowati Kinasih Tegalrejo RT 7 Rw 9, Ketindan, Lawang, Kabupaten Malang Peserta

72 Suciati Ardini Pangastuti Perum Bangun Griya Sentosa, H 4 Bangunjiwo, Kasihan, Bantul Peserta

73 Sunarini sumbermulyo RT09 RW 03 logoroto, lombang 61485 Peserta

74 Surati,5,5n.,5.Pd Kanten, TR 001, Kebonagung, Imogiri, Bantul Peserta

75 Suratmi Gedangan 2 RT 04/004, Gedangreio, Karangmojo, Gunungkidul Peserta

76 Suwarsidi.S.Pd Kowen I, RT 001, Timbulharro, Sewon, Bantul Peserta

77 Suwasti Ratr Eni Lestari letis RT04/RW32, Tirtoadi. Mlati. Sleman Peserta

Syafi Rilla Sari Maqhfuroh Sanankulon. RT 02 RW 02 Kec. Sanankulon. Kab. Blitar Peserta

79 Theresia Genduk Susilowati Japunan RT 01 RW 03 Danurejo Mertoyudan Magelang 56172

BO Titin Mulyaninqsih Depokan KG IIl133 a Yoqyakarta 55172 Peserta

B1 Tri Wahyuni Tubin, Sidorejo, Lendah, Kulon Progo Peserta

Triwik Damarjati Pulerejo Kauman RT.003/RW.002 selomartani Kalasan sleman Peserta

B3 Umi Kuntari SS Sawahan Trimurti Srandakan Bantul Peserta

B4 Utami Panca Dewi Jalan Taman Lembayung 41, Sendangguwo, Tembalang, Semarang Peserta

B5 Veronica Widyastuti Mejing Kidul, RT 03/08, Ambarketawang, Gamping, Sleman Peserta

B6 Widiati Hartiningtyas Citra Harmoni I5/14, Sidoaio, Jawa Timur Peserta

87 Widyastuti Semunggang RT,01 Rw.04 Sedayu Sapuran Wonosobo, Jawa Tengah Peserta

BB Yohanes Siyamta Sidomulyo TR Iv/345 Yoqyakarta

89 Yudadi 8N1 Tri Nugraheny Durungan, RT 05, RW 09, Wates, Kulon Progo Peserta

90 Yuniar Chairani Griya Mrisi Indah E5, Tirtonirmol,o Kasihan Bantul Peserta

Zahratul Wahdati Randudongkal, RT 57 RW 05, Randudongkal, Pemalang, Jawa Tengah

92 Nur Laili Elisa PMA 01 Margomulyo, Seyegan, Sleman Peserta

93 Eros Rosita Jalan Tompeyan, TR III No. 48, Tegalreio, Yogyakarta

94 Septama Saren, 113 Tempel, Caturtunggal, Depok, Sleman Peserta

95 Irvan Sinaga lalan Karawitan II, Ngestiharjo, Kasihan, Bantul Peserta

Isanatungga Banuputri Perum Bangun Griya Sentosa H4, Bangunjiwo, Kasihan, Bantul

48

Nurul Anwari

Peserta

Peserta

64

66

Peserta

68

Peserta

Peserta

82

Peserta

91 Peserta

Peserta

Peserta
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97 Fithry Dyoniputri Griya Kencana Permai, Blok D3/1, Sedayu, Bantul Peserta

98 Dwi Astuti Karangmolo, Gunungkidul Peserta

99 Bayu Pflhantoro Kerto, RT 01, Pleret, Pleret, Bantul Peserta

Angga Yuniar Santosa Yogyakarta Peserta

101 Praba Pangripta Perum Baleasri, F15, Ealecatur, Gamping, Sleman Peserta

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd. Balai Bahasa DIY

103 Linda Candra Ariyani, S.E., M.M Balai Bahasa DIY Panitia

Warseno Balai Bahasa DtY

105 Affendy Balai Bahasa DIY

Sri Weningsih, S.l.P., M.P.A. Balai Bahasa DIY Panitia

147 Amanat Balai Bahasa DIY Panitia

108 Imron Rosyadi, S.E Balai Bahasa DIY Panitia

109 Sigit laka Cahyana Balai Bahasa DIY Panitia

110 Ninik Sri Handayani Balai Bahasa DIY

111 Ratun Untoro, 14.Hum Balal Bahasa DIY Fasilitator

t12 Joko Sugiarto, S.S. Balai Bahasa DIY Fasilitator

113 Dra. Sri Sabakti, M.Hum. Balai Bahasa DIY Fasilitator

114 Wuri Rohayati, S.S. Balai Bahasa DIY Fasilltator

115 Wuroidatil Hamro, S.S Balai Bahasa DIY Fasilitator

Nuryantini, S.Pd Balai Bahasa DIY Fasilitator

1t7 Nuryati, S.S. Balai Bahasa DIY Fasilitator

Nur Ramadhoni S, S.Pd Balai Bahasa DIY Fasilitator

119 Nindwi Hapsara, S.S. Balai Bahasa DIY Fasilitator

120 Tarti Khusnul Khotimah, S.S. Balai Bahasa DIY Fasilitator

Irrritil.ri
tl.ltmrit
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102 Panitia

104 Panitia

Panitia

106

Panitia

116

118



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (027,1) 562070; Faksimilc (027 4) 580667

Laman balaibahasadiy.kerndikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: I 670/15. 6lKP. 1 O.O0 I 2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istinrcwa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kernenterian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini

menugasi nama-nama terlampir sebagai peserta Lokakarya Penyelarasan Naskah Cerita Anak

Hasil Penerjemahan, Kegiatan Penerjemahan 2023 yang diselenggarakan pada 21,22, dan 25

September 2023 bertempat di Hotel Horison Ultima Riss Malioboro, Jalan Gowongan Kidul,

Sosromenduran, Gedong Tengen, Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa

Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta nomor 023.13.2.41456212023 tanggal, 30 November

2022.

20 September 2023

Kepala,

girtuhiS

HH#
Dwi Pratiwi
NrP 196801201993032002

l UUatE$q.1! fdun 20Ol t.5.13 Ar.! t "J'ihrn j! €,.hta4t oroldur oarlrt*r Eletfu*l3r&-! lt rl dlrr,/',.rl.ian$*t.* rsft ldlr t$ "
2 C(.J4ii nr tsl, dd..Jalrrgrr !.!ia.. cr.llrc,rr FEr'j€rr!.ia l.rlal,l d.ltF4( Fto ast & oan &9E

Tugas irTi untuk dilaksanakan dcngan scbaik-baiknya.



Larrpiran surat tugas

Nomor : I 670/1.5.6/KP. 10.00/2023
tanggal : 20 September 2023
Tanggal pclaksanaan 2l September 2023

\o. Nanra NIP

I 196801201993032002

,)
Linda Candra Ariyani, S.8., M.M. I 91i001 I 82005012001

Dra. Sri Sabakti, M.Hum r96601311998022001

.l Tarti Khusnul Khotimah. S.S 197112282005012001

5 Aji Prasetyo. S.S I 976 r r 022006041 00 I

6 Nuryantini, S.Pd l 9730 r l 320050 1200 I

'7 Ratun Unloro, M.Hunl

8 Joko Sugiarto, S.S. 196712012000031001

9 Mulyrnto, S.S. M.l lum I97505242001 121002

t0 Nur Ramadhoni Setyaningsih. S.Pd 198007252006042001

lt Nindwihapsari, S.S | 977 l I 282006042001

12 Willibrordus Ari Widyawan, S.E l 97s08222006041 001

l3 Imron Rosyadi, S.E l 97903062006041 001

tl Wuri Rohayati, S.S I9n506292010122006

l5 Wuroidatil Harnro. S.S t979t0292006042002

l6 Sri Weningsih, S.l.P., M.P.A. I 970070620050 12002

Sigit Jaka Cahyana

l8 Fithry Dioniputri

t9 Nur I -aili Elisa

20 Erawati Wijaya S

21

22 Arif Rianto

23 Isanatungga Banuputri

21 H usnul Latif
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Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd.

3

19740323200003 1002
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Fatnra Rochmana



Lampiran surat tugas

Nomor : I 670/l5.6lKP.l0.OOl2O23
tanggal : 20 September 2023
Tanggal pelaksanaan 22 September 2023

No. \lt rnlt NIP

l Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd. 19680120 1993032002

2 Linda Candra Ariyani. S.E., M.M. 19tr001182005012001

3 Dra. Sri Sabakti. M.HLrrn. r966013t 1998022001

4 Tarti Klusnul Kliotimah. S.S. I 97 I I 228200501 2001

5 Aji Prasetyo, S.S. I 976 I 102200604 l 001

6 Nuryantini, S.Pd. l 97301 132005012001

7 Ratun Untoro. M,HLrrn. 197 403232000031002

8 Joko Sugiarto, S.S. l 967 I 201200003 I 001

9 Mulyanto, S.S, M.Hum t9'7 50524200t12t002

l0 Nur Ramadhoni Setyaningsih, S.Pd. I 9ri007252006042001

lt Nindwihapsari, S.S 197711282006042001

l2 Willibrordus Ari Widyawan, S.E. I 97508222006041001

l3 Inrron Rosyadi, S. E. I 9790306200604 100 I

1.1 Wuri Rohayati. S.S | 9ti5062920 t 0122006

l5 Wuroidatil Hamro, S.S t91910292006042002

t6 Warscno l 972061 32003 121 001

t7 Affcndv I 98705 142006041 002

Iti Angga Yuniar S

l9 Eros Rosita

Bavu Prihantoro

o



Larnpiran surat tugas

Nomor : 1670/I5.6/KP.10.00/2023
tanggal : 20 September 2023
Tanggal pelaksanaan 25 September 2023

No. Nanra NIP

I Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd 19680 r 201 993032002

2 Linda Candra Ariyani, S.E., M.M 198001 I 82005012001

3 Dra. Sri Sabakti. M.Hum. 196601311998022001

4 Tarti Khusnul Khotirnah. S.S. I 971 1 2282005012001

5 Aji Prasetyo, S.S I 9761 I 022006041 001

6 Nulyantini. S.Pd I 9730 I I 3200501 2001

7 Ratun Untoro. M.Hum. 197403232000031002

8 196712012000031001

9 Mulyanto, S.S, M.Hunr l975052,+200r r2r002

l0 Nur Rarnadhoni Setyaningsih, S.Pd 198007252006042001

ll Nindwihapsari, S.S 19771t282006042001

t2 Willibrordus Ari Widyawan, S.E 197508222006041001

l3 hrron Rosyadi, S. E. 197903062006041001

l.+ Sri Weningsih, S.l-P., M.P.A. I 970070620050 I 2002

l5 Walseno 197206132003121001

t6 Aff'endy I 98705 1.12006041002

t'1 Sigit Jaka Cahyana

l8 Saptama

t9 Irvan S inaga

20 Annisa Rahrnawati Artha

21 Yohanes Satria

22 I-{ani Nabila Suryani

23 Praba Pangribta

24 Dwi Astuti

*
:rl

Joko Sugiarto, S.S.



KEM ENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISE'f, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DA BRAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

.lalen I Derva Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (027 4) 5 620 7 0 ; F'aksi mile (02j 4) 5 g0 667

SURA'T TUGAS
Nomor: t?{1/ r q. b / W. O. oO /2,o 1,g

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istirnewa Yogyaliarta, Badan pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pcndidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini

menugasi nama-nama terlampir sebagai peserla Lokakarya Penyelarasan Naskah cerita Anak

Hasil Penerjemahan, Kegiatan Pencrjenrahan 2023 yang diselenggarakan pada 5, 6, dan 9

Oktober 2023 bertempat di Hotel de I"axston, Jalan Urip Sumoharjo, Klitren, Kota

Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa

Yogyakarta nomor 023.13,2.414562/2023 tangga[, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dcngan sebaik-baiknya.

ff,62r ztt-go

D Prati
NIP 19680 01 993032002

L
I

Lama. balaibahasad iy. kemdikbud.go. id pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id



Lampiran surat tugas

Nomor : l?{L 1,C.6 / lFe. o.oo/ Lo t-t
Tanggal :{ O )'+a*7 a9a9

llrri. taoggal: Kanis,5 Oktobcr 2023

Nanra NIP }NSTANSI

I Drvi Pratirvi r 96801201993032002 Balti Bahasa Prov. DIY

Ratun [Jntoro r97401232000031002 Balai Bahasa Prov. DIY

Mulyanto r97505242001r2r002 Balai Bahasa Prov. DIY

4 Sri Sabakti l 9660 l l I 1 998022001 llalai Bahasa I'rov. DIY

5 Joko Sugiarto Balai Bahasa Prov- DIY

6 Tarti Khusnul Balai Bahasa Prov. DIY

'7 Nuryantini r 97301 1320050 r 2001 Balai llahasa Prov. DIY

s Nindrvihapsari r917rI28200604200l Balai Bahasa Prov. DIY

9 Nur Rarnadhoni S I 9 80072 5200604200 I Balai Bahasa Prov. DIY

I() Aj i Prasetyo re761r02200604100t Balai Bahasa Pnrv. DIY

Wuri Rohayrti I eu506292010122006 Balai Bahasa Prov. DIY

l2 Wuroidatil IIamro l 9?9 r0291006042002 Balai Bahasa Prov. DIY

l3 Imron Rosyadi r 9?90i 06200601 100 I Balai Prhasa Prov. DIY

t.l Willibrordus Ary Widyarvan 19750822200604I 001 Balai Bahasa Prov. DIY

l5 Sri llamlayani I 
()S 

I 0907100604200l Balai Bahasa Prov. DIY

l6 Sri Weningsih t 9 7()070620050 1 2002 Balai Ilahasa Prov. DIY

t'1 Warsentr I 
q7106 | 32003 I 2 I 00 I Balai Bahasa Prov. DIY

I8 Aftbndy I 98705 14200604 I 002 Balai Bahasa Prov. DIY

l9 Sigit Jaka Cahyana Balai Bahasa Prov. DIY

20 [lasti lsmalia

2t Erawati Wijaya S

22 fatnla Rochnlana

?3 Husnul Latif

No.

r 967 120 l ?00003 100 I

l97 t t22820050t2001



Lampiran surat tugas

r.\omor : taqz I G.b / y0.O. 09 / toLl
Tanggaf : .i Oktolq VOug

IIrri, ttnggrl: Kamis.6 Oktobcr 2023

No. Na ma NIP INSl'ANSI

i Dwi Pratirvi r e6801201 993032002 Llalai Bahasa Prov. DIY

2 Ratun Untoro I 9740323200001 1002 Balai Bahasa Prov. DIY

J Mulyanto 197505242001t21002 Balai Bahasa Prov. DIY

{ Sri Sabakti 196601311998022001 Balai Bahasa Prov. DIY

Joko Sugiarto 1967 t2012000031001 Balai Bahasa Prov. DIY

6 Tani Khusnul 1g'.? I12282005012001 Baiai Bahasa Prov. DIY

7 Nuryantini r97301t320050t2001 Balai Bahasa Prov. DIY

8 Nindwihapsari 19771t282006012001 Balai Bahasa Prov. DIY

9 Nur Ramadhoni S r 9800725200604200 t Balai Bahasa Prov. DIY

t0 Aji Prasetyo r e76 | r 022006041 00 I Balai Balrasa Prov. DIY

II Wuri Rohavati 198506292010122006 Balai Bahasa Prov. DIY

12 Wuroidatil Harnro 197910292006042002 Balai Bahasa Prov. DIY

t3 Mursid Saksono r 98201 2l 2003 I 2 I 004 Balai Bahasa Prov. DIY

l4 Nanik Sumarsih I 97901 0l 2005012002 Ilalai Bahasa Prov. DIY

t5 Rino Endrianto 1976011420100t 1009 Balai Bahasa Prov. DIY

I6 r 98 I 0907200604200 I Balai Bahasa Prov. DIY

t1 Sri Weningsih I 970070620050 t2002 Balai Bahasa Prov. DIY

{ Warseno r 97206 I 32003 r2 r 001 Balai Bahasa Prov. DIY

1q Allendy l 98705 I 42006041002 Ilalai Bahasa Prov. DIY

20 Sigit Jaka Cahyana Balai Baha-sa Prov. DIY

2l Angga Yuniar S

22 Eros Rosita

!-\ Bayu Prihantoro

Sri Handayani



Lar-npiran surat tugas
Nornor : ll,tz / ti.b/ ??.ao.@ lzoL,
'l'anggal : { Okotrr 2-o L,

llari, tanggal: Senin,9 Oktober 2023

No. lr-anra NIP INSTANSI

I Ralun Untoro I 97.10323200003 1002 Balai Bahasa Prov. DIY

2 Mulyanto 19750524200il2i002 Balai Bahasa Prov, DIY

-) Sri Sabakti r 966013 I 1998022001 Balai Bahasa Prov. DIY

I Joko Sugiarto re671201200003 r001 Balai Rahasa Prov. DIY

) 'farti Khusnul I 971 l 22820050 I 200 I Balai llahasa Prov. DIY

6 Nuryantini Balai llahasa Prov. DIY

7 Nindwihapsari lt)'|7 | 1282006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

It Nur Ramadhoni S I 980t)7252006042001 Balai Bahasa Prov. DIY

q Aji Prasetyo I 9761 I 02200604 I 001 Balai Bahasa Prov. DIY

t0 r 985062920 I 0122006 llalai Bahasa Prov. DIY

ll Wuroidatil I'lamro 197910292006012002 Balai Bahasa Prov. DIY

t2 Rino Endrianto r97601 1.120 r001 r009 Balai Bahasa Prov. DIY

l3 lmron Rosyadi I 9790i062006041 00 I Balai Bahasa Prov. DIY

l4 Willibrordus Arv Widvawan r e750822200604 l00l Balai Bahasa Prov. DIY

l5 Mursid Saksono rq82012t2003121004 Balai Bahasa Prov. DIY

I6 Ninik Sri Handayani r 96903 101 99 t 032001 Ilalai Bahasa Prov. DIY

l7 Sri Weningsih l 97007062005012002 Ilalai Bahasa Prov. DIY

18 Warseno l e72061 32003 | 2 l00l Ilalai Bahasa Prov. DIY

l9 Allbndy l e8705 14200604 1002 Balai Bahasa Prov. DIY

20 Sigit Jaka Cahyana Balai Bahasa Prov. DIY

]I Septama

1) Yohancs Satria CV Wangoon Multi Solusi

23 Praba Pangripta

21 Drvi Astuti SMK f)arul Quran

r e7301 I 320050 r 200 l

Wuri Rohayati



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyak^rta 55224
Telepon (0274) 562070 Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id Pos-el balaibahasadiy@kerrdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nonror: 2257115. 6 i KP. I 0.00 12023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istiurewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan koordinasi kegiatan Diseminasi Produk Penerj e mahan 2023 ke Kota

Yogyaka(a, Kabupaten Gunungkidul, Kabupaten Bantul, Kabupaten Sleman, dan Kabupaten

Kulon Progo. Biaya perjalanan dinas dibebarrkan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah

Istimewa Yogyakarta nomor 023 .13.2.41456212023 tanggal, 30 November 2022.

No Narnli NIP
Pangkat dan

golongan
Tgl tugas Tujuan

I Wuri Rohayati, S.S.
1985062920 t 0l 22006

Warseno
t97206132003 t21O01

Penata Tk. [.

III.d

Penata Muda,
II I-a

24 dan27
Novernber
2023

Dinas Pendidikan Kota
Yogyakarta, dan Kanwil
Kemenag DIY.

l)inas Pendidikan Pemuda
dan Olahraga Gunungkidul
dan Kantor Kenrenag
Gunungkidul

2 Wuroidatil Hamro. S.S.

197910292006042002

Sigit Jaka Cahyana

Penata Tk. I.
tid

24 dan28
November
2023

24
November
2023

Dinas Pendidikan Bantul.
dan Kemenag Bantul.
Dinas Pendidikan Kulon
Progo, dan Kemenag Kulon
Progo

Dinas Pendidikan Bantul.
dan Kemenag Bantul

.l Sri Weningsih, S.l.P.,
M.P.A.
I 970070(r2005012002

Sigit Jaka Cahyana

Pernbina. lV-a 28
November
2023

Dinas Pendidikan Sleman.
dan Kantor Kemenag
Sleman

.1 Affendy
198705 t42006041002

Penata Muda,
III-a

28
November
2023

Dinas Pendidikan Kulon
Progo, dan Kantor Kemenag
Kulon Progo

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

24 November 2023



KHMITN'l'lrRl AN PENDI DIKAN, KEIIUDAYAAN'
RISE"f, DAN I'I]KNOLOGI

IIALAI Bi\H.4'SA
PROVINSI DA L,RAH ISTIM E,WA YOGYAKARTA

.lalltr I Dcutr Nrontatr ()klt i'1. \'ogiakartu 5533'l
'lclePon (t|2741 -562t)7

I-aman balaibahasadi.v.kenrdi kbud.g
{r: Irlksimilc ( 017-1} 580667
..id I,os-cl halaibrhasadil t7r)kenrdikbud.go.id

\trR.\1'f[](iAS
Nonr, rr: ll.l4:l 5.(r'/KP. t 0.lXi',102-1

KepalaBalaiBaltasaProvinsil)lLcrahlslinlcrva\,pgr.,akarta.l}atlanPengenrballgaodan
p"iuinunn Bahasa. Kenrcnterian lrcntlidikan. KehLularirarr. Riset, dan 'l'cknologi dengan ini

menu{lasr.

N indrvihaPsari. S. S

Nanrir

i)ra. Drri P1311qi. lv{ l'il

Mulvanto. \4. t{unt

Wuri Rohal ati. S S

Nanik Sunr.rrsih, S.Pd., M.A

I'angkatlcolongan

i 9(.t801 20 I 99j()31002 l'cnrbina. IV-a

1975()5:4l00llll00l Pembina, 1V-a

1977 I l: t{ l(x)6()rlllx) I

i 97903061(.t{)(rt)41 00 I I'cnata Tk. I. lllrd

I er,il() I I I l()03 I 11004 I'enata Ivltrda, Ill-a

I97lr)() 1-1](]()i i2I (]0I Penata Nluda. lll-a

197704062006041 00 I Penata N{uda, lll-a

''.5.I)cscurber 2021

(1

1

lmtotr Rosr adi. S.lr.

lr.lursid SakstYro. S A.P

Warscnit

I Aman;rl

Sigit .lak.r CahYatia

unruk nrclaksanakun kcgiatan Discnrirrasi I,roduk Pcncljem.rhan 201-i yang diselcnggarllu.n l"ln
6 Desember 2013 berten4rat (.ri-i.r,*i n,rl,"r DaIrro N,[alioboro. Jalan Kefretiran Kidul 5'1-

Pringgokusuman. Yogvakana' Bil''* p"'1t'l"n"n dirras dibebankan pada DIPA Balai Bahasa

provinsi Dacriih lsrirrerva y,lg) ,k,,;i; 
'iorrror 

rrl.i.l r.l.+ 1456212023 tanggal. 30 November 20ll'

Tugas ini untuk clilaksanakan dcngirtt sebaik-hriknl'a'

pala,

f)rv i ['r'ltti

No.

l

1

Penata 
-fk. I. III-dI q8506192010122006

l e7901 0 I 20{)501 200i

Pi:natr. lll-c

Penara. III-c

I NIP 19680 20l993032002

8.

NIP I

I

_---.----.-..-_ -1

3.

-1-

L

l
1

J-

--t

10.
I

K



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

.lalan I De\\,a Nyoman Okit 34. Yogyakafla 5522,1

Telepol (0274) 562070, Faksinrile (027.1) 580667
Lanran balaibahasadiy.kcnrdikbud.go.id Pos-cl balaibahasadiy@kctndikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nornor: 2344/15.(r/KP. I 0.00/202i

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daarah Istimcwa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pcmbinaan Balrasa, Kcmertcrian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dcngan ini
menugasi,

No Nama NIP

1 Linda Candra Ariyarri, S.E., M.M 1 9800 1 1 820050 1 200 t Pembina. IV-a

) Dra. Sri Sabakti. M.llurn I 9660 I I 3 I 991J02200 I Pembina, IV/a

3 Wuri Rohayati, S.S 19Ii506292010122006 Penata Tk. I. III-d

Nuryati. S.S I 973 0905 200604200 | Penata 1k. l. Ill-d

5 Joko Sugiarlo. S.S I 967 I 20 I 200003 l00 r Penata lk. l- lll-d

6 Takarina Indriyanta, S.E 1980I 201i200501 100 | Penata Muda, II[-a

7 Kunti Handani, S.H 1 98604 1 120 t 5042004 Penata, lll-c

s Mita Saraswati. S.AB 1 98403 1 1200604200 1 Penata Muda Tk. I, III-b

Unriluningsih 197107032003122001 Pcnata Muda. III-a

l0 Rahmadi Sugiyarto

untuk melaksanakan kcgiatan Discnrinasi Produk Penclicrrahan 2023 r.vilayah Kabupaten Bantul
yang diselcnggarakan pada 7l)esember 2023 bcr-tcmpat di Hotel Royal Darmo Malioboro, Jalan

Kcnrctiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta. Biaya perjalanan dinas dibebankan pada

DIPA Bafai Bahasa Provinsj Daerah Tstirrewa Yogyakarta nomor 023.13.2.41456212023 tanggal.
30 November 2022.

Tugas ini Lurnrk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

5 Desernbcr 2023

Kepala,

ffi
Dwi Pratiwi
NtP 19680120 I 993032002

a

Pangkat/Golongan

1.

9.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Deu,a Nyontan Oka 14, Yogyakarta 55224
Telepon (027.1) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kerrdikbud.go. id Pos-cl balaibahasadiy@kcmdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 2373/15.6/KP. lO.OO|2O23

Kepala Balai Bahasa Provinsi Dacrah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Penrbinaan Bahasa, Kemcnterian Pcndidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No Nanra NIP Pangkat/Golongan

L Dra. Dwi Pratiwi. M.Pd. 196801201993032002 Pcmbina, IV-a

Wuri Rohavati. S.S r 985062e201 0 l 22006 Penata Tk. l- III-d

3
Nur Ran'radhoni
S.Pd.

Setyaningsih,
r 9800725 200604200 I Pr'nata Tk. l. III-d

l Wuroidatil Hanrro. S.S 197910292006012002 Penata Tk. I- III-d

5 Aji Prasetyo, S.S t976l t022006041001 Penata Tk. L III-d

6. Dini Citra Hayati, S.Pd. t9760t 1820050t2001 Pcnata Tk. l. lll-d

7 Ahmad Khoirus Salirn, S.S. 1985072920 140.1 I 002 Penata. Ill-c

8 M. Haris Ardani, S.Pd. I 9860805201.1041001 Penata. III-c

I Edy Wastana 196904052002121001 Penata Muda Tk. I. III-b

l0 Sigit Jaka Cahyana

untuk melaksanakan kegiatan Disenrinasi ProrJuk Penerjemahan 2023 wilayah Kabupaten Slettan
yang diselenggarakan pada I I Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo Malioboro, Jalan
Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta. Biaya perjalanan dinas dibebankan pada

DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta nomor 023 .13.2.414562/2023 tanggal,
30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

7 Desember 2023
Kcpala,

ffi
Drvi Pratiwi
NIP I 9680 1201993032002

o 1 r,lJ IIC !t! I r T.a{ l00a Pk;a t\r.r'l't*tute.k ryt^ n .Ldrr akt'+r g!tr?r.l tlrrr, /!.'J dlra i,Nq*D..da*pgrJ'
2 C.rff r !.ia nlu.Lt !a !.'&d.rt@ lE!!@rr trrr,€1d.rr'6,r y.,I9!ra'nr.a.99€



Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nornor: 239 145.6/Kp. 10.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

Nama Pangkat/Golongan

l Linda Candra Ariyani, S.E.. M.M 19800118200s012001 Pembina, IV-a

Noor Hadi. M.Pd 197012222001121001 Pembina, IV-a

Wuri Rohayati, S.S 198506292010122006 Penata Tk. I, III-d

R. Setya Budi Haryono, S.Sos. 19680529199003 I 001 Penata Tk.I, III-d

5 Sri Handayani. S.E. l 98l 0907200604200 I Pcnata Tk. I, III-d

6 Wuroidatil Harnro, S.S 197910292006042002 Penata Tk. l, III-d

7 Rino Edrianto, S.Sos 197601 142010011009 Penata Tk. I, III-d

8 1 9950823201 9022009 Penata Muda Tk. I. tll-b

9 196901101991032001 Penata Muda Tk. I, III-b

l0 Warseno r 972061 32003 1 2 1 00 r Penata Muda. III-a

untuk melaksanakan kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan 2023 wilayah Kabupaten
Gunungkidul yang diselenggarakan pada l2 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo
Malioboro, Jalan Kemctiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta. Biaya perjalanan dinas
dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta nomor
023.13.2.41 456212023 tanggal, 30 November 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

8 Desember 2023

Kepala,

Dwi Pratiwi
NIP 196801201993032002

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMBWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Y ogyakarta 55224
Telepon (027,1) 562070; Faksimile (027 4) 580667

No. NIP

2.

-,.

1.

Wahyu Sekar Sari, S.S.

Ninik Sri Handavani



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dcwa Nyonran Oka 34, Yogyakarta 55224
Tclcpon (027-l) 5620701 Faksinrilc (0174) 5t'i0(r67

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go. id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 2464715. 6tKp. I O.OO l2OZ3

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Narla NIP Pangkat/Golongan

I Linda Candra Ariyani, S.E., M.M. 19800 r r 82005012001 Pembina. IV-a

Sri Weningsih, S.l.P., M.P.A. Pembina, IV-a

-t Noor I ladi. M.Pd r 9701 221100 il 2 t 00 1 Pembina, IV-a

I Wuri Rohayati, S.S I 985062920 l0 | 2200(r Penata Tk. I. III-d

Willibrordus Ari Widyawan, S.E. l 9750822200604 I 001 Penata Tk. I. III-d

6 Ahmad Khoirus Salim. S.S. I 9850729201 404 I 002 Penata. III-c

1 Endah Nur Fatimah. S.Pd 1990t2272015042002 Penata. III-c

fi Sun.rarj o I 9720(10920060.1 I 0 I 0 Penata Muda. III-a

9 Amanat r 97704062006041 00 I Pcnata Muda, ll I-a

l0 Affendy | 98705 142006041002 Pcnata Muda. III-a

untuk melaksanakan kegiatan Diserninasi Produk Penerjemahan 2023 wilayah Kabupaten Kulon
Progo yang diselenggarakan pada 13 Desember 2023 bertempat di Hotel Royal Darmo
Malioboro, Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta. Biaya perjalanan dinas
dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta nomor
023.1 3.2.4 I 456212023 tanggal, 30 Novcmbcr 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

I I Desember 2023

Kepala,

rn"\'*:a-=I"l E

Fqs'S'7dx;(6ji++F
sffiffi
Dwi Pratiwi
NIP 196801201993032002

l 9700706200501 2002



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISNT. DAN TEKNOLOGI

I}AI,,{I I}AIIASA
PII.O\,' I NS I D,\ E ITA I I ISTI ]\I E\\'A }'OC YA KA ITTA

Jalan I I)c*a \r onrarl Oka 3'{. \'ogl akana 5521-l
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Ntrmor: 2i3 I i 15.6i KP- I (1.00/202i

Kepala Balai Bahasa Provinsi [)aerah lstintesa Yogyakarta, Badan Pengenrbangan dan

Pembinaan Bahasa. Kenrentcrian Pcndidikan. Kebudal'aan. Riset, dan Teknologi dengan ini

menugasi nama-nirltra terlanrpir. scbluai pcscrta ke'giatan Discnrinasi Produk Penerjemahan 2023

*'ilayah Kota Yogy'akarta yang tlisclcrrggarakln pada 6 Dcscrnber 2021 bertempat di Hotel Royal

Darmo Maliohoro. .lalan Kcntclit.an Kidul 51. I)ringgo[usLrtttun. Yogvakarla. Biaya periulanun

dinas dihebankan p;,iJa [)ll)A l]alli tlahirsu I'rovitrsi l)acrah Islinlcua Yogyakana nomor

023. l-i.2.414562/1()23 tanggal. .10 Novenrbcr 1021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sr'baik-baiknl'a.
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Lampiran surat lugas peserta

Nomor : 233 I /l-s.6/KP. I 0.00/2021
Tanggal r -5 Desenrhcr 2013

N rlrra Unit Kerjr
I E h',f.s Kenrcrrag

). Hasvin I)isdikpora
Y.B. N4arganloro Belttlsttews

4 Widayat Uur Dindikpora

) Pengauas l)indikpora Kot:r

6 Suprapti Dindikpora
1 Ratini Kemenag Kota Yorl,akana
8 Sunra4'anto DPK Kota Yo$akarla
9 Aguslina Sri, S DPK Kota Yogyakarta

l0 Ilubi l,ltarni Varalin I BM Rumah Asa

I] Bckti Winoto SLtsN ) Yogvakana

t2 Maria Tri Kuntari SDN (lokrokusunra

tl Rahmad D Slvl P M uhanrmadiy ah 8

l.t Nana Yuliana Pe!'puslakaan 1\4asj id Ce ilhe

I5 lsnrull'rni \41 l\'lahatl Isliinrv

I6 Prihastuti Ml Nlahad lslanil.

17 Tri llan anti SDN Serangan

t8 l.,ia Pratiiri SI)N Klaton
l9 Yulina Pratirvi SD lvuh. Karangkajen l

l0 Erna Puspitasari SDN Sividan

2l Anna Plirvanti SL.BN i Yogyakana

22 Priyanto Widagdo SMI) tluciya \\'acana

l3 Ashari Sutrisno }]B(]P DIY
24 Iili I'rinra TKI'I.
25 Nurika SMP M uhanrnradiyah 2

l{r Antonius Sudibla l'KN I Yog),akana

ii Siti Fatinlah M Is N urul Litnntah

t8 Mulyaningsih Tl( A []A A l-l:urqorr

l9 Afib Subarki MTs Muh. Karu it cll

.t0 lsrrail MINIY \ akrtit
ll Linda SD l\4uh. Sapen

:12 Triana l K AUA Kricak
'l ri Astuti ]'K A llA Kricrk

Pauline N Lrnik
-lKIIa p1'Bear

35 Jemingun l)ik ra

:16 Yo Arum P

i7 N4arizta S alrda N4l's. lrlLrh GT

.18
.hiN Mu'alliutaat

]9 An. lda Ristoni SD I'L ]
.10 SN'II'N I ] YO :tklt a

,ll SMI)N 2 Yo akanit

4? Yudi Il S\'1PN 7 YO akadir

.13 Bowo SMPN l5 Yo akarta

{4 Sunarnrinin SLBN 2 Yo akana

45 Riza F ahnri Layari SD l\'1rrlr. Purbalan

MIN I Yog"'-akarla

1 K Srrr'yr>dinin trl
,t6 Siti Washfi 3n

t1 llah \\ idanisti
48 ll l1 5.1\ SD Juara

19 Rentang Nluarssimina

Marsono

l4

Ir,l'l s. lr'l uh CT

Rahmawati NI.

Ilcni Pratiwi

N,ll Al lslam



50 Noviana Hkauati Ml Vla'had Islanrl Kota Cc-de

il Sarnsul Aritin SD Masjid Syuhada

52 Andar S SD Nlirh Sokonandi

5:l Dwi Sigit SDN Cedongtcngcn
MIN I Yo.s],akarta

Sl\'11)N ll Your nkrrta
5l 'l ri Suhatiningsih

Hcriina D
56 Banibang Edi P t]II(I P DIY
51 A. Estu llrartrana Slvl l, Slclla Ducc

5{t Erni Dwi Yanri TK Indriyasana lJtama

5q Sant; Manina SD tr rrh Warungboto
60 Nofiasih M I's. Mu'allimaat

6I Ant. 'l omm"- SD Pangudi Luhur 4 Yoglakana
62 Ana lka A SD Pangudi Luhul I Yoglukarta
6l Sutii R Dind ikpora
(r-l Endang R I)indikpora
6-5 Ciyanti 'l UVl Bakti Linrat

66 Ririrr Komaril ah l\11 Nr-rrul Uninrlh
67 Nlasitoh \41 Nrrrrrl []mnrah

68 Bernadus Bagus S TK Kanisius

69 lndaruati SDN Ngupasan
'i0 Caniar K SD ,III

7t Veronika llenni SVlt'>Slella DtL.c 2 Yog)allarIa

12 M ursalinr NllN I Yogy'a!'arta

13 Anas N SD Iauh Karangkaicn I

71 Fajar Satsl"a R SDN Kcputran A

15 Mutnrainalr S\,1PN l6 Yograkana

,16 Fernbriarti Nafi atur Ratl SMPN 7 Yog)akafia

;'7 Supril,ono Z Ir'1'l s. ivlLial I irri n

18 SMP l(anisir.rs (iayarn

79 Atid Andono lvlts. Mu'allinrin Yk

80 I Icn Asruti 'l'K ABA Musholla

8t I-cn SDN l)anenrbalran

lt2 Nurul Hidayati SMPN 5 YK

8i Eka H TK Netral

8.1 Nur [iarida l'crnb. SD Disdikpora

S5 Cahaya S. N SD Pulo PA

36 Enin rr]alr lK i\llA (iadin an

SI) lrluh Darune lllarl

Kc ntt'n Kota Y0 akarla

SI) PI, YK

87

li8 l,isia Setiarvati

89 Adrianus SLt tarto

90 l)ianr I)c P SDN.lctis
qt Sl)N Kcralon I

ql Surla anll Ml Al lslant
q3 Tias llandavani lK ARA Noto ur.lan

94 farida
'l'K Nlas id s uhada

95 S ulardi N,{lN I Yogyakarta

96 Arief t)ik ra DIY
q1 I)lt rr DIY

9ti Wiclodo Rusrli rnto Sl)N.lctishar oYk
99 Mahiratun tadlilah M I's. LB/A Yakctr"rttis

100 Siti Sa'idah M'fs. t.B/A Yakctunis

Titirr lvlui 3ll I ih SDN Itanclusari

102 It'Iar'atui Khikrnah S I!1 li l\4 Lrh K aran La cn

r0l l-ri Ilu iatr i\4 1s.N lYk
r01 Ari Kusmiatur l-lll'r\ tiBSS UNY

Antonius Winafio

f irri A liika Sari

Sri Dewi Rahayu

AAustin P.

l0l



105 Nlurwati N1Ts. N I Yk
t06 Uswatun K I BiVI Cerdas Cerah
107 1'KIT ,Al-Khairaat
i08 Sivarrr Mard in Dinilikpora
109 Widodo SL. BA Yaketunis
|0 I)arnar' ('ahl olo SLll\ I'}enrbiria Yk

SI) N,l uh Kleco i111 Htik Jarlanti
lt2 Pondaini TK ABA Karar{rvaru
I lJ Sulastri Sl)l.l I uoruan Al-llakinr
ll+ Aprilrastuti SDI'f Luqman Al-l'lakim
ll5 Istiqo Hani A SDN Sindurejan
l16 Atfiroh Arnri Nastit'in 1'K Mas jid Svuhada

I t7 Itl l N urul ["]rrnralr

8 Y unita Sari StvlP MLrh. i Yk
Marl'uah llBoP t)lY

120 Saril'airr i N1-l s.N IYk
l2r Krisna T.A Slvll'lT Abu Bakar

112 'l irrtin Wulandari TK Ne-qeri Pernbina

r23 Punvati Handayani
.I'K 

Ncseri Pembina

t2.1 R. Catur S.Ul SI)\ l)r'arr ilolanran

125 ILcl'ano Pak lndtrstri

t26 Acustri S[) Pu]okusuman I

127 R udi Drtrsan Dindikpora
t28 Agrstina P. SI\4 PN 8 YK

l?9 Maya Veri Oktavia TlJi\4 Mekar lnsani

t-10 Tri Nurhati Saptari Kornun itus Baca 54l)
t3l Heni Nurlhavati SDIT A l-Khairaat

t_i2 Fajar Nur K TBM Suryowinoto

r;i l)esi Arnbarsari Sl)N Rejowinangun I

lil Nencv Ilardini SDN Daleur

lt5 Chandra A.P SD\ llargunrc'-io I

li6 Fennv Sari \\' MI Al lslarr

ri7 Retna \\ [)rrrdil..poru

t.i8 IIcsti Kusunlastuti

li9 [,utviana M I s. Nurul Llnrnrah

140 Drvi Puruanti SDN Lempuyangan I

r4l llajar Audil'ah A TK ABA n-gant ilarr

142 'l uti Indrarvali SDN Lln r8n I

1 4..) SD Ta rrn Sis\\a

r44 Sinto Mugi Prayitno Kasi K urikulurtt

t45 Yulia Nanda D TBM Kota

l-16 Raida Syeviana

111 Aisvah Az-Zahra R

148 Donna Adeshinta UNY

i19 Nisrina Min Salsabila UNY

r 50 Emira Shauma il UNY

151 I.]N Y

152 Lintang lnclira S.S I]NY
llabibah Cahya M UNY

154 Ahmad ltandi F LJN Y

155 Celvin Ramadhan Lr\\'
r56 Iendi Yogi Purwadi UNY

f.rjrir K u lr ri;r t INY

158 r\dzrrra Aqsha iiN Y

159 Yogi Knikasari I,NY

Himmatul

Novia l)anravanti

lls

TK Al Islam 'l imuran

Arnah Sollati

L]NY
TJNY

Anelka A.A.

t53

t57
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KEMENl.IlI{IAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISEI', DAN TEKNOLOGI

BALT\I BAHASA
PITOVINSI DAERAH ISTIMEWA YOCYAKARTA

.lalan I Deua Nvornan Oka 34. Yogl,akarta,5522.1
1'e'lepon (0174) 561070: Faksimile (0171) 580667

Lamnn balaibahasadiy.kcnrdikbud.go. id Pos-el balaibahasad iy,4kemdikbud.go. id

SUR,,\ f 1'I.]GAS
n\ornor: 3ll 54/l 5.6/K P. I 0.00/2021

Kepala Balai Bahasa ['rovinsi Daerah Istimeu,a Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan llahasa, Kernenterian Pcndidikan. Kebudal'aan. Riset. dan Teknologi dengan ini

menugasi nanla-11ama terlanrpir. scbagai peserta kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan 202J

wilayah Kahupaten lJantul yang diselenggarakan pada 7 Desenrbtr 2023 bertempal di Hotel

Royal Darmo Malioboro, .lalan Kemctiran Kidul 54. Pringgokusurnan, Yogyakarta. Bia),a

perjalanan dinas dihehankan pade t)lPA Balai Bahasa Provinsi Dacrah lstimewa Yogyakarta

nomor 023. I 3.2.41456212023 tanggal. :i 0 Novcmber 2022.

Tugas ini ur.rtuk dilaksanakan dcngiur scbaik-baiknya.

(r Desember 1023
la.
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Du'i Prati
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Lampiran Surat Tugas

Nomor 2354115.6/KP. I 0.00/2023
Tanggal 6 Dcscmbcr 2023

NOMOR NAMA INSI'An-SI

Andi Kurniawa n

2 Mumpar, S.Pd. TK Mertosanan

3 Sri Ngatirah, 5.Pd. TK Mertosanan

4 Betty Chintya Wulandari, S. Pd TK AISYIYAH MUTIARA BUNDA

5 SriYuliasih TK ABA Ngiaren Potorono

6 Cicik Trl Agustina S.Pd AUD TK Al Amln slnar Putih

Mei Liana lndrawati TK MARDITAMA GARON

8 Agung Budi Widayanto KB Bintang-BintanB

9 Ari Wuryati Tk Yayasan 1 Oktober 1962

Arl Purwandari

ll Aprilia Hermawatiningsih TK ABA MADU6ONDO

12 lsti Widayatun TK Pertiwi 29 Karanggayam

l3 siti Listiana TK Masyithoh Ketandan

14 Sri winarni Tk Masyithoh lV Pandak

l5 TK HARAPAN KITA

16 Rodhiyati, 5. Pd., Gr. TK'Aisyiyah Bustanul Atfhal Trisigan

t7 Rismiyatun, s. Pd TK lslam Ratnanlngsih

l8 Dlvi Susanti TK Pembina Mandlng Bantul

l9 lsti Nurjantara, S.Pd. TK ABA Wonotingal

20 Diah Pratiwi TK ABA TeBalsari

2t Asroviyatun TK ABA Kalangan

22 Eni Ernawaati, s.Pd TK ABA KALAIJO

23 Sudarsih,S,Pd SDN KedunBmiri

24 Ardi Priyono SD Negeri Kategan

25 Umi Hanik Komariyah, 5.Pd.l MIN 3 Ba ntul

26 Purwataningslh Ml Maarif Sambeng

27 Agustin Nurochmah Hayatl, 5.Pd. SD NEGERI BANGO

28 Erni Lestari, S. Pd SD N 1 SUNGAPAN

I TK Pertiwi 8 Jolosutro

7

l0 TK MASYITHOH IV MOJO5ARI

Sri Wldiyarti, S.Pd.AUD



29 Sukasmi, S.Pd SD N Lanteng Baru

30 Angga Kisworo SD N Karanggondang

3l 5D Negeri Jaranan

t2

33 Eva Zuniana Nurohmah, S.Pd SD Negeri Ciren

34 Sh olikin SD N 1 Sekarsuli

35 Beni Yuli Prastowo SD Jombor

36 Dwi Rohmiyati Khasanah SD Negeri Timbulharjo

37 Titik Ruswanti 5D N Ngrancah

38 AriSulistyowati SDN Sembungan

39 Yuni Astuti, M.Pd. 5D N Gandok

40 Nasiatul Hidayah, 5. Pd. SD N Karanggondang

41 SD N egeri Priyan

42 SD Negeri Ngentakmangir

43 Nurini 5D Negeri 3 Jarakan

lrma Andriani, M.Pd

45 Rodhiyati Fajriyah SD Ngoto

46 Liliek Sadaryanti SD N Triwidadi

47 Marwati 5D Dahromo

48 Rustini SD Muhammadiyah Jogodayoh

49 Lastriningsih SD KASONGAN

50 Asriyah SD Negeri Sendangsari

5l BARUDIN MI AL ISLAMIYAH GANDEKAN

52 Setyaningrum Dwi Sufiyati SD Muhammadiyah Jogodayoh

Rani Susanti 5D Muhammadiyah jogodayoh

54 Andiyatma Firmansyah,S.Pd MIS Ma'arif Pijenan

55 Agus Sehono, S.Pd. Ml Maulana Maghribi

56 Marwanti, S.Pd.l SDN Karangjati

57 Warsito SDIT 5alsabila 3 BanBuntapan

58 Kharis Muhdi, s.Pd,sD SD Negeri DIingo

59 Ratri Swastika Wijayanti SD l Trirenggo

60 Rizki Dwi Kurniawati SD Sompok

bl MI Al Muhsin 1

Nurrahma, S.Pd.

Muhammad Mutaqin 5D N iuruBentong

Sumandita Noviani

Fatiharifah

MI MA'ARIF KEDIWUNG

53

NUR ALI, S.Ag



62 MARINI, S.Ag MIS MIFTAHUL ULUM

JAROWI MI AL IMAN SOROGENEN

64 Sumardi, S. Pd. SD SD Karanggayam Pleret

65 Ari Nurweni SDN 1 Salakan

66 Rahmiliastuti,S.Pd.SD 5D N 3 Kadlpiro

67 lstinari Rukun Kasana h MIN 2 Bantul

68 LUQMAN ZAKARIYA

69 Subarniyati, S.Pd.l Ml Al Kholriyah

70 Arina Akromah MIS Patalan

7t Nisa Shalihah, S.Pd.l,Gr SDIT LHI

11 Muhammad Zuhri MIN 1 Bantul

73 Agus Hariyadi Ml Tahfidz Annldzomiyyah

5DN Pungkuran

75 Fatikha Wijayanti 5DN Segoroyoso

76 Andref Yoga Riesna TBM Delima, Trimulyo, Jetis, Bantul

Muslihatul Millah TBM Teras Pintar

78 TBM Wldurl Pandan

79 Luqman Fais Maulana TBM Kodama

80 Triyono PODJOK PUSTAKA TAMANSARI

8l Azkia Ha nni A GBM Kandank llmu

82 Yana Setiawan Jembatan Edukasi Siluk

83 Sa rya na Dikpora Bantul

84 Sumarini Dikpora Bantul

85 Tutik Saptinigsih Dikpora Bantul

86 Khodariyah, 5. Pd., M.Pd Dikpora Bantul

87 Titis Nur Widiningsih Dikpora Bantul

88 Sri Wardani Dikpora Bantul

89 lsni cholifah Kemenag Ba ntul

90 Sunarni Kemenag Bantul

9l Ristiani M BPMP Prov. DIY

92 R. Agus P. Dikpora Bantul

93 Titik Sunarti Dikpora Bantul

94 Cokrowaskito BPMP Prov. DIY

63

MI AL HUDA KEBOSUNGU

Rofiana

5iti Zamronah, 5.Pd.



95 Fitri Gunardani Forkom BIPA

96 Suwastanto BPMP Prov. DIY

97 Putut ABUs W.

98 Nuryatm i Dikpora Ba ntul

99 Rebadiyanto Dikpora Bantul

100 Sutrisno Dikpora Bantul

101 Basrodin Dikpora Bantul

t02 MUJIMAH,S.Pd SMP NEGERI 1. IMOGIRI

103 Dwi AstutininBsih SMPN 1 BantUI

104 Zeni Riskiyati MTs TQ El Muna Q

105 Kisworowati SMPN 2 srandakan

106 Rr. Mudyastuti Wiraningrum, S,5 MTsN 4 Bantu:

107 Syamsul Ma'arif MTSN 8 Bantul

108 Siti Retno Machromah, 5.H. MTs N 9 Bantul

109 Nikita Frisilia Saputri MTs Al Falaah Pandak

t10 Khamdani, S.Psi

111 ALINA FIFTIYANI NURJANNAH SMPN 1 PIYUNGAN

112 RETNO CAHYANINGTYAS

I l3 Susi Puspita Sari,5.Pd MTs N 6 Bantul

1t4 subarno SMP 3 Kasihan

Heni Latifah SMP NEGERI 2 IMOGIRI

116 Adhe Puspita Mayasari SMP Negeri 2 Kretek

117 Nur Hamidah SMPN 1 PIYUNGAN

118 Eko Kurnia Budi Gunawan SMP Muhammadiyah lmogiri

lr9 Melia Wyansiwi, s.Pd.

120 YULIAN ISTIQOMAH, 5, Pd. MTs NeBeri 2 Bantul

I 2 I Tri Rahayuningsih, S.Pd MTs N 1 Bantul

122 ERWIN JAKA NUGRAHA, M.Pd. SMP N 3 PANDAK

123 Partiyem, S.Pd.

124 ERMA WIDYAWATI, S,5i SMP Negeri l srandakan

125 Theresia Titik Supriyati sMP Pangudi Luhur Sedayu

126 ESTER LELLY KURNIAWATI, 5.5i

127 SRI WAHYUWIDATI sMP Negeri 1 Sanden

Dikpora Bantul

5MP Negeri 2 Bambanglipuro

SMP NEGERI 1 PLERET

115

SMP Negeri 2 Dlingo

MTSS MUHAMMADIYAH KASIHAN

SMP NEGERI 2 IMOGIRI



128 Riska Putri Hendrastutl, S.Pd. SMP lslam Terpadu LHI

t29 Maherlina M.A. SMPN 1 Pleret

130 Nursanti SMPN 2 Pandak

1 J I Tyas Nur Wahdati, 5.Pd. SMP Negeri 2 Pandak

132 Nur Hidayat Santoso, S.S MTs Negeri 7 Bantul

133 Marlupi SMPN 2 Pleret

134 Renny Pemiliawaty, M.Pd sMP N 3 Pandak

Eko Margiyanto SMP Negeri 2 Kasihan

136 Dwi Nursanti SMP N 2 Pandak

t37 sUHADI, S.Pd. MT55 MUH. BAMBANGLIPURO

138 MTs Muhammadiyah Bantul

Destiya Novita 5MP 4 Sewon

140 lmam Nurimbawan, M.Pd SMP Negeri 3 Sewon

Rina Purwandari 5MP 2 Piyungan

t42 Waenoful SMP N 5 Banguntapan

143 Khristi Listianawati SMP Tumbuh

144 Agustinah

t45 Anisa Wilujeng 5MP lslam Terpadu LHI

146 Dyan Parwanto RRI

147 Kuni Fauziah, s.Pd MTSN 3 Bantul

148 Utami Dewi SLB Bangun Putra kasihan

149 Fitri suharirayanti, SmPd.,M.Pd SLB Tunas ghakti Pleret

150 Rizky Wahyu Radar Jogja

151 Anggita Rachmawati ADI TV

t52 Arrq Fajar Hidayat Medsosid.com

153 Citra Ayu lndraswari UNY Sastra lnggris

154 Fita Nur Ratri UNY 5astra lnggris

15s Ardelia lvanadenka Rafifah UNY Sastra lngBris

r56 Dikpora Bantul

157 Fatika Nur lsnaini, A.M.d. Dikpora Bantul

158 Siti Herwulan, 5.Pd. 5M PN l Bambanglipuro

ls9 Noor Diana Arrasyid INCULS UGM

160 Amalia Lestari Putri CILLACS UII

135

Ma'ruf Yuniarno

t39

141

MTs Al Ma'had An nur

5ri Wuryantiningsih, A.Md.



KI]MENT'ERIAN PENDIDI KAN, KEBUDAYAAN,
RISET. DAN'IEKNOLOGI

BALAI BAIIASA
PROVINSI DAERAII ISTIMEWA YOGYAKARTA

.lal:in I Dcu a \r orran ( )kl: l.l. \'oulakarta 5-i224
I elcpon 1027.1

Laman balaibahasadiy.kemd
) 5(r1071): Faksinrile (0274) 58
ikbud.go.id Pos-el baiaibahasa

0667
diyr@kemdikbud.go.id

StJIiA-t- tti(i,,\S
Nomor: 2i ll5/15.(ri K P.I 0.00/2023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa yogyakarta, Badan pengembangan dan

Pembinaan Bahasa. Kementerian Penclidikan. Kebudayaan, Riser, dan Teknologi dengan ini
menugasi nama-narna lerlampir sebagai peserta kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan 2023

r,r'ilayah Kabupaten Sleman yang disclenggalakan pada I I Desember 2023 bertempat di Horel

Royal Damro \'{alioboro, Jalan Kemctiran Kidul 5.1. pringgokusurran. yogyakarta. Biaya

perialanan dinas dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah lstinte'*a Yogyakarra

nomor 023. 1 3.2.4 1 4562i2023 tanggal, 30 Noverlber 2022.

1'ugas ini untuk dilaksanakan dcngrn scbaik-baikn1,a

8 Deseniber 2023
Kepala.

I D
201993032002

I)rati
NIP 1



La mpiran Surat Tugas Peserta

Nomor : 2385/15.6 /KP.1.O.00/2023
Tan al ;8 Dese m be r 2023

No Nama Unit Kerja

Susilowati, S.Pd MTS N 3 Slema n

Arifiana Ku rnia N.S. Pd MTs Su nan Pandanaran

3 Sri Wahyuni SMP N 1 Cangkringan

4 Eni Estuti S SMP N 3 Berbah

5 EniWulandari SLB N l Slema n

6 Giman,5.Pd.l MIS Sultan Agung

7 Su pra pti Ml Maarif Bogo

8 Sri Su ma rtini MIN 2 Slema n

9 Anidya Herniati MTS Masyithoh Gamping

10 Yuli Fitrianingsih TK Al Fadlilah

11 Yusri Alifah MTs N 8 Slema n

12 Heni Tristianti SMP N2 Cangkringan

13 RiniWidiastuti SD Muhammadiyah Karangharjo

1,4 Sugiyatmi MTS N 7 Sleman

15 Bach riya MTS N 1 Sleman

16 Su priyoto MTS N 6 Sleman

17 Siti M a rmiyati MTS N 2 Sleman

Sri Rahayu Kuswa nda ri SMP N 2 Berbah

Byute Wisnu Devan i MTS Pa mu langa n

20 SLB Yapenas

Yu liat i SLB Bakti Pertiwi
22 Kristana Widi R SDN Umbulwidodo
23 Ah mad Fatoni SMP N 3 Gamping

24 lamiatun SMP N 3 Godean

Eki Na rjiati TK Masyith h Minggir ll

26 Milatina Lathifah Alam Bahasa

SD lT Luqman Alhakim SlemanKhodija h Hurriyati
28 Sekti Hari Pu rnami SDN Plaosan I

29 lnoratul Nga iniya h Ml Nu rul Huda

30 Umu Afifah lsriyati SLB Dia n Ama na h

Rizal Gu nawan Effendi SDN Tajem

Moh Afif
Sri Winarti

34 M. Suharzani MTS N 5 Slema n

35 Muhmmad Arifin SD lT Luqman Alhakim Sleman

36 Alfiyah Ml H us naya in Slema n

37 NurulJamilatul K SLB N 1 Sleman

38 Danang Setya H SMP N 3 Ngaglik

39 Hartutik Su listyo Wati MTs YAPI PAKEM

40 Avi Yann i Ml Bina Umat

41

42 Luhur Budi Wibowo SMP N 3 Pakem

43 Aris Widi Purnomo SDN Tamba krejo

1

2

18

19

Khoifatut Dimah

2',J,

25

27

31

3t Disd ik Sleman

33 Disd ik Sleman

lsti Surmiasih Disd ik Sleman



Nama Unit Kerja

44 Umi Qistina H SMP lT Alam Nu ris

45 Ru ri Hanifah SMP N 2 Turi

46 Titin Su ma rni SMP N 2 Turi

41 Kristina E rnawati SDN Deresan Depok

48 Dwi Ratna n ingrum 5MP Muh 1 Depok

49 R ina Parwitasari SMP Muh 2 Ga mping

50 Weda Arum Winarni SD Muhammdiyah Pra mba nan

Wahyu n ingsih Dinas Perpustakaan dan Arsip Sleman

52 Ya mahsa ri Dinas Pendidikan Slema n

53 Calvin Ma lvigie SMP N 1 Mlati

54 Ayu Rosyiida Ml Sunan Pandanaran

55 Anggri Laisaroh SDN Jetisjogopaten

56 Siti An Ma ria na TK Mard isun

51 B. Wu la nda ri

58 Rini Su ryanti l\,41 Darul Huda

59 Ari Setyaningsih TK ABA ejoda ni

60 Supriyadi Dinas Pendidikan Slema n

61 Mulasih

62 Tri Nafiah SDN Semarangan 1

63 Esti Wuryan i SDN Sidolu hu r

64 Rina Lestari SD idea Baru

65 Ummi Maimunah TK lT Nurullslam
66 Kartika Wu la nsa ri TBM NgudiKawruh

67 lnung Cahyaningsih SD Teruna Bangsa

68 Widyastuti Dinas Perpustakaan dan Arsip Sleman

69 Dita Tria rini SD Muhammadiyah M la ngi

70 Oktavia n i Lestariningsih Ml An Nur Sleman

71, Nia Nuranni SD Trinom

72 Ratih Kuma la Dewi SD N Pend ulan

Saras Bayu J u

14 Tetra Fajar K SDN Kertirejo

15 Haryati SMP N 1 Tempel

16 Su listiyawati MTS N 10 Slema n

77 Edy Susila Dinas Pendidikan Slema n

18 SD BOPKRI Dema nga n ll

79 Septian Dwi Putro S SDN Kawangbina ngun

80 Eddy Supriyadi SMP Muh 2 Kalasan

81 lda Nu rhayati TK ABA Ka ra ngharjo

82 Feri Tyas Maha ra ni TK Panti Dewi

83 RiniSetiyani SMP N 3 Prambanan

84 Dwi Ari Wahyuri
85 Heny Tafaroh SDN Slema n 5

86 Franxischa Sutriyantini SMP Santo Aloysius

81 Usma n lsmail SMP N l Prambanan

88 Yeni Aningsih SDN Nglempong

89 Praja Mulya ntoro SDN Kaliaji

No

51

Ml Al Huda

SMP N 1 M|ati

73

Ard ia ni W. Utami

MTS N 9 Sleman



No Nama Unit Kerja

90 Aditya Yaha G TBM Ru mah Pena

91 Suji Astutiningsih TK Among Putro

92 Chita Faradilla A

93 Fifin Hidayati SDN Berba h 2

94 Tutik Pujiyati SDN Candisari

95 Lia Anggraeni SDN Sompoka n

96 Nur Su baryanto Dinas Pendidikan Slema n

97 Putri Utami D.N Forum TBM Slema n

98 Dyah Na la M Forum TBM Slema n

99 Sut ris n i TK Labaorat Dharma Wanita

100 Pra mud iya rin i MTS N 4 Sleman

101 Subaiah 5D M Kad isoko Sleman

702 Alfira Luluk Adini TK Perintis Berkah

101 Narwati Soetarno SMP N 2 Cangkringan

104 Kunto Wijayanda n i

105 Surwoto
106 Sulasmi TK ABA Semoya

107 Marwanti MIN 1 Sleman

108 Agustina Wahyu Utami SDN Tempu rsari

109 Susian i SMP N l Seyegan

110 TK ABA Ngepringa n

111 Diah Haryanti TK ABA Pasekan

1t2 TK lbn ul Qoyyim
113 Sugito Ml Al lslam Tempel

1,1,4 TBM Slema n, Mraen Mimpi
115 Rokhmad Kemenag Slema n

116 Arida Susyetira Forkom BIPA/UKDW

11,7 Fatonah Ml Al lhsan

118 Arif H.U

119 Lies Setya rini T TK lT Husnaya in

1,20 Fentin Rahmawati 5D N Sukosari

121, Dina Kurniastuti SDN klaci

122 Betti Kurn iati TK Ngesti Rin i

123 Layla Noor Aziza TBM Ana k B

724 Ripta Andi M SMP N l Ngaglik

125 Agustin Sri Utami Ml Marif Taskia

1,26 Akhmad Nang Laksono Ml Falahussyabab

127 Legowo Tri J SMP N 1 Pakemn

128 Sandi H SDN Jetisjogopaten
129 Widayati SMP N l Turi

130 Septiara Yuasga TBM Angkringa n Uyee

Sidik Pratomo TBM Pustka Adi

132 KR Jogja

Sigit lsma nto SD lT U khuwa h lsla miya h

134 M. llliyyin SD lT U khuwa h lsla miya h

135 Supriyadi Taman Baca Temon Pendowoharjo

TK lslam Al Azhar 31

Dinas Pendidikan Slema n

Dinas Pendidikan Sleman

Siti Marlina

lda Yun ita Aci Pertiwi

Nurul Has h ila h

SD lT Bina lnsan Kamil

131

Danar

133



No Nama Unit Ker.ia

136 Ari Fitri SD Muh Pa kem

137 Ocatavian Muning S PGSD UNY

138 lka Alif iyah Dinas Pendidikan Sleman

139 Fuad Nugra ha Retjo Buntung

140 Noor lma na h Kemenag Sleman

L41, Umi Hidayah TKIM Bhakti Mulia

142 Setiawan Edi W UNY

143 Crescebtia Lysistrata SD Budi Utama

1,44 Rina Meuthia Disdik Sleman

145 Akh mad Rifaudin Disdik Sleman

146 Ded ik Dwi P SD lA 31 Yogyakarta

147 Pra pto N ugroho Pengawas SMP

748 Desy Hermani, S.Pd TK Batik PC GKBI MedaniSleman
749 Arif Herlamba ng Uta ma SDIT Bina lnsan Kamil

150 Yuli Dwi Wibowo sMP Muh 3 Depok

151 Sri Rahayu Kuswa nda ri SMP Negeri 3 Pakem

1,52 lriana Fa mu ji Widodo SMP Budi Utama

153 Ary Gunawa n SMP N 3 Depok

154 Puspita Kusu ma Wardani SMP Muhammadiyah Gamping

155 Dwi Sutanti SMP N 3 Slema n

156 Ansorih SD BudiMulia
757 Suyatmi TK ABA Ngabean 2

158 Su tris n i TK ABA Margomulyo lll
159 Siti Marlina TK lT M iftah ussa lam

160 Erna Widyaningrum TK ABA Pringwu lu ng

161 lswa hyu n i SD Negeri Randusari



K[MENTEITIN N PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISU-I" DAN'fEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTI]IIEWA YOGYAKARTA

.lalan I Dc'ua Nv()nlan ( )ka 34. Yog;-akana 55224
'Ielepon 

( 0171 ) 562070: Faksirnile (027'1) 580667

Laman h:rlaib:rlrasatlil kenrdikbr-rd.go.id t'os-el lralaibahasadiy@kerndikbud.go.id

SURAT TT]GAS
Nomor: 2392/l5.6lKP. 1 0.00/2023

Kepirla Balai Ilahlrsa Provinsi Dacrah lslirncrva Yogl akarta. Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa. Kementerian I',:ndidikan, Kebudayaan. ltisct. dan 'leknologi dengan ini

menugasi nama-nama terlampir sebagai peserta kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan 2023

wilayah Kabupaten Gunungkidul yang diselenggarakan pada l2 Desember 2023 benempat di

Hotel Ro1,al Daruro Malioboro. .lalan Kemetiran Kidul 54. Pringgokusuman, Yogyakana. Bial'a

perjalanan dinas dibebankalr pada DII'A Balai Bahasa Provinsi Daelah lstimewa Yogyakana

Domor 023.1i.2.414562/2023 langgal- l0 November 2022.

1'ugas ini untuk dilaksanakan dengatt scbaik-haiknya

I I Dcsenrber 1023
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l,ampiran Surat Tugas

Nomor 2392115.6/KP. I 0.00/2021

Tanggal ll Desember 2023

NO1\TOR NA}IA INSTANSI

I lsmail Maazani M l\4 [Jlembem (Kemenag Gunungkidul)

2 Akhid Giri Saputra SDN Sunrbelio Nglipar (iunungk idul

J Ferika Putra Girintaka SL)N Centurrgan Nglipar Cunungkidul

4 Agung Nugroho SDN Monggol I C unungkidul

Anastasia Winarti Pcl(sautrr)li S iVI PN I Puru osari

(i Susi Zannancly 'l-K Perti\!i Vlll
Anggarita \\' SDN Soko lirnan

8 Isnan Nahari Falakh lr4Ts IVluharnrnad iyah Al N,luhajirin Patuk

9 Suharno Dinas Pendidikan Kab. Gunungkidul

l(r lrwan Sus*'and i L.lnivcrsilas Ahrnad Dahlan

II Abdu lah SMI'N 3 Wonosari

t2 Sri Purrranti S lvl l'N 2 Ciedangsari

t3 lpung Kandri K SMPN 2 (icdangsari

l4 Dwi Cahvo SDN Cupit Gedangsari

l5 Nurdhani Dharianta SMI)N I Pojong

t6 Aris Yulir anto Sl\1|'N I Karangmojo

ti Erma I-- itri Asrut i SDN Watusigar ll

l8 Nursiti Asru t i TK ABA Ngoro-oro

I9 Erna Suciati 'l K ABA Oernbuk

20 Ambar Kusurnawati NITsN 9 GLrnurgkidul

ll Fa.lar Kurnia*'ati N{ l'sN 4 Cunungkidul

22 Amilia Dyah K umalasari SDN Bcndungan I

2) Titik lsmarlina Sl.B Suta Wiiala

24 Sr-rmarmi

25 Ismi Nurcahl ani SDN Hargosari Tisari

26 Siti I(ohana SlVl l'N 3 Wonosari

27 Sili Suryani SDN (ielaran I

Sirvi Janarkanrti SDN Crogol lV

Ellina l'ri Rat na De\vi SDN 'l'ilcng ll

30 Bekti Setl'aningsih SD\ Tilcng II

3l Christina lr.rd li AstLrti SDN Singkar

32 Tatik Drvi Wahyuni SDN Mulusan

33 Isroni Wu landari SMPN lCiirisubo

.t.l Nila Putri SDN Bintaos TePus

l5 Salirn Wahyuni MIN -l ( i unungkidu I

SMPN 2 Tanjungsari

29



36 Suprapti TK t'KK \4and iri

37 Anranah \'. Dinas Pendidikan Kah. Cunungkidul (Penga\yas SIVIP)

Nonik Punvan ingsih \{ l\ () (itrnunllidrrl

l9 Utanri Dwi R.A S\4PN I Scnranu

.lr) M arlan [)irras I'cnd id ilu Kab. (iunungkidul

.ll D\\ i Hastuti L. S\'1I'N I t'alul

SI\41) I l)lay-cnF'rjar Dwi lndratnr i

lr4 Ir lVl rrhartrrtttd ivalr Wonosari.ll Pulri Fitria N

SDN Ci iliasih. Purwosari.14 KLrsw nLi

'l llN1 ()rnrh llcla.iar Ndeso45 Isni Anugrah llerri

SDN I'onjong lll46 I lcndri Uckti sulist)'o

SI)\ (iatak41 Sugiyalnrr

Yogl a l'osSu listr aq'an

SMPN I Sap(osari.lr) f)esi Susilau ati

SDN SrcpcngSLrharlanti50

TK ABA Nglipar IV5t l,iliana Candra Kusutna

TK Masyithoh I (iedangsari52 'lri Astulik

1 Bll1 Kuncup \4ekar53 M ullakno

Sl-l) SLrharjo l'utraErni Arsanti51

Sl.ll Ilakti Putra55 Setvawati Via D

Sl.ll Ncgeri I (iunungkidulTeguh Suyono56

SI-B Ncgcri 2 ( iunungkidu I57 Risd iyatun

Si!1t'N 2 Ronglop58 'l ri Haryati

SDN Dadapa-'"u I5q l]agas \\'irat ati
'l'K l)ernritta llangsa60 Ervina I lcryanti Yusda
'l'K II \\raladun Shrrlihun6l Sulanti Dwi L.ltanr i

TK ABA T unggaknongko62 lka llaryani

Sitlt'N 2l-aniungsari6_l Sulaurti

Sl)N l)lcrrrbnlrin ISusi Asih6l
TK l'l l'unas Mulian!urhidal'ati65

Dilas Pcnclidikan Kab. C unungkidulSuy'anl066

t)inas I'cnd irl ikarr Kab. Gunungkidul67 M. Syailll
SM l'N I KarangnroirlIwan IVluharj i6lt

Slll I'N 3 Ngtru cn[]udi Santoso6()

SDN NglrndurUntung Sabaltl i70

SDN Ngcpoh Scrninl)orti l't i5 anttr7t

SD\ Ilclik lcpus12 Tri Agus Cahl'ono

Slvl l'N 2 SenantrJa1'adi

SDN Cclaran IAnika Noviyanti11

SI)N (iclaran IlSilvia Eras'ati7i

@

r

E



76 Rini Rahrnag'ati Sl)\ Klrangreiek Il

7? Nan ik Ratri SD)! (land ibaru I

Irnamia Mard ini Nll\ .l ( irrnunpk idu I

1t) Faridah Ahnad \11\ 7 ( i urt ungkid u I

80 l- ajar l!'lega \\'ati SD\ Tilcng Il

8l Parsin i TK ABA V Tirisan

u2 Wastini 1K AllA XXX Jcpitu

li_l Sidig Triyono SM[' 3 Saptosari

8"1 Ria Ali Wardana Kcnrcnrg ( i un ungk idu l

85 Ila Isnani.lalah l\1lS Yappi ( iuhukrLrbuh

li6 I)l i \\/ahvuni Sl\4 t'N 2 Krrangrro.jo

87 Lirra Wati Slr,ll,N I Karangmojo

tt8 llerit-istiana Sri R SDN Katongan lll
89 Sri Rahar.u 'l'K ABA tsur utan

90 lsu anlo Dinas Pcnd id ikan Kab. Cunungkidul

9I Susanta Dinas Pendidikan Kab. Gunungk id ul

()? Relno N urhavari MIN 5 Cunungkid ul

9l lritri Anas Sholikh in N'l lN l() (i unungkidLrl

94 Drvi Astuti lvl'l s \'luhlrrmadilah Sodo (iunungkidul

95 Galing lbmas Kristiana l\'l Is ( iLrppi Senrin

96 Sigit Suryono SMPN I Wonosari

97 Dyah Palupi IK AIIA KarangrnLr jo Xll

9ti lsmi Utarnin ingsih I'K ,\llA Wrrtrosari Ill

99 I)u i R istil an i l K AIJ,\ Wonosari lV

100 Dw i Wahl'uningsih TK ,\llA Pivaman Vll

l0l Etik Harl anti l'K AtsA SOKA

102 Nanang Haryanto 'fK ABA Jcruksari

t0.l Sri Yuni 'l'K ABA Al- Ivlujahid in

l0l Har ana Listl a Naonti l B!1 Cubug Pintar 2

105 lnava Anggraini TB!l Sahahrt llnru

t06 NLrrtitriah SNIPN I Purwosari

t07 Narnang Susetyo Hanasworo M ISS n l I'tlrisham Wonosari

t08 Drvi Margo Yurrtno I:orkonr IllPr\

109 M. Y usuh Atrlt-at N4lN l(irrnungkidtrl

lr0 -l'uti Allarviyah SDN K lcpLt

l Sigit I'raborro SD Karanstcngah IV

lt2 N uraini Widil'ati N4l\ ll Ounungk idu I

I t-.] Rumiyirtun Rohhasannh !ll\ 8 (i unungkidu I

I l,l Maruati Ml)! 2 Ciunungkidu I

lt5 lbnu Syahari MIN 6 ( iunungkidul



lt6 Ertlra \,lava Sh inta S\l P,.v 4 Scnrin Guntrngkidul

I t7 Anik Drvi N. S[) \\'Lrnosari I

lt Dervi Sulistvaningsih SMP 2 Ci irisubo C unungkidu I

ll9 Agcricharisnrir S[)N \\'Lrrlos;rIi I

120 Supriyanto Kcnrcnag (iunungkitJul

l2l 'l'ugilah l)cn{arr as Sl) Gunungk id u l

l:l Junriyarti Pcngau as Sl) (iunungk id u I

i?l 1'riyono SlVl['2 Scnrirr

t2{ Sarjono SMPN I I'uru osari

n5 Rcvi Nurnra; an i !1'l s\ I C un ungkidLrl

[6 b--nlra PuiiA\tuli i\l'l sN 2 ( iLrnLrngkid ul

127 Khori Suhadl MTsN 3 ULrnungkid rrl

D8 Suprapti l\1'l sN 5 (iunungkidul

t29 Sareno Dinas Pend id ikan Kab. Gunungkidul

I _10 Tyas Dwi P SDN Ngcposari

llr Andi Purnanra Sl)\ Krr angcn

[] Augga Set ia \ ugroho Sl)\ Su rnbcr Scnt il
1ri Sudarl an i l-ll\'l (i ubLrg I'intar

l:].1 Sunart i
-lllM 

I)E13 t'aliyan

Il5 Sun'ani 'l ll \'l Sunrhcr IIrnu

n6 Ismir ati I Bll l\1u lia

[7 \['asriyati
-fll\1 llarrdarani

Rias Safitri 'lBiv1 BI')13 l'aliyan

ll9 Tugino 'l l)\1 Sabemo

140 M. Yusuf lsnaini \1 lsN 2 (iurungkiduI

t4r Slamet Harsontr MIN l2 Cunungkidul

t{2 Ilaliane.( om

I J,] Wahl,udi [)inas l'cntliclikan Klb. GLrnungkidu I

I {.1 \\'ahlu Arilin SD\i Cctls ll

l4r Hadi Munart ar SDN \\ionosari Baru

146 llary Sulakslnl tlidang Sl) Dinas ['cndidikan Ctrnungkidul

t{7 Sumaryo llidang SI) l)inas l'cndidikan Ciunungkidul

t.r{i Setyawan -AW PI

149 Alfian Kclompok [:]aca Tunas Cendikia Ngawen

150 Wah-v-u DilrtLr

l5t Annisah Putr i I'llM (;uhuk l'intar l
152 Ani Sayekti I)rrcangartotn

r53 Y usuh Ritai SDN Scdono I

ri4 ll. Socpono TBlv'l Jogja

155 Satria Alil' SNl l'N 3 Patuk

Ica Ervina

Srvara lr'l uhantnrad iyah



156 [.lnirersitas Sanata Dharma

t57 Adrian \\i iilva S i\,1P tihineka Jogla

Agus Susilnl(r Sl.l P Pcrak

t59 Rttstnauan Linirersitas Sanata I)harma

r60 Srahrial I'I]!I KI'

Apri Darrai Sagita K.

I5ri



KEMENTERIAN PENDI DI KAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAN,RAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dcrva Nl omirn Oka 34. Yogyakafln 55224

Telcpon (()27.1) 5620701 l;aksinrile (0274) 580667

Lanran balaibrhlsadir.kerttrlikl.,rrd.gti.id I)os-cl halaihahasad iy'l-cr)kcmdikbud.go id
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Nomor: 2406/15.6/KP. I 0.0012023
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menugasi nama-nama terlampir sehagai peserla kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan 2023

u.ilayah Kabupaten Kulon Progo;,ang diselenggarakan pada l3 Desember 2023 bertempat di

Hotel Royal Darmo Malioboro, Jalan Kemetiran Kidul 54, Pringgokusuman, Yogyakarta. Biaya
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nomor 023.13.2.41456217023 tanggal. 30 Novcmber 2022.

l'ugas ini untuk dilaksar)akan r-lcngatt scbaik-blriknl'a
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-Kepala.

I'ral
NIP 19 r201991032002

L



Lampiran surat lugas pesena
Nomor : 2406i15.6/KP. I 0.00/2023
Tanggal: l2 Desember 2023

lhllar Nanra ['cserta
Diseminasi l)roduk Penerjcrnahan di Kflbupatcn Kulon progo Tahun 2023

SMP Negeri 4 Girimulvo

No. Nama lnstansi

I Agung Galih Widodo SD Negcli I Jonggrangan

2 Agus Triwasono SDN tsanarejo

SI) Negeri Kradenan.t Aisah Surya IV{iarti

1 Anggit Rita D',vi Wijatmiko I:. SD Negeri I Kanoman

5 Anisa Lailatun Nikrnah NITs lvla'aril'Nurul Dholam Pengasih

6 Apriliyani MI Muhammadiyah Nglingho

7 Aris Setiawan SD Negeri Tangkisan

li Asri Punr aningsih. S.Pd N,l'[.s IVIa'aril' Jangkaran

Basroni Wahid. S.Pd. IvlliN5KulonProgo
Beny Abdurrahntan 'lirnran Baca Akar Pelangi

()

l0

11. Bernadeta Hesti Lestari Slt{l' N J Sentolo

t2. Bethy Mahara Setyawati SMPN 4 Wates

li Dudi Susilo

Burhanudinl4 Dikpora

15. Catur Budi Argo, S.Pd. SD Negeri 2 Giripurwo

16. Catur Priati. S.Pd N,ll Ma'aril Pagerharjo

l1 MIN I Kulonprogo

Daf in Edenningrum. S.Pd. TK Sang Timur

Diah Ayu Sulistl'aninurunr. S.l)cl SI) Negeri Bojong Baru

Dini Annisa Nurbaetl' Elsola,
S.Pd.

Sl) Ncgcri Selo

18.

l9

20.

2l Dra. Tri Hidat'ati, M.Psi Dinas l)ikpora Kulon Progo

22 Dwi Lestari, S.Pd., M.Psi TK ABA Bendo

23 Dlvi Retno Wulandari SD Ncgeri Karangsewu

l.l SMP Negeri I Pengasih

25. Eko Yuli Supriyanta SD Negeri Sambiroto

26 S[) Negeri Serang

)7. Eni Kumiarvati. S.Pd. M Is Negcri I Kulon Progo

--l

Danang Ari Wibowo. S.Pd.. Jas.

Dyah Sri Mahasta. S.Sn., I\4.Sn.

Endri Agus Nugroho, S.Pd. --.1



35

[')n1, Herlina Astuti l\.ll lr.luhanrnradivah (iaronsan

[:n1' Suprin ingsih. S.Pd.At ]l) TK Negcri Pcmbina \Vates

Erma \\'idyaningsilr. S.Pd.. M.l'd. SD Negeri Trayu

TRM Tunas Bangsa

SMI' Negeri I Samigaluh

Sl\,lP Ncgeri i Sentolo

SI) Negeri Karangasenr

\1 1.s Ncgcli 6 KLrlon I'r'ogo. DIY

N'l'li N .l Kulon Progo

l.ilis Sctvorini

Mrr'altrn Klrrsanalt

Maria N4agdalcna Sri \Vah1'uni. S

Pd.

N,.o. Nanra lnstansi

2lt. linik Sugiy'anti. S.l'd. T SD Negcri I Kuln arr.t

29 linlangrr ikantini. S.l'd.l S\'11' Negeri 3 Pengasih

:i0

I

32.

-) _, Erni Rahmauati, S.['d. SD Negeri I Dekso

ll. Errvinita Kurnia Dcui St) Nege ri Clapar

Iritri Sri N'lirani

l(.l Iladi Rohnrad. S.Pd

Helnri Sidik Pramanu

Hendita Ri IIi Altiansl'alr Sl) Negcri Plerct Lor

Slr4P Negcri 2 Kalibarvang Kulon Progtr39 I Ienri SapLrtro

40. IIepy Distanti. S.l\1. S[) Negeri filereng

S[) Negeri 2 Nanggulan

SI) Ncgcri Bo.jong

4l Ika Novia Erlina

42 lka Nor itir Sirli

Indah lraiar Yulia

Indri Kusunta \lhrclani

\4ts Ma'arif \\iat!'s

.1,1. SI) N Kalisari

4-s. 1111311 l)11[1ru o

lsmi Rahayu. S.'l'.1'

lsmi S Lrhekti. S.Pd

.16

17

.1ti Isti Zumarolt 1K Al Hidayah

Jefri Nur Fahnri. S.l'd SD Negcri Janten

Jurlardi. S.Pd N.{lN 3 Kulon Progo

Juminah. S.Pd., M.Psi 1'K AI tJidayah Kradenatr

Ju\\'ita Sekar I)rali\\ i NllN 2 Kulon Progo

Kanrtini. S.Ptl
'l K ABA Bugel

Kismiyati, S.I'd. SN{P Ne geri I Wates

Krisna Kunralasari. S.l'd SD Negeli I Pengasih

49.

50

5l

52

53.

51.

55.

56. KuswJnta [)inas Pendidikan Pemttda dan Olahraga

S\'lP l-\cgcri 2'lcmonlSlvlP Negeri 3 Girinrulvo

SMP N i Sentolo
57

58.

Sl) Ncge ri Ploso

Iv-
I- 3&

41.

T

l_-

-_ 

--,-t-

l

59



No. Nama Instansi

60 Marjani Zulaikhah, S.Pd SD Negcri Trukan

61 nas Pendidikan Pemuda dan OlahragaMistinah, S.Pd I)i

62. Muhammad Arifien Z uh ri. S.pd..
M.Pd.

6l

nas Pendidikan Pcmuda dan OIah Raga

I-B\'l Sali Ilrrrr

l)i

61 Muiiyanti. S.Pd

Nluiil'anti

SMP Negeli I Nanggulan

65. Munfa'atun. S.Pd., N{.Pd Dinas Dikpora Kab. Kulon Progo

66 Nadia Imti Khanirrgrurn. S.Pd SD Negeri 3 Kalipelir

67. Neng Nurhanirl.t -t K ABA Dekso

68. Ngatini, S.Pd. TK Negeri Pembina Galur

69. Ngesti Drvi Rohmal-ani. S.Pd 'l'KlT Ibnu Mas'ud

70. Nurhadi Purwanto. S.Si.. N,l.Pd Dinas Pendidikan Penruda dan Olahraga

71. Paiman, S.pd.. M.Or SMPN 3 Girinrulyo

72 Pandal,a Dirras Dikpora Kulon Progo

73

74. Qonrarinah. S.Pd.

Parino

75

S[) Ncge ri S urolol,o

TK ABA Gadingan

76

Rahal'u Kurniasari

Rahmat Alfi an I{adidharrna SMPIT Ibnu Mas'ud Wates

77 Rahmi Atiningrum. S.Pd. SN4P Negeri 2 Pengasih

?o

79

Reni Marta Kusanra. S.Pd

Resti Aprilivasari, S.Pd SN4P N I Samigaluh

80. Rifatuniknrah, S.Ag Taman Kanak-Kanak Islam lerpadu Budi
iVIul o

81. Rini Sisr.r'anti SMP Negeri 3 Sentolo

82. Rini Suprihatin SD Negeri Asemcilik

83

8.1

{r5

Rohanna Desl Kurnia*ati. S.Pd.l.

Rr. Rina SuJistyani. S.Si.. N,l.l)d

I{ubinah. S.l'>d.

86. Sapardi, S.Pd.. M.Pd

Dinas Pendidikan Pemuda dan Olahraga

SD Negeri Blubuk

SN4P Ncge ri 2 Pengasih

87. Scptian I rau.an. S.Pd. SD Negeri Lengkong

88. SMP Negeri 3 Samigaluh

89.

Setyo Budiyono. S.Pd.

Sri Mary'ati SDN Kempong

90 Sri Rahayuningsih Wisma Baca Yasuki Sanrigaluh

91. Sri Suranti. S.Pd." NI.Pd. SMP Negeri I Nanggulan

N'l1 N{aarif'Sangon Kalirejo Kokap

SD Negeri Kalikutuk

Dinas Pcndidikan Pemuda dan Olahraga



l()ti.

lnstansi

SI.B PGI{l Nanggulan

SMP Negeri I Panjatan

SLB Muhammadiyah Dekso

SD Negeri I Jonggrangan

Vivi Sun'aningsih, S.Pd.

No. Nama

9l Sriningsih, S.l)tl

Sripurr.vanti. S.Sn., Nl.Pd9j

94, Stepni. S.Pd. SMP Negcri 4 Sentolo

95. Suiinrin. S.Pd Dinas Pcndidikan Penrucla dan Olakaga

96 Sukamto. S.l'd N1l l\4a'arif Garongan

()7 Sukinah. S.Pd TK ABA Sidomull,o

98 Sukiyem, S.Pd.AUD

99 Sulistinah 'l K Kenrala tlhayangkari 08 Kulon Progo

100 Sumarsih. S.Pd.l., M.Si NI I Muhaurmadiyah Serangrejo

l0r . Sumiarsih. S.l'd. SN,IP N 2 Pengasih

r02. Sumiarsih. S.Pd.SD., M.Pd. SD Negeri Mangunan Baru

103 Supartineh. S.Pd.AtlD.. N{.Pd Dinas Pendidikan Pernuda dan Olahraga

SLrpini 'l K AIIA Kasatrivan104.

105 Suryanto, S.Ptl.

Sr.rsi Puru anti. S.Prl

Dinas Dikpora

106 MI Al- Falaah Muhammadiyah Kaliwiru

r07 Sutini. S.l'd TK PKK Puspitorini

Suvatni 'l'K lT lbnu Mas'ud

109. Syahrial TBM Kulon Progo: Cahava Library

I 10. Tentrcnr. S.Pd.AIll) 't K Pe rtirvi Kembang

I I l. Tuti Cahyanti, S.Pd. N4Ts Negeri 2 Kulon l'rogo

il2 Umi Widowati. S.Pd. TK Al-l lidayah Terbah

Veni Widi Astuti SD Negeri Trayu

I l+.

I 15.

I 16. Wahyu Anrinati TBNl Ndalem Kartonaden

I t7. Wahvuningsih 'l K I)KK Arnong l)utro

l 18. Widia Kurnrati

Widya Du,i W'andrialum. S.l'd. larnan Kanak-Kanak Sadeu irI 19.

120. Winarniyati, S.Pd.SD. lvll Ma'arif Klangon

l2l. Windy Ariezona. S.l)d SD Ncgeri Kembang

122. Wiyoto, S.Pd.. M.Pd l)isd ikpora Kab. Kulon Progo

t23. Yanis Pennata Faidah. S. Pd. lr4'l\ Darul [,llum Muhammadiyah Galur

124 N'I1 Ma'arif SendangJumiyati

-l'irnran 
Kanak-kanak Sadewa

\lhhid Ahnrad Nurhuda

N'11 N{a'arif Kokap

ll-1.



t\o Nama Instansi

125. Melan Kusumandari

Sri Pu.jiasruti

SD Ncgeri I Bunder

126. M I's Ncgeri 6 Kulon Progo

127. Siti Aisr-ah Kenrenag Kulon Progo

It8. Maryuni, S.Pd SD Negeri Proman

129. Ragil Panca K.A.S SLB Ncgcri I Kulon Progo

130 Widiasih I)uj iastuti SI-B Kasih Ibu

lll Sutrisno

Bestiana Nizhomi. M.Pd.

SLB ltcla llhakti [[ Watcs

l:12 Univcrsitas Sarjanau,il ata 'l anransis*,a

i\'l ls Al lchsanr33. \\'ahvatin

Siti Mu'arithh134. lvt'['s lvluhammadiyah Wates

135. Esthi Nawangsari BIPA Univ Alma Ata

li6. Puru'o Nugroho

Dr. Anang Sudigdo. M.Pd

SMP Negeri I Wates

l]7 PGSI) FKIP UST

Ivll s lvluhanrrnadiyah ScntoloSeptiana R.D

139 Rina Nur Anisah Wisma Bahasa

l,+0. Puji Kurniaw'an SMP Negeri 2 Kokap

l.1l . Rahajeng Kartika Beritajatim.com

Berliana Ilalimi 'I 
[]N4 l)arahita

I +-r. Manggih Trirahayu MTs Negcri 3 Kulon l)rogo

t44 Atin Siarni M'Is Negeri 3 Kulon Progo

145. Rishe P. Deu'i llll'r\ IlllY/t.rSD

t4b- Mirza F azah N4l Muh. Nogosari

147 . Koril'ah

Ma4,ati

TBN{ Milangkori

t)t,K Kl,

I)I'K KI,

t48.

149 Inuk Noviana

150 Deny P. I)I'K KI'

l5l . Dwi Edi Winartcr TBM M ilangkori

152. Benni Sontrra IiIVI

153. M. Iradli ['ustaka Winasis

I 54. Agik N N1l Karangrvuni

15.5. Ani Paln iati Sl) Karangsewu

156. Muh. Fatan SI)N -l l .enrlrrlr

157 . Rizki Aldi SDN 2 Pringasin

I

---l
-l

I

I

l
I

II rt-.



Nanra Irrstansi

Budiono

159 Nurul llLrda

160 ;\gus \{

S[)rr- J Brosot

Kcnrenag Kulon Progo

Dikpolrr Kulon Progo

No.

r 58. I

-
I

-
_l



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

B,\I,AI BAHASA
PROVINSI DAI'RAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I [)erva Nyoman Oka 3.1. Yogyakarta 5522.1

Tefepon (0274) 562070; Faksirrrile (0274) 58066'7

Lauran balaibahasadiy.kcmdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 248 l/t5.6/KP. I 0.00/2023

Kcpala Balai Bahasa Provinsi Dacralr Istinrc*a Yogyakarta, Badan Pcngcnrbatrgan dan

Pembinaarr Balrasa. Ken)enterian Pqndidikan, Kcbudayaan, Risct, dan Tcknologi dcngau ini
mcnugasi,

untuk mclaksanakan distribusi buku ccrita alak hasil tcrjcmaltan tahun 2023. Transpor

dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Dacrah Istimewa Yogyakarta lromor
023. I 3.2.4 I 45 6212023 tanggal, 30 Novcnrber 2022.

Tugas ini untLrk dilaksanakan dcngan scbaik-baiknya

l9 Deserrber 2023

Kcpala,

ffiruffi
Hffi
Dwi Pratiwi
NtP 196801 201993032002

NanraNIP Tujuan Tanggal Tugas

I Sigit Jaka Cahyana Dinas Pcrpustakaan dan Kcarsipan
Kabupatcn Bantul dan Dinas
Pcrptrstlkaan dan Arsin Drcrah DI\'

l9 Dcscmbcr 2023

2. WaBeno
NIP
197206 I 32003 l2 l 001

Dirras Per?ustakaan dan Kearsipar Kota
Yogyakarta

l9 Desember 2023

Dinas Perpustakaan dan Kearsipan
Kabupaten Sleman

20 Desernber 2023

3 Wuroidatil Harnro, S.S
NIP
191910292006042002

Dinas Pcrpustakaan dan Kcarsipan
Kabupatcn Kulon Progo

l Wuri Rohayati, S.S.
NIP
r 9n5062920 t 0122006

l)inas Pcrpustakaan dan Kcarsipan
Kabupaten Gunungkidul

2l Dcscrnbcr 2021

a

2l Dcscmbcr 2023



PROGRAM KERJA PELAKSANAAN

KEGIATAN
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HASIL ANALISIS EVALUASI NARASUMBER

DAN PELAKSANAAN KEGIATAN



ANALISIS HASII, EVALUASI NARASUMBf,R DAN KEGIATAN

BIMTEK DAN KOORDINASI PENERJEMAHAN DAN PENYUSUNAN ILUSTRASI

PENER.IEMAHAN

BALAI BAHASA PITOVINSI DAtrRAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHLIN 2023

Kegiatan Bimbingan I'cknis dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan

Ilustrasi telal.r selesai dilaksanakan. Untuk mengukur keberhasilan atas kegiatan ini,

panitia rnelakukan beberapa evaluasi kegiatan secara keseluruhan. Evaluasi ini

dilakukan dengan cara observasi/pengamatan langsung dan dengan cara penyebaran

kuesioner. Ilvaluasi vang ililakukan meliputi evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan.

Adapun rnetode 1'ang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatif dan kualitatil-. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan

rnenghitr"urg rerata atas.iunllith nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

pcscfia val.)g nrcnrilitr.jalaban. r,ang dirurnruskan sebagai berikut.

ll

Keterangan:

X

Iv

I.)

ulcillt

jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

jumlah peserta

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan, dengan ketentuan sebagai berikut.

5 : Sangat Raik

4 - Baik

3 : Cukup Baik

2 - Kurang Baik

Analisis kualitatil ililakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

1



diberikan peserta akan diiadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

Berikut ini clipaparkarr l.rasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan pcnclitian.

l. Evaluasi Narasumbcr

l.l Analisis Kuantilxtif

Berkaitan dengan analisis kuantitatif terhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi meliputi lirna kriteria sebagai berikut.

r)

2)

3)

4)

5)

Penguasaan matel i

Struktur penyusurrarr rnatcli

lJLrbungan (intelalisr) dengan peserta

Pemanfaatan u'akIu

Kesesuaian Materi

Berdasarkan kriteria tersebut. tim membuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kcpada pcsclta. Ilasil jawaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

template evaluasi unluk urcnqhituug rcrata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

pesefia terhadap.lumlah peserta yang memilih jawaban. Berikut ini tabel yang

r.nenunjukkan hasil rerata evaluasi terhadap narasumber.

REKAPITULASI EVAIUASI NARASUMBER
BIMBINGAN TEKNIS DAN KOORDINASI PENER.'EMAIIAN DAN PENYUSUNAI{ ILUSTRASI

PENERJf,MAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYANARTA

TAHUN 2023

No. Kri(elir'!) Dhanu
Priyo I'

Umar
sidik

Arif
Rahmanto

Sanvoro
s

l Pe grnsaa t) nriltljri ,1.65 4,42 4.3 8 4.65 +,JJ

Metodc pcnyanlpaiarr rrrateli 4.47 4.21 4.31 4,35 4.t I

Intcraksi dcrrqan peser'1a 4.3.1 4,38 4,44 4,10

4 Penran lhalan rvaktrr 4,34 3.96 4,31 4,48 4,1 I

5 Penanrpilan narasLrnrber 4,5 3 I 1A 4.44 4,7 4 ,l,lt
TO'I'AL ITEITATA {,{6 .1,25 ,1,38 4,58 1,20

2

Rcrata
Fajar

Sungging



[]erclasarkan nilai lang tcrcantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara kcseluluhart nilai rerata yang didapatkan ialah di atas 4. Artinya,

narasunrber mcndapatkan apresiasi yang baik atau sesuai harapan.

1.2 Analisis Kualitrttif

Sccara ktralitirtil. nalasrrrrrl,cr rrrendapat apresiasi yang baik dari peserta kegiatan.

l'atla scsi tanru-.jasub. blriL pcscrta nluu])un narasurnber terlihat aktif berdiskusi.

Llasil analisis terhadap isian kritik dan saran, secara umum dapat disimpulkan

bahwa pescrta mcrnb(-rikan pcnilaian baik kepada narasumber. Peserta berharap

rvaktu rnentoring lcbih llnra chrr kcgiatan mentoring dapat dilaksanakan secara

lebih detil. Scloi:r itLr. pcserta juga bcrharap narasumber dapat memberikan

apersepsi tlan i t', h r t' t k i t t ;,.lltlrutt sesi.

2. Evaluasi Kcgiatan

2.1 Analisis Kuantilntil'

Scpcrti halnva tlcrgrrn iLrrulisis kuantitaif pada narasumber. analisis kuantitatif

pada kcgiatan.iuga dilakukan berdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalam analisis kuantitatil'untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai berikut.

r)

2\

)t

4)

Pen ilaian terhadap pelaksarraan kegiatan

Penilaian tcrhadap fasilitas dan tempat kegiatan

Penilaian telhadap kinerja panitia selama kegiatan

Penilaian terhadap pclayanan informasi kegiatan

Bcrdasarkan .jariaban peserta yang kemudian dimasukkan ke dalam

telnplat evaluasi. tliper',rlch rcrirta alas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap.junrlah pcscr'1u. r\el.rpun nilai rerata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabcl bcrikut.

3



REI{APITULASI EVALUASI KEGIATAN
BIMBINGAN TEKNIS DAN KOORDINASI PENERJEMAIHN DAN PENYUSUNAN

ILUSTRASI
PENER.IEMAHAN

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKAR'TA
TAHUN 2023

No. Kritcria*) Rerata

Penilaiarr ;rcsclta tcrlrirdap l)elakslnlan kegiatan 4.48

l Penilaian peserta tclhaclup lasilitas dan tempat kegiatan .1.8 I

I)cnilaiurr pcsc a lcrlrl(loll kinerja panitia selama kegiatan .1.5i

.l Penilaian 1;cscrla tcrhatllp pelayanan infblrnasi kegiatan 1,34

'r.o't .\L ltEltA'rA .1,5{

Berdasarkan nilai !'ang tcrcantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara kesclurr,rhau nilai rerata yang didapatkan sebesar 4,54. Artinya

kegiatan Binrbingan Jcknis tlan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan

Ilustrasi mendapirt rcsp()n l arrg baik dari peserta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatil' terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan langsung

serla rangkurnan pcsan dutt kcsan vang diutarakan oleh peserta. Mayoritas peserta

menyatakan pelaksiinaan kcgiatan sudah baik.

Mayoritas respouclert menyampaikan apresiasi terhadap pelaksanaan

kegiatan. Contoh apresiasi yang diberikan adalah sebagai berikut

I . Perlalrankan yar.rg suclah baik, ya. Semangat selalu untuk tim

sa1'embara.kalian scnlua keren. Narasumbemya juga sangat komunikatif.

2. Sudah sarlgat baili. l)crtahallkan

3. Secara kcselurulran. acara, panitia. 1'asilitas, dan narasumber, sudah baik.

Mohon durasi u aktu ltenyampaian materi kebahasaan bisa ditambah

sehingga peserta bisa lebih banyak menyampaikan kendala-kendala di

lapangan.

4



Panitia.juga rnendirpat banvak masukan dari responden terutama terkait

manajemen waktu. Belikut acla beberapa contoh masukan dari responden.

l. Secara kcseluruhan cukup baik. Yang perlu ditingkatkan, disiplin

melaksanaksn jadrval kegiatan. Mohon dihilangkan kebiasaan melebihi

waktu (nrolor) dari rvaktu yang sudah dijadwalkan. Mohonjuga

mengoptirnalkan sirrana informasi yang telah dibuat oleh panitia. Misalnya

WA grup.

2. Kurang (ri, /lr?/ sctial) acara

3. Jam bcrakhir kegiatan alangkah baikjikatepat waktu

olch:

tlwr, lPd.
3 2(X)2I

Bahasa Provinsi DlY.
r.\

Yogyakarta, Juni 2023
Koordinator Pelaksana,

Wuri Rohayati, S.S.

NrP l 985062920 10122006l20l e9il

5



ANALISIS HASIL EVALUASI NARASUMBf,R DAN Kf,GIATAN

DISEMINASI PII,oI)UK PENERJEMAHAN TAHAP 1

PENER.IEMAHAN

BALAI I}AHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAIIUN 2023

Kegiatan Diseminasi Produk l)enerjemahan Tahap I telah selesai dilaksanakan.

Untuk mengukur kebcrhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa

evaluasi kegiatan secara kcseluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara

observasi/pengamatan langsung dan derrgan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi

yang dilakukan nreliputi evaluasi narasumber dan evaluasi kegiatan.

Adapun metode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatif dan kualitatit. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan

menghitung rerala atas junrlah nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

peserla )ang rnenrilih .jarr aban. l,ang dirumuskan sebagai berikut.
s,
n

Keterangan

x
Fx

:nlealr

:.lumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

: .junrlalr pescltan

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan. dengan ketentuan sebagai berikut.

5 : Sangat Baik

4 = Baik

3 : Cukup Baik

2 = Kurang Ilaik

Analisis kualitatif dilaktrkan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kcsan l,ang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan pcscrta akan di.iadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

1



Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan penelitian.

l. Evaluasi Narasumbcr

1.1 Analisis Kuantitatif

Berkaitan dcrrgan analisis kuantitatif terhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

ba}ran evalusi nTeliputi linrir kritcria sebagai berikul.

l)

2)

3)

4)

s)

Penguasaan nrateri

Strtrktur penyusunan nrateri

Hubungan (intcraksi) dengan peserla

Penran laatan waktu

Kesesuaiarr Materi

Berdasarkan kriteria tcrscbut, tim nrembuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kcpada peserta. Ilasil jawaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

template evaluasi untuk nrenghitulig rcrata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

peserta tclhuclap.iurnlah l)escltr yang memilih jawaban. Berikut ini tabel yang

menunjukkan hasil rerata cvaluasi tcrhadap narasumber.

REKAPITULASI EVALUASI NARASUMBER
DISEMINASI PRODUK PENEzuEMAIIAN TAHAP I

PINEIi.IEMAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAXARTA

TAHUN 2023

,1.5.1 4.46I ['cnlltlrsallt n'talcri

4.30Mckrtlc penl,ant pa iur rttateri 4.12

4.37lnteralsi tlenuart lrcset ta ,1.55

l.4 t4.49I Penrarr tlatan n akl rr

4,395 I'cnarrr gri lan narasrrrrtber 4,40
,1,J9To'TAL REIIAl',\ '1,{8

2

No. Kritcria*)
Rerata

Ardhian Herda
Permana

Mega Ayu
Wulandari



Berdasarkan nilai yang tercantuln dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rerata yang didapatkan ialah di atas 4. Artinya,

narasumbcr nrendapatkan aprcsiasi yang baik atau sesuai harapan.

I.2 Analisis Kunlit:rtif

Secara kualitatil'. nalirsurrbcr nrendzrpat apresiasi yang baik dari peserta kegiatan.

Pada sesi tanl'a-ja"vab, baik pese(a maupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

Ilasil analisis terhadap isian l<r'itik dan saran, secara umurn dapat disimpulkan

bahwa pesclta rncrnt,crikarr pcnilaian baik kepada Irarasumber.

2. Evaluasi Kegiattn

2.1 Analisis Kuantitatif

Seperti halnya dengan analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatan juga dilakukan berdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalam analisis kuantitatif untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai bcrikut.

l) Penilaian terhatlap pelaksanaan kegiatan

2) Penilaian terhadap tasilitas dan tempat kegiatan

3) Penilaian telhadap kiner.ja panitia selarna kegiatan

4) Penilaian terhaclap pekrvanun inforntasi kegiatan

Ilcrdasarkan jawaban pese(a yang kemudian dimasukkan ke dalam

templat evaluasi. dipcrolch rcrata atas iumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap jumlah pcscrta. Adapun nilai rcrata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabel bcrikut.
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REXAPITULASI EVALUASI KEGHTAN
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAHAN TAHAP 1

P EN I' Ii,I I]MAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAXARTA

TAHUN 2023

No. l(riterirr*)

I)crrilailrr peselta tclllrdul.r pclaksanaan kegiatan
4,65

Penilaian pcscfta tcrhadap fhsilitas dan tempat kegiatan
4,64

Porilaiun pcsclta lcllradap liineria panitia selauta kegiatan
4.5 8

-+ ['enilaiarr pcsc'rta lclltitdap pelalanan informasi kegiatan
4,5 I

.I'0'I'AL ITERATA .1,59

Berdasarkan nilai )'ang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluntlran nilai rerata yang didapatkan sebesar 4,59. Artinya

kegiatan Disenrinasi I)r'ocluk I)cuerjerlahan Tahap I mendapat respon yang baik

dari peserta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatif tcrhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan langsung

serta rangkuman pesan dan kcsar.r yang diutarakan oleh peserta. Mayoritas peserta

menyatakan pelaksanaan kegiatan sudah baik.

Mayoritas responclen menyampaikan apresiasi terhadap peIaksanaan

kegiatan. Contoh apresiasi yang diberikan adalah sebagai berikut.

I . Kegiatan sangat bcrnurnl'aat bagi guru, mohon bisa tetap diadakan secara

rutin tlur.t berkellrtt itrliLn.

:. K c!lii rtil ll \.rtrt r r ) c rt !' i rt \ I ' i ril s i

3. Sangat lraik. pellu dipcrtahankan

4. Saya tcrnrolivasi & tcrinspirasi untuk belajar menulis dgn tema sains

dalanr bentuk cerita scderhana supaya anak'z tertarik.

4
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Panitia.juga rncndapat brnyak masukan dari responden terutama terkait

manajenren waktu dun tcurpat. Berikut ada beberapa contoh masukan dari

respondcn.

t. Ilaik. Mungkir.r jalur-jalur antrian dibuat dobel karena peserta sangat

banyak. \'lisll xntrior) kaos, antrian snack, dll.

L Nlohon lrclrrr pcnrbukauu mundumya jangan terlalu lama. Terima

kasih sudah dibcri ihmu dan kesempatan. Semoga sukses setiap acara

yang diadakan Balai Bahasa.

iolch:
Yogyakarta, Desember 2023
Koordinator Pelaksana,

Wuri Rohayati, S.S.

NrP r 985062920t0122006
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ANALISIS IIASIL EVALUASI NARASUMBER DAN KEGIATAN

DISIMINASI PIiODUK PENERJEMAHAN TAHAP 2

PENER.IEMAHAN

BAL,\I I},\II.\S,\ I'ITo\ INSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
'l'Ail uN 2023

Kegiatan Diserlinasi l)roduk Penerjernahan Tahap 2 telah selesai dilaksanakan.

Untuk mengukur keberhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa

evaluasi kegiatan secara kescluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara

observasi/pengamatan lanesulrg dan dengan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi

yang dilakukan rncliputi evaluasi narasumber dan evaluasi kegiatan.

Adapun mekrdc yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantilatif' clan kualitatif'. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan

menghitung rerata alas.juurllh nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

peserla vans rrremilih.jarrablin. r'ang clirurnuskan sebagai berikut.
\..
lt

Keterangan:

x
lx
n

: lllCan

:jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

: jumlah pesclta

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan, dengan ketentuan sebagai berikut.

5 = Sangat Buik

4 : Ilaik

3 : Cukup Baik

2 : Kurang Baik

Analisis kualitatil' dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesun tlan kcsan 1,ang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan pescrta akan di.jadikari sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

1



Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan penelitian.

l. Evaluasi Narasunrbcr

l.l Analisis Kurntitatil'

Berkaitan dengan analisis kuantitatil'terhaclap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi mcliputi liura kriteria sebagai berikut.

l)

2)

3)

4)

s)

Penguasaan materi

Struktur penl,usunarr nrateli

Hubungan ( interaksi) dengan peserta

Pemanfaatan lvaktu

Kesesuaian Materi

Berdasarkan kritcria terscbut, tinr membuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kepada pcselta. flasil jawaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

template cvaluasi rultuk r)lenghitung rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

peserta terhadap .lumlah peserta yang mentilih jawaban. Berikut ini tabel yang

menunjukkan hasil rerata c'r,aluasi terhadap narasumber.

REXAPITULASI EVALUASI NARASUMBER
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAHAN TAHAP 2

PI,]NtrRJEMAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2023

Kritcli:r* )
Scpliana I)crvi hatin

I Pen uuasaan rlratcri 4.74

l\4cloile pcrtl antplt iiu) nrllcri 4,64 4,12

J Intelaksi dcrrgan gresclta .1.63 4.44

+ Penranfhatarr rr aktu 4.60 1,26

5 l)enanrpi lan nalasrrrnbcr 4.71 4.22

{,66 .1,2 5

Berdasarkan nilai yang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rerata yang didapatkan ialah di atas 4. Artinya,

narasumber mendapatkan aplesiasi yang baik atau sesuai harapan.
2

No.
Rerata
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1.2 Analisis Kualitatif

Secara kualitatil, narasunrber mendapat apresiasi yang baik dari peserta kegiatan.

Pada sesi tanl'a-.iuriab. baik pcscrta maupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

Hasil analisis lcrlrirtilrp r:iiur I.r'ilik rlan saran. secilra ulnuffr dapat disimpulkan

bahrva pcserta rnenrberikan penilaian baik kepada narasumber.

2. Evalu:rsi Kcgiatan

2.1 Analisis Kuantitttil'

Seperti halny,a clengan analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatan juga dilakukan berclasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalar.n analisis kuantitatil untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai berikut.

r)

2)

3)

4)

l'cn ilaian tcrlradap pclaksaraarr kegialan

I'cnilaian lclllrdlp lirsililas tlan ternpat kegiatan

Penilaian terlradap kinelja panitia selanta kegiatan

Penilaian tcrhadap pclal,anan inforrnasi kegiatan

Berdasarkan .jataban peserta yang kemudian dimasukkan ke dalam

templat evaluasi. dipelolch rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap .jun.rlah peserta. Aclapun rrilai rcrata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabel berikut.

3



REKAPITULASI EVALUASI KIGIATAI{
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAHAN TAIIAP 2

PENEII..IEMAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2023

No. K ritcrix * 
)

I I'errilaian peserta tcrl)adap pelaksanaan kegiatan
4,',12

l Perrilaian l)cscr'1a terlril(lal) lasilitas dan tenlpat kegiatan
4,80

Pcnilaian l)csclta terlladap kinerja panitia selama kegiatan
1.12

.l Pcnilaian pescrta tcrllildap grelayanan infonnasi kegiatan
4,67

'l () l.\l_ IiEl{,\1-.{ {,73

llcrcllsalk rr rrillLi Yarrs tercantull dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

balrrva sccala kcsclunihan nilli rcrata 1'ang didapatkan sebesar 4,73. Artinya

kegiatan Diserninasi Produk Penerjetnahan Tahap 2 mendapat respon yang baik

dari peserta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatif tcrhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan langsung

serta rangkuman pcsan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Mayoritas peserta

menyatakan pelaksanaan kegiatan sudah baik.

Mal,oritas rcsporrclcrr rnenyampaikan apresiasi terhadap pelaksanaan

kegiatan. C'ontoh aplesiirsi r ang dibcrikan adalah sebagai berikut.

l. I)claksanaau baik. lancul dan perlu ada tindak lanjut kegiatan Kegiatan

Iang mentirrspirlsi

2. Kanri lunggu kcgiatan sclanjulnya

3. Acaunya scru. Bcsuk diadakan lagi. Ingin turut berkontribusi

Panitia iuga r.nendapat rnusrrkan clari responden terutama terkait manajemen

tempat. Berikut ada beberapa contoh masukan dari responden.

4

l. Tempat lebih luas

Re rata



2. Mernberikan r.vaktu diskusi lebih lama

3. Akan lebih baik jika disediakan ruangan yang lebih luas sesuai kapasitas

peserta

Dra ,r'i Pratirr
NIP 19680r20r 032002

Wuri Rohayati, S.S.
NIP 1985062920101 22006

lirlasi ole lr

lvl.P(l
.)

5

KTa:-
s-/

Balai l]ahasa I)ro v insi DlY.

Yogyakarta. Desenrber 2023
Koordinator Pelaksana.



ANALISIS HASIL EVALUASI NARASUMBER DAN KEGIATAN

I)ISEN{INASI PITODUK Pf,NERJf,MAHAN TAHAP 3

I'I.]NER.IEMAHAN

BAI,AI I},\I I-\SA I'IIovINSI I)AT]RAH ISTIMf, WA YOGYAKARTA

TAHUN 2023

Kegiatan Diseminasi Produk l)enerjemahan Tahap 3 telah selesai dilaksanakan.

Untuk mengukur keberhasilan atas kegiatan ini. panitia melakukan beberapa

evaluasi kegiatar.r secara keseluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara

observasi/pcngarnatan langsung dan dengan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi

yang dilakukan nreliputi evaluasi narasumber dan evaluasi kegiatan.

Adapun rnetode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatif dan kualitatil'. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan

menghitung rcrala atas.jurnlah nilai cvaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

peserta yang nrenrilih jari aban. yang dirumuskan sebagai berikut.

n

Keterangan:

X : mcan

fx :.lunrlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

n : jumlah peserta

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerala yang dihasilkan. dengan kelentuan sebagai berikut.

5 - Sangat Brik

4 = Raik

3 = Cukup Baik

2 = Kurang Baik

Analisis kualitatil' dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kcsarr 1'ang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan pesefla akan dijadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

1



Bcrikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan pcnelitian.

l. Evaluasi Nlr:rsunrbrr

l.l Analisis Kulntitatil'

Berkaitan dcrrgan analisis kuantitatif terhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi meliputi lirna kriteria sebagai berikut.

r)

2)

r)

4)

5)

Penguasaan nrateri

StruktLrr perryusunan urateri

Hubungan ( interaksi) dengan pesena

Pernanlhatnn lvaktu

Kesesuaian Materi

Berdasarkan kritelia terscbut. tim menrbuat da1lar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kcl)lda pcsertir. IIlsil .iauaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

templatc c',aluasi untuk nrcnghitung rerata atas junrlah nilai evaluasi yang dipitih

peserta tcrhatlap jun.rlah pcscrta yang memilih .iawaban. Berikut ini tabel yang

menunjukkan hasil rerata evaluasi terhadap narasumber.

REKAPITULASI EVALUASI NARASUMBER
DISEMINASI PRODUK PENEzuEMAHAN TAIIAP 3

PENER.IEMAHAN
BAI,AI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOCYAI(ARTA

TAHI'N 2023

Berdasarkan nilai lang tcrcanlum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahrva secara kcscluruhan nilai rerata yang didapatkan ialah di atas 4. Artinya,

narasumber mendapatkan aprcsiasi yang baik atau sesuai harapan.

2

Kritclia*)
Antlri Noviati Romiyatun

I Pcrrquasaan rrratcli .1.83 4.60

Mct()(le l)cn\ ilrll)ailrrt rtlttcli 1.77 .1..18

lntelaksi derrgan pcscrta 4.8 0 4.62

l I)crra n liratarr rr akt rr 1.66 4,54

5 Penanrpi lan narasttt'nber 4,7 5 4,5 8

TOTAI, IiI.]IIA'IA 1,7 6 {,56

No,
Rerata



1.2 Analisis Kualitatif

Secara kualitatif. narasur.nber rnendapat apresiasi yang baik dari peserta kegiatan.

Pada scsi tarlya-.iawab. baik pcscrta nlaupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

IIasil ar:alisis tcrlr:r,.1u1., isi:ur kritik tfun saran, secara umum dapat disirnpulkan

bahlva pesena membcrikan penilaian baik kepada narasumber.

2. Evaluasi Kegiatan

2.1 Analisis Kuantitatif

Seperti halnya dengirn analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatan juga dilakukan berdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalan.r analisis kuantitatil'untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai berikut.

r)

2)

3)

4)

Pcrr ila ian terlraclal> pelaksanrran kegiatan

I)crrilaian terlradrrp iirsilitas darr tenrpat kegiatan

Penilaian terhatlap kinerja panitia selanra kegiatan

Penilaiarr terhadap pelal anan informasi kegiatan

Berdasarkan .iauaban pesefia yang kemudian dimasukkan ke dalam

tcmplat evaluasi. tlipclolch rcrata atas jurnlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap jun,lah pescrta. Aclapun nilai rerata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabel berikut.

3



REKAPITULASI EVALUASI KEGIATAN
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAHAN TAIIAP 3

PEN IiII.I IiMAIIAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAXARTA

TAHUN 2023

No. K ritcria*)

I Pcrrilaian pescrta lelhadap pelaksanaan kegiatan 1.7 9

2 Pcnilaiirn pescrta terlladap tasilitas dan tempat kegiatan 4. /t)

Penilaian peserta tcrlradap kinerja panitia selama kegiatan -l 79

.l Pcrilaian peserta tellr dllp pelayanan inlorrnasi kegiatan 4,66

1'( )'tA l, |IEIIATA 1,75

Bctdasalkan nilri )'ang lercantr-un dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rerata yang didapatkan sebesar 4,75. Artinya

kegiatan Disen,inasi Ploduk Penerjemahan Tahap 3 mendapat respon yang baik

dari peserta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatif tcrhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan langsung

serta rangkuman pcsan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Mayoritas

responden menyatakan pelaksanaan kegiatan sudah baik.

Responden rncnvampaikan apresiasi terhadap pelaksanaan kegiatan.

Conloh aprcsiasi yang tlibclikan adalah sebagai berikut.

l. Kegirtun ini sungat hcrmanihat dan semoga tetap diadakan lagi.

2. I ) Kegiatan tlilaksanakan kembali dengan waktu yang lebih lama, minimal

3 hari. tcori, kun.iungan. praktek. 2) Sering melaksanakan pelatihan

rn*r'nbuat bulitr rle ngrn nrudah, karena selanra ini kami melihat jarang

sekali ada pelatihun dari balai hahasa. terima kasih.

4
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3. Kegiatan dcsinrinasi hisa diadakan secara rutin agar kami guru selalu bisa

updatc nrcngikuti pclkcnibangan bahasa. guru sebagai garda terdepan

untuk mcrrgcnalkan balrasa harus direfersh ilmunya.

Panitia .iuga rncntlirput n'rasukarr dari responden mengenai manajemen

penyampaikar.r nrctotlc 1:lcnvirnrpaian nrateri, tempat, dan penyampaian undangan

kegiatan. Berikut ada bebcrapa contoh rnasukan dari responden.

l. Kegiatan ketlepaunva lebih interaktif, km kalo searah kadang bikin

ngantuk

2. -Iempat 
agak luas lugi, dan panltia rnengarahkan jika ada kursi kosong,

agar pesertu tidak kcbingungan nvari mana yang kosong

3. Llndangan kegiatirn schaiknya disampaikan tidak mepet waktunya.

i ole h:

i Balitsa l)rovinsi DIY,

Yogyakarta, Desember 2023
Koordinator Pelaksana.

Wuri Rohayati, S.S.
NrP r 98506292010122006[*,.*,,,20

5

[)ra. I)rati



ANALISIS IIASIL T]VALUASI NARASUMBf,R DAN KEGIATAN

I)IS Ii }T I N,,\SI PIToI)U K P ENf R.IEMAHAN TAHAP 4

PEN I.] II.' I] MAHAN

BALAI I]AIIASA PITo\/INSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TA}IUN 2023

Kegiatan Diseminasi Produk Penerjernahan Tahap 4 telah selesai dilaksanakan.

Untuk mengukur keberhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa

evaluasi kegiatan secara keseluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara

observasi/penganratan langsung dan dengan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi

yang dilakukan meliputi evaluasi narasumber dan evaluasi kegiatan.

Adapun metode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatil' dan kuLrlitutit'. Scctua kuantitatii evaluasi dilakukan dengan

menghitunu rciata atas jurn[rlr nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

pcsefia yang r.r.renrilih .jarvatran. yang dirumuskan sebagai berikut.
s.

n

Keterangan:

X : rnean

lx :junrlah nilai cvaluasi yang dipilih peserta

n :junrlah peserta

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan. clc'ngan ketentuan sebagai berikut.

5 : Sangat Baik

4 : Baik

3 = Cukup Baik

2 : Kurang Baik

Analisis kualitatil' dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kesan yang diularakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan peserta akan dijadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

1



Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan penclitian.

L Evaluasi Nirrasunrbcr

l.l Analisis Kuantit:rtif

Berkaitan dengan analisis kuantitatif terhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi rncliputi lima kriteria sebagai berikut.

r)

2)

3)

4)

s)

PengLrrsaan nratcli

StluktLrr penyusurran rnateri

HubLrngau ( interaksi) dengaD peserta

Penranlhatan rvaktu

Kesesrraian Materi

Berdasarkan kliteria terscbut. tinl membuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kcpacla pescrtr. asil .jau,aban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

ten,plate evaluasi untuk mcnghitung rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

peserta terhatlap .lunrlah pesertzr yang memilih jawaban. Berikut ini tabel yang

nrenunjukkan hasil rerata evaluasi terhadap narasumber.

REXAPITULASI EVALUASI NARASUMBER
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAHAI{ TAHAP 4

PT]N EIIJEMAHAN
BAIAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAXARTA

TAHUI'I 2023

No. Kriteria*)

I [)engtrasaan rrrirleri 4.6 8 ,1.67

,)
Mctodc penvanrpaian materi 4.5 6 4.49

) Irrtelaksi dengan pesefta 4,16 ,{,38

.l Pernarr taalan rvaktLr 4.65 4,47

) Poranrpilln nalusurnber 4.65 4.60
'l'ol'Al. tu,ll{;\TA {,6(r {,52

Berdasarkan nilai lang tercantunl dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rcrata yang didapatkan ialah di atas 4. Artinya,

narasumbcr mendapatkan apresiasi yang baik atau sesuai harapan.

2

Rerata
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1.2 Analisis Kualitatif

Secara kualitatif. naLasumber mendapat apresiasi yang baik dari peserta kegiatan.

Pada sesi tanva-jarvab. baik pcserta maupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

IIasil an:rlisis tcrlxrtlirp isirur kritik clan saran, secara umum dapat disimpulkan

bahwa peserta meurbcrikan pc'nilaian baik kepada narasumber.

2. Evaluasi Kegiatan

2.1 Analisis Kuantitatif

Seperti halnva dengan analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatan.juga dilakukan bcrdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalart analisis kuantitatil untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai berikut.

r)

t)
3)

4)

Pen ilu irrrr tcrllll(lll) Pcllrl\ilnaan kcgiatan

Pcniluilrn tcllrarllp llsililas clan ter:rpat kegiatan

Penilaian terhadap kineria panitia selarna kegiatan

Penilaian terhadap pclal,anan inlbrrnasi kegiatan

Belclasarkan .iau,aban peserta yang kemudian dimasukkan ke dalam

templat evaluasi. dipcrolch rerata atas jumlah nitai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap.junrlah pescrta. Aclirpun nilai rerata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabel bcrikut.

3



REKAPITULASI EVALUASI KEGIATAN
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAIIAN TAHAP 4

PI N E II.IE}I,4HAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAXARTA

TAHUN 2023

No. hlite ria* )

I Penilaiao pesclla terhfl(lap pelaksanaan kegiatan 4,77

l Penilaian pcser'1a terhil(lap thsilitas dan ternpat kegiatan 4,15

) Penilaian pescfta terlladap kinerja panitia selarna kegiatan 4,77

l Pcnilaian pesr:rta terhadap pelayanan infonnasi kegiatan 4,74

1'()',t',\t, ttEIiATA {,75

Bcrdrsarkan nilai 1,ang tercantunl dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara kescluruhan nilai rerata yang didapatkan sebesar 4,75. Artinya

kegiatan Diserninasi Procluk Pener.jemahan Tahap 4 mendapat respon yang baik

dari peserta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatil' terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan langsung

serta rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Mayoritas

responden nrcnyatakan pclaksanaan kegiatan sudah baik.

Rcsponden ntcnrunrpaikan apresiasi terhadap pelaksanaan kegiatan,

Conloh aprcsiasi l ang clibcrikan adalah sebagai berikut.

l. Kegiutan tlesiminirsi ini sangal penting untuk menambahkan wawasan.

2. Senroga kc tlepannYa diadakan kegiatan serupa secara berkala.

3. Terirnakasi urttuk scnruanva. kegiatan yang sangat menarik dan luar biasa.

SLrkscs urltLLk llLt\ .lan kita semua.

Panitiajuga rnendapat masukan dari responden mengenai manajemen tempat serta

harapan agar kegiatan dilaksanakan secara berkelanjutan. Berikut ada beberapa

contoh masukan dari responden.
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l. Durasi kegiatan lcbih panjang.

2. Semoga berkblanjr"rtan kegiatan ini.

3. Batas mrja tieprur clan lrelakangnya kurang lebar, agak susah untuk yang

beltuhLrh genror .

Divalidasi olch
Ke Balai Bahasa l)rol'insi DIY.

Yogyakarta, Desember 2023
Koordinator Pelaksana,

Wuri Rohayati, S.S.
NIP I 98506292010122006

Dra. D i l)ratiu i

NIP 1968012019J,,*.,,

,l

z

5



ANALISIS HASIT, IVALUASI NAI{ASUMBER DAN KEGIATAN

I)ISEMIN,\SI I'IIOI)UK PENERJEMAHAN TAHAP 5

PI.]N Ii I{.I EMAHAN

BALAI I}AHASA PIToVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2023

Kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan Tahap 5 telah selesai dilaksanakan.

Untuk mengukur kebcrhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa

evaluasi kegiatan secala keseluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara

observasi/pcngamatan langsung dan dengan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi

yang dilakukan meliputi evaluasi narasumber dan evaluasi kegiatan.

Adapun metode 1,ang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatif dan kualitatii'. Secara kuantitatif', evaluasi dilakukan dengan

n.renghitung rerata atas jurnlali nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

peserta yang memilih jawaban, yang dirumuskan sebagai berikut.
T-

n

Kelcrangan:

X : mean

fx : jumlah nilai cvaluasi yang dipilih peserta

n : .iur-nlah peserta

Penrbacaan terlraclap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan. dcrrgan ketentuan sebagai berikut.

5 : Sangat Baik

4 : Baik

3 = Cukup Baik

2 = Kurang Baik

Analisis kualitatil' dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan pcsefia akan di.ladikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.
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Bcrikut ini dipaparkar.r hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kcgiatirn l)en!'l i tiar1.

l. [l'aluasi \itrasutttlrcr

I .l Analisis Kuantitatif

Berkaitan dengan analisis kuantitatif tcrhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi meliputi limzr kriteria sebagai berikut.

r)

2)

3)

4)

5)

Penguasaan matcti

Struklur penyusurrerrr rrtateri

Hubungan (interaksi) dengan peserta

Pernanfhatan waktLr

KesesLraian Materi

l]cldasarkirrr lirileria tcrstbLrt. litn n.tcttrbuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kcpada pcsclta. llasil jawaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

tenlplate evaluasi untuk rnenghitung rcrata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

peserla terhadap jurnlah pcserta yang memilih jawaban. Berikut ini tabel yang

menunjukktrn hasil rcrata elaluasi terhadap narasumber.

REKAPITULASI EVALUASI NARASUMBER
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAIIAN TAHAP 5

PENEII.IEMAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAII ISTIMEWA YOGYAXARTA

TAHUN 2()23

No. Kli tcria*)
Munvantara Harningsih

I Pcrr !! uilsaan rr tcri ,1. {1,+ 4,16

l\4etorle penyarrr pa iln tttateri 4,7 4 4,35

Interaksi dengan lrescrla 4.77 4,35

.1 l'crran laatan l rrktrr 4,63 4,37

5 Penanrpilan nanrsrrlnber 11.1) 4.57

1,71 t,12

Berdasarkan nilai y'ang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara kcselunrhan nilai rcrata yang didapatkan ialah di atas 4. Artinya,

narasumber rrendapatkan apresiasi yang baik atau sesuai harapan.

2
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1.2 Analisis Kualitatif

Secara kualitatil, narasurnber mendapat apresiasi yang baik dari peserta kegiatan.

Pada sesi tanl'a-jawab. baik pcscrta n.luupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

Ilasil analisis tcrhadap isiln liritik dun salan, secara umum dapat disimpulkan

bahrva peseltu nrembc-rikan penilaian baik kepada narasumber.

2. Evaluasi Kcgiatan

2.1 Analisis Kuantitatif

Seperti halnya dengan analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatan iuga dilakukan berdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalarn analisis kuantitatif untuk cvaluasi kegiatan meliputi 5 hat, yakni

sebagai berikut.

r)

2)

3)

4)

Pe n ill iarr tcrhatlap pcllksanaatr kegiatan

Pcnilaian tclhadrp tirsilitas dan ternpat kegiatan

Penilaian terhadap kinelja panitia selarna kegiatan

Perrilaian terhadap pelayanan inforrnasi kegiatan

lJelJusarkan .irrraban pcscrta vang kemudian dimasukkan ke dalam

templat evaluasi. diperoleh rcratzt atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap.jumlah peserla. Adapun nilai rerata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabel bcrikut.
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REKAPITULASI EVALUASI KEGIATAII
DISEMINASI PRODUK PENERJEMAHAN TAHAP 5

P I.] N I.] I{.I ENIAHAN
BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2023

No, h ritcria* 1

I Pcnilrriun pesefla terhil(lap pelaksanaan kegiatan 4.63

I'cnilaian peserta tcrhrdap lasilitas dan tempat kegiatan 4,63

['cnillian peserta tclhadal; kinerja panitia selatna kegiatan 4.64

.t ['crrilaiarr pesefla tcrhadap pelayanan informasi kegiatan 4.63

'l'( )'t .\ l. I{t,)tA't'A .1.6J

Bcrdasarkan nilai 1'ang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahu,a secaua keseluruhan nilai rerala yang didapatkan sebesar 4,63. Artinya

kegiatan f)iscminasi Produk Per.rerjemahan Tahap 5 mendapat respon yang baik

dari pcscrta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatif terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan langsung

serta rangkurnan pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Mayoritas

responden mcnvatakan pelaksanaan kegiatan sudah baik.

ILesporrclen mertrarupaikan apresiasi terhadap pelaksanaan kegiatan.

Contoh apresiasi yang dibcrikan adalah sebagai berikut.

L Sutiah memadai haik inlirrmasi dan kebermantaatan materi. Profisiat'

2. Sangat Baik, nrenginlirrmasikan kegiatan penerjemah dan tentunya

rncnuakses buku sccala digital.

3. 'l'ingkatkan terus pelibatrn guru dalam kegiatan BBY.

Panitia iuga nrendapat mnsukan dari responden mengenai manajemen tempat,

waktu, peuavampaian matcri narasumber, dan tata letak tampilan layar. Berikut

ada beberapa contoh nrasukan dari responden.
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l. Hotel tcrnpat kcgiatan kurang representatif.

2. Untuk praktek aglr lebih diperbanyak waktunya.

3. Pcnvarnpaia nar:rsrrurhcr aplikasi terlalu cepat dan kurang pemantauan

terhadap peserra danjuga tidak ada praktik secara detail hanya saja materi.

4. Layar LCD kulang menjangkau untuk banyak peserta. Tidak terbaca.

\J

gfth\

/^
'a

i llahasa l'rovinsi [)lY

Yogyakarta, Desember 2023
Koordinator Pelaksana,

Wuri Rohayati, S.S.
NIP I 985062920 | 0122006

a
CJ
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DAFTAR INDUK REKAMAN KEGIATAN



t),\ I,-IA R RI.]KA]\IAN INDT]K

No Nama Rckrrrrn Lokasi
Penyimpanan

Penanggung
Jnrrab Arsip

Di!€rifikasi

I Surat tindangan

Surat Undangan Rapat K(xn dinasi Kcgiatan
Nomor 0045/15.6/8S.00.02/202i tangSal 5 Januari
2023

Admin

b

Surat Undangan Rapal Persiapilll Salerrbara
Penulisan Cerita Anak Nonru'
0292115.6/8S.00.02/202:i lang.!al I 6 Februari

2023

Admin

Surat I Indangan Ilapnt I'ersiirp ] I]irnhingan
Teknis l'enulisan ('clita r\nlk Nonror
0380/15.6/8S.00.021202i t.rngSal 28 Irebruari

2023

slNt)tl Admin

d

Surat Undangan Scleksi Naskah Kuno Bahan
Penulisan Cerila Anak Nomor
0559/15.6/8S.00.021202i tanBgal 24 Marct 2023

SINDE Admin

Surat Undangan Rapat K()or(linrsi Kcgirtan
Nomor 0600/15.6/8S.00.02/2023 tanggal 3 April
2023

SINDE Admin

u

Surat [Jndangan Rlpat Koordin!]si l)cnilaian
Sa1-cmbara Penuilisan ( eritil An k Nonror
0(r33/15.(r/BS.00.02/201i linrerl 6 April 2023

SINDE Admin

Surat Undangan Rapat l)cncntu.lrl l)cmcnang
Nornor 0676/15.4)/8S.02.01/2()23 tanggal 27 April
2021

SINDL Admin

l1

Surat LJndangan Rapat Koordinasi l'cncricnahan
dan Pcnyusunan llustrasi Nomor'

0715/15.6/8 S.02.04/202I laDslrl 4 Mei 2023

SINDE Admin

I

Surat Undangan Sclcksi llustlirtor Nom(r'
0868/15.6/8S.02.04/2t)23 tan!r!al 22 Mei 2023

SINI)F] Admin

Surat []l1dangrn Rapdt lr\ irluasi Kegirtan Nomor
I229115.(rB S.00.02/201i langgal ll Juli 2023

SINDE Admin

Surat Undangan Diserrrinasi l'rocluk Peneriemahan

Nomor 2294/15.6/ll IS,\.{)l ).01,l(lll. tdnggal l0
Novembcr 202i

SINDE Adnrin

I

Surat Undangan Penlclilrasan Nrskah Cerita
Anak tlasil terjemahan
I 675115.6/8ISA.00.02/2023. tanggal 20

Scptcmber 2023

SINI)I] Admin

ltl

Surat Undangan llapat ll\ lursi Kegiatan
Ptncrj.'rn.than l{)l.l S. rrrr'sl. r' l. rr,,rnr'r
I 229l15.(r/ll ISA.00.021'l0l-1. tlnet]al I I .luli 2023

SINDE Adnrin

Surat Irndangan Ilapnt K(xn!1inn5i I)cncricrr]ahan.

nomor 071 5/15.6/BISA.01).0:12()21. tanggal,l Mci
2023

SINDF] Admin

a. SINDE

S IN I)D

c

.i

k.

n.



No
Lokasi

Penyimpanan
Penanggung
Jnwab Arsip

Diverifikasi

Surat Keputusan

a

SK Nomor 0169/15.6/K 1,. I 0.00/2023 tentang
Penunjukan'l'im Pclaksana Kcgiirtan Data dan

Informasi Publik. Ptoduk l)cncriemahan.
Pelaksanaan Pcncricnralran pudr llalai Bahasa

Provinsi DIY Tahun Anggaran 2023. tanggal 31

Januari 2023

SINDE Adrrin

b

SK Nomor 0677/15.6/K P. l1).00i 2023 tcntang
Penunjukan Narasumbcr'/.luri Seleksi Naskah
Bahan Peneriemahan. Kegialcn l)ata dan

Inlbrmasi I'ublik. Produk Pencliemahan.
Pelaksanaan Penericnrahor poda []alai Bahasa

Provinsi I)lY l'ahun An{!ilran 202--j. langgal 27
April 2023

SINDE Admin

c

SK Nomor 0848/15.6r'Kl'. 10.(X)/1023 tenting
Pcnunjukan I'enerinrl l'cnghargaln Kar; a.

Kegiatan Data dan lnlirrmasi l'ublik. Produk
Pcncrjcmahan, Pclaksanaan I)eneriemahan pada

Balai Bahasa Pro\,insi DIY 'lahun Anggaran
2023. tanggal l9 Mei 2023

SINDE Admin

d

SK Nomor 0878/15.6/K I'. 10.00,/:023 tcntang
Penuniukan Narasumher Selcksi Naskah Ilahan
Pcncricmahan- Kegiht:rrr l)rrtrr Jlrrt lnlhrrrtirsi

Publik. l'roduk I'cnericnlahiln. Pclaksanaan

Penerjemahan pada Ilalai []ahasLr l'rovinsi DIY
Tahun Anggaran 2023. t ngSal 23 Mci 2023

Admin

c

SK Nomor 087,1/15.(r/K I'. I 0.{)0/2023 lenlang
Penuniukan Juri Seleksi llusrrator. Kcgiatan Data
dan Inlirrmasi Publ ik. I'roduk I'enerienrahan.
Pelaksanaan Peneljenrahan pada tlalai Ilahasa
Pro\ insi DIY Tahun Anggr(rn 1021. tlrnggrl 23

Mci 202i

Sl'vDE Admin

I

SK Nonror 091 2/l5.6,rKI'. I 0.(X):l{)ll lcntang
Penun-iukan Nilrasunrbel licr.:iati.rn lll N4'l I rK dan

Koordinasi Penerjenrahan dln Pcn\,Llsunan

Ilustrasi Ccrila Anak- I)xla drn Infbrmasi Puhlik.
Produk Penerjemlhan. I)clirksandan Pcnericmahan
pada Ilalai Bahasa I'rovinsi DIY'l-ahun Anggaran
2023. tanggal 25 Mei 202:i

SINDL Admin

c

SK Nomor I l6jn5.6/KP.10.(n)/2023 tentang
Penuniukan'IlM llustrator'. Kc-riatan Data dan

Infbrmasi Publik. Produk Ircncricmahan.
Pelaksanaan Penerjenahln 1]ada []alai Bahasa

Provinsi DIY'l'ahun Anggrrun 2{)23. langgal 4

Juli 2023

SINDE Admin

h

SK Nomor I 534/15.6/K I,. I 0.00/2023 tcntang
Penunjukan Ilustratol. Kcgiatan Data dan

lnlbrmasi Publik. l)r'oduk Pcnerjcmahan.
Pelaksanaan Penericmirhrn pddr B.llai Bahrsa
Provinsi l)lY Tahun Anggxl1rn 2()2:i- tanggal 29
AEUstus 202:i

SINDE Admin

Nanrr Rclitlnr:[l

S IN I)ll



No :\.-rnr.l lklilmxn [,okasi
Penyimpanan

Penanggung
.rawab Arsip

Diverifikasi

I

SK Nomor l6l9/15.6/Kl'.10.(x)/l{)2j tcntang
Pcnunjukan Ilustrator. Kegi lnn l)ata dan

Informasi Publik. Pr-r uk l)cncljcuahan.
Pclaksanaan Penerjemahan pada llalai []ahasa
Provinsi I)lY 'lahun /\nge:tlrn 2()f3. tirn8qal l2
September 2023

SINDE Admin

.t

SK Nomor 1419/15.6/KP.l0.(X)il{)23 tcnlang
Penunjukan sebagai I'cnericnah. Kcgiatan Data
dan lnfilmasi Publik. l'roduk Pcncricmahan.

Pclaksanaan Pcncrjcmahan pada Balai Ilahasa
Provinsi DIY Tahun Anggamn:{)2i. tanggal 8

ABustus 2023

SINI)L Admin

k

SK Nomor l5l3/15.6/KP.10.00,2023 lentang
Penuniukan scbagai l'cnclicnlh. Kc.siatan Dcta
dan Intbrmasi Publik. l'xrLILrl. l'cncljcmlhu.
Pclaksanaan I'cnclicnrrhrn pa(ill ll:rlai Bnh0sa

Provinsi DIY Tahu Anggaran 2023. tnnggal 24
Agustus 2023

S IN I)I] Admin

I

SK Nomor 1672/15.6/K P. 1 0.()0/202.1 tentang
Penuniukan Peserta I -oktk!n x l)cnvclarasan

Naskah (lcrita Anak Ihsil l'cncricnlahan.
KcBiatan l)ata dan Iniiurnasj I'ublik. PIodLrk

Peneljcmahan. l'claksanaan I'cncricorahan puda

Balai Bahasa Plovinsi Dl\"lahLrn Anggalan
2023. tanggal 20 Septenrber'202i

SINDIJ {dnrin

111

SK Nomor 1672/15.(r/KP.10.00/2023 tentang

Penunjukan Pcscrta I-okukaq a l)cn) clarasan

Naskah Cerita Anak flrsil l'enerjcmahan-

Kegiatan I)ata dar lnlirrrnasi 1'ublik. l'r'oduk
Peneriemahan. Pelaksi.rnran l'cncficmahan pada

IJalai flahasa I'rovinsi t)lY 'l:rhun Anggaran

2023. tan.egal 20 Set)tcnrhcr l0l-l

SINDE Admin

n

SK Nonror 1743/15.()/KI'. 10.00'1021 tcDtang
Penunjukan Pescrla l.r.rkalar'1 a l)cntclarasan
Naskah Cerita Anak tlasil Pcneliemahan.

Kegiatan Data dan lnli)rnasi I'ublik. I'roduk
Penerjemahan. Pelaksanaar Pcncricrnahan pada

Balai Bahasa Pro!insi DIY Tahun Anggaran

2023. tanggal 4 Oktobcr 2021

S IN I)ll Admin

SK Nonr(r' 1966/l5.6iKl'.10.0(12{)23 tcntang

Perluniukan Penalil I-ct L. Ke{ixlnn Datil dxn

Informasi I'ublik. I)nrduk l)cncljemahan.
Pelaksanaan Pencrjcmahan pada llalai Bahasa

Provinsi DIY Tahun Anggalan 2023. tanggal 23

Oktober 2023

SINDE Admin

SK Nomor 213 l/15.6/Kl'. 10.00/2023 tentang
Penunjukan Penata I-etlk. KcgialaD Data dan

Inlbrmasi Publik. I,roduk I)encf icmahan.
Pelaksanaan Pcncricmithttr plda I]alai Bahasa

I'ro\insi [)lY f hun Ansgxrxn ]ofl- tirngBal 9

No!emher 2023

SI\I)IJ AdminP,



\o \xtlr;r ll(l\;l nrir n
Lokasi

Penyimpanan
Penanggung
J vab Arsip

I)ir erifikesi

q

SK Nonror 2277l15.(r/ K l'. I 0.(X)11( )23 tentxng

Pcnunjukan Penatn Lctdk. Kcgiatxn I)uta dan

Inlbrmasi Publik. l'll)duk l'cnc|ieln0han.
I'elaksanaan Penerjcnrlhan plJx llalai llnhasa

l']r'ovinsi l)lY lahLrn Angg.rlln l(11i. tanggal 27

Novcmber 2023

S IN I)t' A,-lrnin

r

SK Nomor 232 l/15.6/K l'. l{).(x)/2023 tcntang

Penunjukan Narasunlbcr l)iscnririrsi. Kegiatan

Data dan Inlbrmasi l)uhlik. l)rrrduk Pcneriemahan.

Pelaksanaan Penerjemahun padu llalai Rahasa

Provinsi DIY Tahun n nggarnn 2023. tan8gal 6
Desemher 2021

SI\I)1, Admin

s.

SK Nomor 2345/15.6/K l'. 10.(x)/2023 tcntang
Penunjukan Narasr.rnrhcr I )iscnli nitsi. Kcsiatan
Data dan Inlbmrlsi l'uhlik. l'rrxluk l'cncricmahan
I'elaksanaan I'cncricnralnrr Purlu Ilalai lllhasa
Provinsi DIY 'l ahun n ngSamn 202i. tanggal 5

Desembcr 2023

stNI)t.l Adnr in

t

SK Nomor 2395/15.6/K l'. I0.00/2023 tentang

Penunjukan Narasumbcr I)iscminasi. Kcgiatan
Data dan Informasi Puhlik. l'rrxiuk Peneriemahan

Pelaksanaan Pcncr]cmahan puclil llalai llahasa

Pro\ insi DIY l-irhun Anggaran 1(t13. tanggal I I
Desember 2023

SI,r'DtI Admin

u

SK Nomor 2409/15.6/KI'. 10.(x)/2023 tenlang

Pcnuniukan Nurasunlbcr l)iscnrinlsi. Kcgiatan

Data dan Inlbrmasi hrhlik. l'roduk l'cncricmahan.
Pelaksanaan Pencricnralrln puda llalai Bahasa

Provinsi DIY'l'ahun Arrggirrirn 2023. tanggal l2
Desember 2023

SINI)I] Admin

SK Nomor 2332/15.6/Kl'. 10.(X)/2023 tcntang

Penuniukan Pcsc(a I)iscnrirr:'i. Kcgiatan Data

dan Inl'ormasi I'Lrbl ik. I'r'orlul l'cncricnrahirn.

Pelaksanaan I'cnclicnllhiln pr([l l]xlri Ilahasa

Pro\ insi DIY l ahun Anggn[xn 202i. tlnggal 5

Descmber 202i

SINI)ll '\dmin

SK Nomor 2356/15.6/K l'. I {).(x)/2023 tcntang

Penunjukan Pcscrta l)iscnrinasi. Kcgiatan Data

dan Informasi Publik. I'roduk l)cncficmahan.

Pelaksanaan Pcnerlcmahan plda llalai Bahasa

Plr)r insi DIY 'l alrun Ansgrr.rrr ]01i. tanggal 6

Desember 2023

SI\I)I] n dmin

SK Nonror 239{./l5.6rKl'. I 0.(x)12011 lcntanc
l'cnunjukan Pcscrta l)iscrninusi- Kcgiatan Data

dan Inlo|rrasi l'uhlik- l'r'rxlrrl l'cnclicrrahun.
Pelaksanaan l'cncricnrnhin |l!h l]!lai ll,rhrsa
Provinsi I)lY 'lahun r\nrg:trun 201.i. tanggal l l

I)cscmbcr 20ll

SINI)I] .^dnrin\.



No Namn lltLnnln
Lokasi

Penyimpanan
Penanggung
Jawab Arsip

Diverifiknsi

)

SK Nomor 2407l15.6/KI'. I0.0(r':02] tcntang

Pcnunjukan I'cscna I)iscninasi. Kcgiatan Data

dan lnlbrmasi Publik. Ploduk I'cncrjcnrahan.
Pelaksanaan Penerjemahan plda Balai Bahasa

I'rovinsi DIY'l-ahun Anggrran 1{)23. tanggal l2
Desember 2023

SINDF] Admin

/

SK Nonror 2504/15.6/Kl'. I0.00/2023 tcntang

Pcnunjukan NarasunrbcI I )iscnrinasi. Kegialan
Data dan Inlbrmasi Publik. Ploduk Pcneljemahan.

Pelaksanaan Penerjcrrahan pirda llalei Ilahasa

Provinsi I)lY'l'ahun Anggarrn 2023. tanggal 22

Desember 2023

SINDIJ Admin

Su rxt l ugls

il

ST nomor 0306/15.6/Kl'. I0.(X)/2023 tcnt,rng

Koordinasi Sayenrbara I'cnulisan Cclita Anak,
tanggal 20 Februari 202i

Admin

b

sT nomo 0l l0/15.61KI,. 10.0(l/:023 tcnr.ug
Koordinasi Sayembaru l'enulisan Cerita Anak.
tang.eal 20 lcbruari 2023

SINt)I] Adrnin

S'I nomor 0572/15.6/KI'. I0.00/2023 sebagai

Pcscrta Diskusi Kclolrpnk lcrpumpun kcg.

Seleksi Naskah Kuno dan llirrtck Penulisan

Cerita Anak. tanggal 27 Murr't 2023

SINDE Admin

ST nomor 0907/15.6/KI'. 10.00i 202i scbagai

Pcscrta Bimtck. dan Koordinasi I'cncricmahan.
dan Pcnlusunan llustlasi ( crita Anak l)roduk
Peneriemahan. tanggal 25 lvlci 202i

SINDI.] Admin

ST nomor I670115.61K l'. 10.(x)/2023 sehagai

Peserta Lokaka$'a I)en\clilrllsiln l\askah ccrita
Anak IIasil I'cncricrnahan. Kcgiatan
Peneriemahan. tanggal 20 Scplenrber 2023

Admin

L

ST nomor 1742115.6/Kl'.10.00/202i schagai

Pcsclta LokakaL\a l'cnrclu|lsan Naskah ccrita
Anak I lasil I'cncr-jemahrn. l(criatun
Peneriemahan, tangpal + Oklotrcr 2023

SINDF] Adnrin

ST nomor 2257l15.6/KP. 10.00/2023 koordinasi

kcgiatan Discminasi I)r'oduk l)cncriemahan.
Kegiatan Pene! ienlxhrn. langgal 2:l November
2023

SINDI.] Admin

h

S'l' nomor 2344115.6/KI'. I0.00/2023 scbaeai

Panitia kegialan Disclninisi Ih.hrk
Peneriemahan. Kegialnll l'enc|icmirhan. tanSgal 5

Descmbcr 2023

SINDTJ Admin

I

Sl nomor 2373/15.(r/K l'.10.0(r'1023 scbagai

Panitia kegiatan l)iscnrinasi I)roduk
l)eneriemahan. Kegiatxn I'encliemahan. txnggal 7

l)esembcr 2023

SINDE Admin

I

ST nomor 2381/15.6/KP. 1 0.00/2023 sebagai

Panitia kegiatan Diseminasi I'roduk
Penericmahan. Kceiatiu I)encriemahan. tanggal 8

Dcscmhcr 2023

SINDE Admin

3

SINDE

d.

e. SINDL



No Ntmr l{rliilllr:l Lokasi
Pcnyimpanan

['enanggung
Jarvab Arsip

Diverifikasi

k

ST nomor 2,10,1/15.61KIr 10.00/2023 scbaeai

Panitia kcgiatan Discminasi I'r'oduk
Peneriemahan. Kegiatan l'encr- jcrrrahan. tanggal
ll Desember 2021

SINDE Admin

ST nomor 2331/l5.dKl'. 10.00/2023 scba8ai

Pescfta kegiatan Discnrinlsi P|ocluk
Penerjcmahan. KcSiutl'ln l)cnericnrahun. tanggal 5

Descmber 2023

SINDE Admin

nt

ST nomor 2354/15.6/K|'j. I0.00/2021 sehaSai

Peserta kcgiatan Discminasi l'r'ocluk
Penerjemahan, Kegiatan l'encricmahan. tanggal 6

Descmbcr 2023

S IN I)U Admin

l')

ST nomor 2385/15.6/KI'. 10.00/2023 scbagai

Pesena kegiatan Diseminasi Produk

Pcnerjcmahan. Kcgiatan l)c,lcIicmahan. (anggal 8

Desembcr 202.3

SINDE Admin

SINDIJ Admin

P

ST nomor 2406/15.6/Kl'. I{).00,/2023 scbaeai

Pcscrta kcgiatan I)iscnrinosi l'r'oduk
Penerjemahan. Kegialan I'encrienlahan. tanggal

l2 Dcscmbcr 202i

S IN I)ll Admin

q

S'f nomor 2.48 l/li.6/K l'. I 0.0(r'2023 Distribusi
buku cerita anak hasil tcricnlnhan tahun 2023.
tanggal l9 Descmber 2023

SINDE Admin

Berita Acara & Pengunrunran

I
Bcrita Acara Penetirpiln Pemcnang Sayembara

Pcnulisan Cerita Anak llclbahasa
Jawa Nomor 0684/15.6r'8S.02.0.1/2023

SINI)IJ Admin

b

Pengumuman Nomor 0705/15.6/11S.02.01/2023

tcntang Pcmcnang Salcrnhura I'cnulisan ( critir
Anak Berbahasa.lir\\a Ilelui llehesr l)r'or,insi DIY
'lahun 2023 tanggil ,.1 \lci loll

S IN I)11 Admin

llcrita Acara I)cnct!ll)rn l)crrcnllng Ilustratu'
Cerila Anak Balai llahasa lhrrinsi DIY'lahun
2023 Nomor 08 li0/15.(rilJS .02.0.l/2023

SINDE Admin

d

Pcngumuman Nonror 0905i I5.6/i 8S.02.0,1/2023

tentang lJasil Sclcksi llustrltor ( crita Anak Ilalai
Bahasa Pro!insi Daerah lslinrc\a Yoglak.r(a

SINDE Admin

Surat Keluar

a,
Surat Nomor 0299/15.(rllS.(X).(12l2023 tentxng
Sayembara I'enulisarr ('erita Anak

SINDD Admin

Surat Nomor 0564/15.(r11S.00.02/2021 tcntanS
Permohonan Narasur)rbcr ( I)K I Pcnulisan Cerita
Anak Ilcrsumbcr Naskirh Kuno)

SINDI] Admin

Surat Nomor 0623/15.6/11S.02.0 l,/2023 tentana
Pcrmohonan Meniadi .luli Sayenlbdra

SINDE Admin

d
Surat Nomor 0ll5li/l 5.6/llS.0l.0.l/2023 tentan!
Penrohonan.lr.rri SclcL.ii llLrsLlatrrr

SINDT: Admin

L

S'l nonor 2i]93./li.(r/li1'. I0.(X)/l(lll sehaeri
Pcsclta kcgiatan Diserrinasi I'r'odurL

Penerjemahan. Kegiatan I'encf icnlahan. tanggal

I I Descmbcr 2023

.t.

c.

b.

5.



Nnnr l{rlinnrnn
l,okasi

I'en.,-imprnan
Penanggung
.lawub Arsip

Diverifikasi

Surat Nomor 08i9/15.6/llS.0l.0-1i202i tenlang
Permohonan Kurat(n Nlskah

Admin

L

Surat Nomor 09 l6/15.6/ll S.0l.0.l/2023 tentang
Permohonan dan Iindanl.lan Narasumbcr I]irrtek
dan Kcxrrdinasi I'cnclicnrllhan dxn Penlusunan
Ilus(rasi

SINDE Admin

Surat Nonlor 2236/15.6i i]S.00.02/2023 tcntang

Discnrinasi Produk l'cncr jcmlhan SINDE Admin

h

Surat Nomor 22fi0l15.6/llS.(X).01/2023 tentang

Undangan Discminasi l)roduk I)cncrjcnrahan
(Kota Yog)'akafia)

SINDF] Admin

I

Surat Nomor 2294115.6/llS.(X).02/2023 tcntang
Undangan Discminasi l'r'ocluk Peneriemahan
(Kabupalen llantul)

SINI)D Admin

Surat Nomor 2295l15.6/8S.00.02/2023 tentang

Undangan (Discminasi l)rodtrk l)cnclicmahan
Kota Yoglaka(a)

SINDF, Admin

k

Surat Non]or 2296/l5.6rllS.{)0 0l/2021 tentang
[Jndangan Diseminasi lhrduk l)cnericrnahan
(Kabupatcn tlantul)

SINDE Admin

I

Surat Nomor 2297l15.6i 8S.00.02,/2023 tentang
Pernohonan Narasumbcr (l)iscminasi I'r'oduk
Pcncrjemahan Kola Y()ql irkx11il)

SINI)ll Adrn in

nt

Surat Nomo 2298,/15.6i11S.00.02/'2023 tcntang
Permohonan Narasunrhcr' 1l)isenrinasi lhrduk
I'cneriemahan Kota Yoq\ rkirI.til)

SINDE Admin

ll
Sumt Nomor 2306/15.6i 11S.00.02,/:023 tcntang
Permohonan Natasurnhcr ( l)iscrrlinasi Produk
Pcncricmahan Kabupiltcn IlanlLrl )

SINDE Admin

Surat Nomor 23 I 5/15.6/ll S.00.()212023 tentang
Permohonan Nrrusunrbcr I l)iscrrinasi l)roduk
Pcnerienrahan Kabuprlen Slemlnl)

SINDE Admin

Surat Nomor 23 l6llj.(rll S.00.1)2/2023 tcntang
Undangan (Disctrinl:ii l'roduk l)encfiemahan

Kabupaten SleDraD)

SIN.DE Admin

q

Surrt Nornor 2l l7l15.(r'11S.00.1)2/1021 tcntang
(Jndangan (Diseminasi llodr.rk l)cneriemahan
Kabupatcn Slcnran)

SINDE Admin

r

Surat Nomor 2322115.6/K1,.10.0012023 tentang
Undangan (L)iscminasi I'r'otluk Pcneriemahan
Kabupatcn Gunungkidul)

SINDE Admin

Surat Nomor 23 27l15.6/K P. I0.00/2023 tentang

Undangan (l)iscminasi l)r'r.rdurk I'cnericrnahan
Kabupaten Gunungkidul )

Adrrin

t

Surat Nomor 23.1 l/15.6/K1,. 1 0.0012023 tentang
Pcrmohonan Narasunrbcr ( Discnrinasi I)nduk
Peneriemahan Kabupatcn Cunungkidul)

SINDI] Admin

LI

Surat Nomor 23011/15.6,/11S.00.0?,/2{)23 tcntang
Undangan (l)iscnrinasi l)roduk l)cncljcmahan
Kabupxtcn Kulon Progo)

Adrnin

Surat Nomor 233 5/15.6/l] S.(X).02/2023 tentang
Permohoniln Nar surnhcr ( l)iscnlinasi Produk
Pcncricmahan Kabupatcn KLrlon l'()go)

S IN I)D Admin

SINDE

.i.

p.

SINDL

SINDE



Nnnrn llelil|lliln Lokasi
Pcn] inlpallan

Pcnanggung
Ja$ab Arsip

Diverifikasi

Surat No or 2.336/15.61IlS.(x).021102:l tcntang
Permohonan Narasumber ( Discnrinasi Produk
Penericmahan Kabupxtcn Kulon P|ogo)

SINDE Admin
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FOTO PELAKSANAAN 



1. Rapat persiapan 

 

 

Tim penerjemahan melakukan rapat koordinasi awal 

2. Koordinasi Sayembara 

 
Tangkap layar pengumuman sayembara di laman resmi Balai Bahasa Provinsi DIY 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Koordinasi pelaksanaan sayembara di instansi 
pemerintah Kota Yogyakarta 

Koordinasi pelaksanaan sayembara di instansi pemerintah Kabupaten Sleman 

Koordinasi pelaksanaan sayembara di instansi pemerintah Kota Kabupaten Bantul 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Rapat Koordinasi Penilaian 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rapat koordinasi penilaian untuk membahas rambu-rambu penilaian bersama tim juri 

Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY menyampaikan arahan dalam rapat koordinasi penilaian 
sayembara 

Koordinasi pelaksanaan sayembara di instansi pemerintah Kabupaten Gunungkidul 



4. Rapat Penentuan Pemenang 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tangkap layar pengumuman pemenang sayembara di laman resmi Balai Bahasa Provinsi DIY 

 

  

Tim juri berdiskusi mengenai penilaian naskah peserta sayembara pada kegiatan rapat 
penentuan pemenang sayembara 

Tim juri berdiskusi mengenai penilaian naskah peserta sayembara pada kegiatan rapat 
penentuan pemenang sayembara 



5. Seleksi Ilustrator 

 

  

Tim juri berdiskusi untuk menyeleksi ilustrator 

Tim juri berdiskusi untuk menyeleksi ilustrator 



6. Seleksi Naskah untuk Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Tim Balai Bahasa Provinsi DIY berdiskusi untuk memilih naskah kuno sebagai bahan penulisan cerita anak 

Tim Balai Bahasa Provinsi DIY berdiskusi untuk memilih naskah kuno sebagai bahan penulisan cerita anak 



7. DKT Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

 

 

Suasana kegiatan DKT Penulisan Cerita Anak Bersumber Naskah Kuno 

 

8. Bimtek dan Koordinasi Penerjemahan dan Penyusunan Ilustrasi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY menyampaikan arahan pada sesi 

pembukaan 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Peserta kegiatan berfoto bersama Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY 

Kepala Pustanda memberikan arahan kepada peserta kegiatan 

Narasumber memaparkan materi dan berdiskusi dengan peserta 



9. Lokakarya Penyelarasan Naskah  

Dokumentasi kegiatan lokakarya penyelarasan naskah tahap 1 di Hotel Horison Ultima 

Riss 

 

Tim penyunting berdiskusi dan bekerja bersama tim penata letak untuk penyelarasan naskah cerita anak 
pada Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 1 

Tim penyunting berdiskusi dan bekerja bersama tim penata letak untuk penyelarasan naskah cerita anak 
pada Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 1 



 

 

 

Dokumentasi kegiatan lokakarya penyelarasan naskah tahap 2 di Hotel De Laxston 

 

 

 

  

Tim penerjemahan dan tim ISBN sedang menyiapkan bahan pengajuan ISBN pada kegiatan Lokakarya Penyelarasan 
Naskah Tahap 2 

Tim penyunting berdiskusi dan bekerja bersama tim penata letak untuk penyelarasan naskah cerita anak pada 
Lokakarya Penyelarasan Naskah Tahap 2 



10. Diseminasi Produk Penerjemahan 

Kota Yogyakarta 

 

Kepala Dinas Pendidikan Kota Yogyakarta memaparkan materi penguatan literasi pada sesi pembukaan 

 

Narasumber kelompok 2, Mega Ayu Wulandari, membagikan praktik baik penguatan literasi melalui buku 
bacaan 

  



Kabupaten Bantul 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Sekretaris Dinas Pendidikan Kabupaten Bantul menyampaikan paparan dan membuka 
kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan Tahun 2023 Tahap 2 (Kabupaten Bantul) 

Tim diseminasi produk penerjemahan mendampingi peserta mengakses laman penerjemahan dalam 
jaringan (Penjaring) 



Kabupaten Sleman 

 

Registrasi peserta pada kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan Tahun 2023 Tahap 3 (Kabupaten Sleman) 

 

Laporan ketua panitia kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan 



Kabupaten Gunungkidul 

 

 

  

Pemaparan materi narasumber 

Pimpinan Dinas Pendidikan Kabupaten Gunungkidul, Kantor Kemenag Kabupaten Gunungnkidul, dan 
Balai Bahasa Provinsi DIY berfoto bersama peserta setelah sesi pembukaan kegiatan Diseminasi 
Produk Penerjemahan Tahun 2023 Tahap 4 (Kabupaten Gunungkidul) 



Kabupaten Kulon Progo 

 

Suasana pembukaan kegiatan Diseminasi Produk Penerjemahan Tahun 2023  Tahap 5 (Kabupaten Kulon 
Progo) 

 

 

 

Penyampaikan petunjuk pengisian kuesioner oleh tim diseminasi Balai Bahasa Provinsi DIY 

  



11. Distribusi Produk Penerjemahan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Penyerahan buku cerita anak kepada petugas Dinas Perpustakaan Kota 
Yogyakarta 

Penandatanganan berita acara serah terima dan dokumen administrasi distribusi 
produk penerjemahan di Dinas Perpustakaan Kabupaten Gunungkidul 



 

 

Serah terima buku cerita anak dari petugas distribusi kepada staf Dinas Perpustakaan dan Arsip Daerah DIY 

Serah terima buku cerita anak dari petugas distribusi kepada staf Dinas Perpustakaan dan Arsip Daerah DIY 



 

Petugas distribusi produk penerjemahan berfoto di depan ruang pelayanan kearsipan usai serah terima 
buku cerita anak kepada petugas Dinas Perpustakaan dan Kearsipan Kabupaten Sleman 

Serah terima buku cerita anak dari petugas distribusi kepada staf Dinas Perpustakaan Kabupaten 
Kulonprogo 



 


